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bŀƎǊŀƴƛŀ ǇƛƻǎŜƴŜƪ ƛ Ǉƭƛƪ ǇŘŦ ǏǇƛŜǿƴƛƪŀ 
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hǇǊŀŎƻǿŀƴƛŜΥ aŀǊŎƛƴ {ƪǊȊȅǇŜƪ 
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tƻŘȊƛťƪƻǿŀƴƛŀ Ȋŀ pomoc w redakcji |ǇƛŜǿƴƛƪŀ: 
 
aŀǊǘŀ .ƛŀƱƪƻǿǎƪŀ ς wspomnienia 
Bogdan Bracha ς ƳŀǘŜǊƛŀƱȅ ƛ ǿ ƻƎƽƭŜ 
!ƴƴŀ 5ŊōǊƻǿǎƪŀ ς film {ǘŀƱŀ ƴŀƳ ǎƛť ƴƻǿƛƴŀ ƳƛƱŀ 
IŀǊƳŀǘ WƽȊǎŜŦ ς ȋǊƽŘƱƻ Z wysokiego pola 
Anna Kaczan ς ȋǊƽŘƱŀ 
!ƎƴƛŜǎȊƪŀ YƻƱŎȊŜǿǎƪŀ ς research 
!ƴƴŀ YƻƱƻŘȊƛŜƧ (Bielak) ς koretka, research 
YǊȊȅǎȊǘƻŦ YǊȊȅȍŀƴƻǿǎƪƛ ς film Werhowna muzyka do Plesa 
Joanna Kijowska (Joanna "Ejsza" Makaruk) ς ǿǎǇƻƳƴƛŜƴƛŀΣ ȋǊƽŘƱŀ 
Agata Kusto ς wiedza 
Beata Maksymiuk-Pacek ς ȋǊƽŘƱŀ 
Agnieszka Matecka-Skrzypek ς ȍƻƴŀ Υ-) manager hǊƪƛŜǎǘǊȅ ǏǿΦ aƛƪƻƱŀƧa 
5ƻǊƻǘŀ tƻǊťōŀ (Panek) ς ȊŘƧťŎƛŀ ƛ ƻōǊŀȊȅ !ƴƛ YƛŜƱōǳǎƛŜǿƛŎȊ ƴŀ ǎȊƪƭŜ 
Marcin Stelmaszczuk ς dostosowanie strony αPisma Folkowegoέ do poǘǊȊŜō |ǇƛŜǿƴƛƪŀ 
YǊȊȅǎȊǘƻŦ ¢ǊȊŀƱƪƻǿǎƪƛ - osobista interpretacja tekstu Z wysokiego pola 
Agata Witkowska ς research 
[ǳōƻƳƛǊ ²ƽƧŎƛŎƪƛ ς ȊŘƧťŎƛŀ !ƴƛ YƛŜƱōǳǎƛŜǿƛŎȊ ƛ ǎƪŀƴȅ ƧŜƧ ƻōǊŀȊƽǿ na szkle 
Szymon Wrzos ς ǇƻǇǊŀǿƪƛ ŀƪƻǊŘƽǿ 
Joanna Zarzecka ς ǿǎǇƻƳƴƛŜƴƛŀΣ ǎƱƻǿŀ {ǘŀƱŀ ƴŀƳ ǎƛť ƴƻǿƛƴŀ ƳƛƱŀ 

!ƴƴŀ aƛŎƘŀƭŜŎΣ !Ǝŀǘŀ Yǳǎǘƻ π ǘǊŀƴǎƪǊȅǇŎƧŜ ƳǳȊȅŎȊƴŜ όƻŘǊťŎȊƴŜΤ ǇƻȊƻǎǘŀƱŜ ǘǊŀƴǎƪǊȅǇŎƧŜ Ǉƻπ

ŎƘƻŘȊŊ ǿ ǿƛŜƪǎȊƻǏŎƛ Ȋ ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ Řƻ tǊȊŜǿƻŘƴƛƪŀ Ǉƻ ǏǇƛŜǿŀƴƛǳ hǊƪƛŜǎǘǊȅ ǏǿΦ aƛƪƻƱŀƧŀ Ȋ 

мффт Ǌƻƪǳύ  

YƻƴǎǳƭǘŀŎƧŀ ǘǊŜǏŎƛ ƛ ƪƻǊŜƪǘŀ ǘǊŀƴǎƪǊȅǇŎƧƛ ŦƻƴŜǘȅŎȊƴŜƧΥ 

¶ ǇƛƻǎŜƴŜƪ ƱŜƳƪƻǿǎƪƛŎƘΥ hƪǎŀƴŀ DǊŀōŀƴπ[ƛŎƘǘŀƵǎƪŀ 

¶ ǇƛƻǎŜƴŜƪ ƘǳŎǳƭǎƪƛŎƘΥ bŀǘŀƭƛŀ Yƻǎǘȅŀƪ 

¶ ǇƛƻǎŜƴŜƪ ǎƱƻǿŀŎƪƛŎƘΥ wǳŘƻƭŦ aƻƭƴŀǊ 

ǿǿǿΦŦŀƧǇƻǎǿƻƳǳΦŎƻƳ π ƴŀǳƪŀ ƧťȊȅƪŀ ƱŜƳƪƻǿǎƪƛŜƎƻ ƻƴƭƛƴŜ 

tƻƳȅǎƱ ƴŀ ȊŀǇƛǎ ŀƪƻǊŘƽǿ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ ŎȊŎƛƻƴŜƪ π /5ǳǊΦǇƭ 

 

 

½ǊŜŀƭƛȊƻǿŀƴƻ ǿ ǊŀƳŀŎƘ ǎǘȅǇŜƴŘƛǳƳ aƛƴƛǎǘǊŀ YǳƭǘǳǊȅ ƛ 5ȊƛŜŘȊƛŎǘǿŀ bŀǊƻŘƻǿŜƎƻ 
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{Ǉƛǎ ǘǊŜǏŎƛ 
²ǎǘťǇ ........................................................................................................ мм 

мΦ !ŎƘΣ ǿ ǘŜƧ ǎǘǳŘƴƛ ................................................................................... мо 

нΦ ! ŎȊȅƧŀ ǘƻ ŎƘȅȍŀΧ .................................................................................. мп 

оΦ ! ƴŜ ƧŜ ǘƻΣ ƴŜ ƧŜΧ .................................................................................. мр 

пΦ ! ǘȅ ƳȅƱŀΧ ............................................................................................ мс 

рΦ ! ǿ ƴƛŜŘȊƛŜƭť ......................................................................................... му 

сΦ .ŀōŀ ...................................................................................................... нл 

тΦ .ŀƭƭŀŘŀ ƳƛƱƻǎƴŀ Χ ................................................................................. нн 

уΦ .ŀƭƭŀŘŀ ƻ ŘǿƽŎƘ ƪǊǳƪŀŎƘ ...................................................................... нп 

фΦ .ŀƭƭŀŘŀ ƻ IŜƴǊȅƪǳ ȊōƽƧƴƛƪǳ .................................................................. нт 

млΦ .ŀƭƭŀŘŀ ƻ ƪǊƽƭǳ IŜƴǊȅƪǳ ...................................................................... ну 

ммΦ .ŀƭƭŀŘŀ ƻ ǏǿΦ aƛƪƻƱŀƧǳ ........................................................................ ом 

мнΦ .ŀƭƭŀŘŀ ƻ ǘǊȊŜŎƘ wǳǎŀŎƘ ...................................................................... оо 

моΦ .ŀƭƭŀŘŀ κ ! ǿ ƴƛŜŘȊƛŜƭť Ǉƻ ƻōƛŜŘȊƛŜΧ ................................................. оп 

мпΦ .ŀǊŀƴƪƛ ................................................................................................ от 

мрΦ .ŜȊ ƪƻŎƘŀƴƛŀ ....................................................................................... оу 

мсΦ .ƛŘŀ Ƴƛ ................................................................................................ оф 

мтΦ .ǳŘŜ ƧŀǊƳŀƪ ........................................................................................ пл 

муΦ .ȅŘƱƻ κ LŘȊƛŜ ōȅŘƱƻ Ȋ ǇƻƭŀΧ ................................................................. пн 

мфΦ .ȅƱŀ ƳŜƴŜ Ƴŀǘȅ .................................................................................. пп 

нлΦ .ȅƱŜǏ ƳƽƧ............................................................................................. пс 

нмΦ /ŀǎ Řƻ ŘƻƳǳ ....................................................................................... пф 

ннΦ /Ƙƻŏ ōȅ Ƴƛ ƎǊŀƱŀ Ȋ YǊŀƪƻǿŀ ƳǳȊȅƪŀΧ ................................................ рл 

ноΦ /ƘǳŘƻōŜŎȊƪŀ ....................................................................................... рм 

нпΦ /ƻ ōȅ Ŏƻ .............................................................................................. ро 

нрΦ /ȅǊǿǳƴŜƳ ȊŀǎƛŀƱŀ ............................................................................... рп 



                           
 

нсΦ /ȊŀǊǳŎƘȅ Ҍ |ǿƛŜŎƛ ƴƛŜǎƛǳƴŘȊ ǏǿƛŜŎƛΧ .................................................. рс 

нтΦ /ȊƻƳ ǘȅ ƴŜ ǇǊȅǎȊƻƱΧ ........................................................................... ру 

нуΦ /ȊƻǊƴƛ  ƻŎȊƪŀ ....................................................................................... рф 

нфΦ /ȊǿƻǊŀƪ ŘǿƻǊǎƪƛ κ ½ŀƎǊŜƧŎƛŜ Ƴƛ Řƻ ƪƽƱŜŎȊƪŀΧ .................................... сл 

олΦ 5ŀǿƴƛ ƭǳŘŜ κ |ǇƛŜǿŀƴƪŀ ǎǘŀǊƻŘŀǿƴŀ .................................................. сн 

омΦ 5ƛǎǝŎƘŀ /ŀǘƻƴƛǎ ................................................................................... сп 

онΦ 5ƻōǊƛ ǿ IŀƳŜǊȅŎƛ ............................................................................... сс 

ооΦ 5ƻƭƛƴŀ .................................................................................................. су 

опΦ 5Ǌǳȍōŀ ................................................................................................. тл 

орΦ 5ǳƳƪŀ ȍŀƭǳ.......................................................................................... тн 

осΦ 5ǳƴŀƧ ................................................................................................... то 

отΦ 5Ȋƛǳƴƛŀ κ aƽƧ ǊƻȊƳŀǊȅƴΧ ................................................................... тп 

оуΦ 9ƧΣ ƪǊƻŎȊƪƻƳ ƪƻƴƛΣ ƪǊƻŎȊƪƻƳΧ ............................................................ тс 

офΦ 9ƧΣ ƪǳƳŜΣ ƪǳƳŜΧ ................................................................................. тт 

плΦ 9ƧΣ ǇǊȅŘ ƴƻ ƴŀǎ ǎȊǳƘŀƧǳΧ κ wƻŎƪ ŀƴŘ Ǌƻƭƭ ............................................ ту 

пмΦ DŀǳŘŜǘŜ .............................................................................................. ул 

пнΦ DŘȅōȅƳ  Ƨŀ ƳƛŀƱŀ ŘōŀŏΧ ..................................................................... ун 

поΦ DƻƱťōƛŎŀ κ tŀǎ WŀǏ ƪƻƴƛŜ ƴŀ ƳǳǊŀǿƛŜΧ ............................................... уо 

ппΦ DǊƻǎȊŀ ƴƛŜ ƳŀƳ .................................................................................. ус 

прΦ IŀƧŀΣ ƘŀƧŀ ............................................................................................ уу 

псΦ IŜƧΣ ƴŀ Ƙƻƭƛ .......................................................................................... уф 

птΦ IŜƧΣ ƴŀ ƱŊŎŜΧ ....................................................................................... фл 

пуΦ IŜƧΣ ƴŀ ǘŜƳ ǇƻƭǳΧ ............................................................................... фм 

пфΦ IƻǎŀŘȅƴŀ ............................................................................................ фн 

рлΦ IǊŀōŀƧƳŜ ............................................................................................ фп 

рмΦ IǳǎƻƵƪȅ .............................................................................................. фр 

рнΦ LǎȊƛŜƭ Wŀƴƪƻ .......................................................................................... фс 



 
 

роΦ WŀǎƛƴŜŎȊƪǳ ƳƽƧΧ ................................................................................. фт 

рпΦ WŀǿƻǊ κ ¦ ƳŜƧ Ƴŀǘƪƛ ǊƻŘȊƻƴŜƧΧ .......................................................... фу 

ррΦ WŜƎƻŘȊƛƴȅ........................................................................................... млл 

рсΦ WŜȊƛƻǊƻ κ hƧΣ ƧŜȊƛƻǊƻΣ ƧŜȊƛƻǊƻΧ ............................................................ млн 

ртΦ Wǳȍ Ŏƛ ȊƛƻƴǳǎŜŎŜƪΧ ............................................................................ мло 

руΦ Yŀƭƛƴŀ Ƴŀƭƛƴŀ ..................................................................................... млп 

рфΦ YŀƴŘȅ ȊŜǏ ǘȅΣ ƳƻƧŀ ƳŀǘƪƻΧ ............................................................... млс 

слΦ Yŀǎƛŀ .................................................................................................. млу 

смΦ YŀǘǊŜƴŀ .............................................................................................. ммл 

снΦ YŀȊŀƱŀ Ƴƛ ƳŀƳŀΧ ............................................................................. ммн 

соΦ YŊǇŀƱŀ ǎƛť Yŀǎƛŀ ǿ ƳƻǊȊǳΧ ............................................................... ммо 

спΦ YŜŘ Ƨŀ ƛǎȊƻƱΧ ...................................................................................... ммп 

срΦ YŜǘǊƛΣ YŜǘǊƛ ......................................................................................... ммс 

ссΦ YƻŎƛŜ ōǊȊǳŎƘȅ κ h ƳƛƱƻǏŎƛ ǇƛǎŀƴƛŜ ǇǊȊȅ ƎǊŀōƛŜƴƛǳ ǎƛŀƴŀ .................... мму 

стΦ YƻƭťŘŀ !ƴƛ Ȋ ½ƛŜƭƻƴŜƎƻ ²ȊƎƽǊȊŀ κ ½ ƪƻƭťŘŜŎȊƪŊ ƛŘȊƛŜƳȅΧ ............... ммф 

суΦ YƻƭťŘŀ hŘǇǳǎǘǳ κ /ƘǊȅǎǘǳǎ ǎƛť ƴŀƳ ƴŀǊƻŘȊƛƱΧ ................................. мнл 

сфΦ YƻƭťŘŀ ǿƛƻǎŜƴƴŀ {ƛť DǊŀ κ ! ŘȊƛŜƵ ŘƻōǊȅΧ ...................................... мнн 

тлΦ YƻƭťŘŀ α² ƴŜŘƛƭǳ Ǌŀƴƻέ κ ½ƛŜƭƻƴŜ ǿƛƴƻ ............................................ мно 

тмΦ YƻƱƻ ƳƻƧƻƧ ȊŀƘǊŀŘƻŎȊƪȅ .................................................................... мнс 

тнΦ YƻƱƻ ǊȅŎŜǊǎƪƛŜ .................................................................................... мну 

тоΦ YƻƱƻƳȅƧƪŀ αƧŀǊƻŎƛƵǎƪŀέ ..................................................................... мол 

тпΦ YƻƱƻƳȅƧƪŀ αaȅƪƻƱŀƧǳέ ...................................................................... мон 

трΦ YƻƱƻƳȅƧƪŀ αƴƻǿŀέ ............................................................................ моо 

тсΦ YƻƱƻƳȅƧƪƛ ōƻƧƪƻǿǎƪƛŜ κ ! ǿ ǎǳōƻǘǳΧ ............................................... моп 

ттΦ YƻƱƻƳȅƧƪƛ ȊŀƪŀǊǇŀŎƪƛŜ ....................................................................... мос 

туΦ YƻƱȅǎŀƴƪƛ !ƴƛ YƛŜƱōǳǎƛŜǿƛŎȊ .............................................................. моф 

тфΦ YƻƱȅǎŀƴƪŀ ƘǳŎǳƭǎƪŀ ........................................................................... мпл 



                           
 

улΦ YƻƱȅǎŀƴƪƛ WƽȊŜŦŀ /ȊŜŎƘƻǿƛŎȊŀ ........................................................... мпм 

умΦ YƻƴƻǇƛŜƭƪŀ α/ƛŜƴƪƛ ƭŜƴŜƪέ ................................................................. мпн 

унπуоΦ YƻƴƻǇƛŜƭƪŀ Ƴŀƭƛƴƻǿŀ κ ½ŀ ǎƛŜƴƛŀƳƛΧ Ҍ YƻǏŎƛŜƭƛŎȊŜƪ ................... мпо 

упΦ YƻƴƻǇƛŜƭƪŀ aŀǊŎƛƴƻǿŀ ..................................................................... мпс 

урΦ YƻǊƻǿŀƧƴƻƧŜ Ŏƛŀǎǘƻ ............................................................................ мпу 

усΦ YǊŀƪƻǿƛŀƪ L κ ¢ǳ ƧŜǎǘ ƎƽǊƪŀΧ ............................................................. мрл 

утΦ YǊŀƪƻǿƛŀƪ LL κ [ŀƧΣ ƪƻƴƛƪǳΣ ƭŀƧΧ .......................................................... мрм 

ууΦ YǳƭŀƱƻ ǎƛťΣ ƪǳƭŀƱƻ ............................................................................... мрп 

уфΦ YǳƳƱȅƪƻǿŀ ǏǇƛŜǿŀƴƪŀ ...................................................................... мрс 

флΦ YǳƳǇŀƱŀ ǎƛť Yŀǎƛŀ ǿ ƳƻǊȊǳ............................................................... мсл 

фмΦ [ŜƳōŜǊƪ ............................................................................................ мсн 

фнΦ [ƛƭŀΣ ƎŊǎƪƛ ........................................................................................... мсп 

фоΦ [ƛǇŜŎȊƪŀ κ {ǘƻƛ ǘǳ ƭƛǇŜŎȊƪŀΧ .............................................................. мсс 

фпΦ [ƛǇǘƻǿǎƪƛŜ ......................................................................................... мст 

фрΦ [ǳŘǿƛƪ κ wȅŎŜǊȊŜ ŘƻōǊŜƧ ƻǇƛŜƪƛΧ ...................................................... мсу 

фсΦ _ŀŘƻ .................................................................................................. мтм 

фтΦ aŀŎƛŜƪ............................................................................................... мтн 

фуΦ aŀŘǊŜ ŘŜ 5Ŝǳǎ κ /ŀƴǝƎŀ ŘŜ {ŀƴǘŀ aŀǊƛŀ оол .................................. мтт 

ффΦ aŀƳƻ ƳƻƧŀ ....................................................................................... мту 

мллΦ aŀǎƱƻ .............................................................................................. мтф 

млмΦ aŀǘŜǊƳŀƴ ....................................................................................... мул 

млнΦ aŀǘƪŀ 5ƛŜōƱŀ ................................................................................... мум 

млоΦ aŀȊǳǊŜŎȊŜƪ ..................................................................................... мун 

млпΦ aƛŀƱŀ Yŀǎƛŀ WŀǎƛŀΧ ........................................................................... муп 

млрΦ aƻƱŘŀǿǎƪŀ ...................................................................................... мур 

млсΦ aƽƧ ǘȅ ŀǊŎƘŀƴƛŜƭŜ ............................................................................ мус 

млтΦ bŀ ŘǳƴŀƧΣ bŀǎǘǳǏ ............................................................................. муу 



 
 

млуΦ bŀ ǇƻǘƻŎȊƪǳƳ ǇǊŀƱŀ ........................................................................ муф 

млфΦ bŜ ƭǳōȅƱ ƧŜƳ ǘƧŀΧ ............................................................................ мфл 

ммлΦ bŜ ǇƛŘǳ Ƨŀ ........................................................................................ мфм 

мммΦ bƛŎȊŜƵƪŀ κ hƧΣ ǘȅ ƴƛŎȊŜƵƪƻΧ ............................................................ мфн 

ммнΦ bƛŜŘŀƭŜƪƻ ƳƱȅƴŀΧ κ hǿŎŜ .............................................................. мфо 

ммоΦ bǳǘŀ ǇƱȅƴƛŜ ..................................................................................... мфп 

ммпΦ bǳǘȅ ǎǘŀǊƻǿƛŎƪƛŜ ............................................................................. мфс 

ммрΦ hōŜǊŜƪ κ ! ƎŘȊƛŜ ǘƻ ǘŜƴ Yǳǎȅ WŀƴŜƪΧ .............................................. мфу 

ммсΦ hōŜǊŜƪ ȊƱƻŘȊƛŜƧǎƪƛ ........................................................................... нлл 

ммтΦ hΣ ŎƘǘƻΣ ŎƘǘƻ bȅƪƻƱŀƧŀ ƭǳōȅǘΧ ......................................................... нлн 
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Wstňp 

 
Idea Ŝpiewnika Orkiestry p.w. Ŝw. Mikoğaja jest stara jak Ŝwiat. Powstağa niemal jed-

noczeŜnie z ugruntowaniem siň naszego pierwszego repertuaru, czyli przed wydaniem 

kasety Muzyka g·r w 1992 roku. Opracowanie i wydanie Ŝpiewnika byğo sğyszanym 

wielokrotnie postulatem zwolennik·w naszej tw·rczoŜci. TakŨe w zespole istniağa po-

trzeba utrwalenia piosenek przez nas Ŝpiewanych dla ciŃgle przybywajŃcych nowych 

uczestnik·w. 

KtoŜ rzuciğ pomysğ, Ũeby zamiast robiĺ Ŝpiewnik wewnŃtrz organizacyjny, doğoŨyĺ 

nieco staraŒ i m·c go przekazaĺ odbiorcom Orkiestry bliŨej z niŃ niezwiŃzanym oraz 

w og·le ludziom zainteresowanym muzykŃ ludowŃ. To ĂdoğoŨenie staraŒò byğo chyba 

gğ·wnŃ przyczynŃ tego, Ũe Ŝpiewnik pozostağ w sferze plan·w na cağe dekady  

i dopiero teraz doczekaliŜmy siň pierwszego wydania naszej Ăbibliiò. 

To okreŜlenie nie jest przesadzone. Na zawsze pozostanie mi w pamiňci postaĺ pewnej 

Hucuğki z mojej pierwszej czarnohorskiej wyprawy. Na Ŝwiecie byğ wtedy rok 1990, 

ale w osiedlu pasterskich szağas·w pod Petrosem miağem wraŨenie, Ũe najdalej wczo-

raj byğ tu Kolberg, Pol, Vincenz, albo ktoŜ inny z wielkich podr·Ũnik·w minionej 

epoki. Mity i legendy, ludowe baŜnie, kt·re poznağem z ich przekaz·w, pğynňğy teraz 

z ust tej niestarej jeszcze kobiety, z najprawdziwszŃ wiarŃ i gğňbokim przejňciem. 

SiedzieliŜmy razem z bosymi dzieciakami naszej gospodyni i jak one, z szeroko 

otwartymi oczami, w kt·rych migağy refleksy Ŝwiatğa z pğonŃcej w Ŝrodku izby watry, 

chğonňliŜmy opowieŜci. Za drzwiami dudniğa cisza czarnohorskiej nocy peğnej umy-

kajŃcych przed Czuhaistrem niağek, czarodziejskich zi·ğ, Ăniewidzialnych siekierò  

z huculskich legend i B·g wie czego jeszcze. Za ŜcianŃ w stajni sennie posapywağy 

zwierzňta. 

Huculska hazdynia zachňcona naszym skupieniem wyciŃgnňğa wtedy ukrytŃ gdzieŜ  

w posğaniu szağasu swojŃ Ăbibliňò. Tak nazywağa stary, wyŜwiechtany, peğen luŦnych 

wypadajŃcych kartek, Ŝpiewnik. Dğugo w nocy Ŝpiewağa nam monotonne koğomyjki 

zapisane na kartkach owego zbiorku, a robiğa przy tym wraŨenie, jakby znaczyğy one 

dla niej tyle, ile dla wierzŃcego znaczŃ biblijne psalmy. 

Czy ten Ŝpiewnik bňdzie ĂbibliŃò muzykant·w i sğuchaczy Orkiestry to siň dopiero 

okaŨe. DziŜ mogň im,  a r·wnieŨ i sobie, tylko tego Ũyczyĺ. 

śpiewniki w kulturze ludowej majŃ, wbrew pozorom, duŨe tradycje i nie byğy zjawi-

skiem rzadkim. Odgrywağy waŨnŃ rolň. KaŨdy powaŨny wiejski przewodnik Ŝpiew·w 

obrzňdowych i religijnych, tzw. zapiewajğo, miağ przekazywany z pokolenia na poko-

lenie, ciŃgle skrupulatnie uzupeğniany sw·j spis pieŜni. W wielu domach gromadzono 

w grube zeszyty pojedyncze piosenki kupowane na odpustach: druki ulotne o cudach 



                           
 

i mordach, wojnach i bohaterskich czynach. SğuŨyğy dğugo, aŨ wyparte przez sensacje 

przekazywane w mediach wylŃdowağy na strychach.  

W czasie naszych wieloletnich pr·b odszukania tego, co zabrağa nam cywilizacja, 

wojna i inne horrory, zrozumieliŜmy, Ũe pieŜni nigdy nie istniejŃ ot tak, po prostu. 

Zawsze wiŃŨŃ siň z jakŃŜ historiŃ, obrzňdem, Ŝwiňtem, wydarzeniem. PieŜni, kt·re 

ŨyjŃ, kt·re lubimy Ŝpiewaĺ, albo kt·re Ŝpiewamy dla samego Ŝpiewania, zawsze wy-

woğujŃ jakieŜ wraŨenia, jakieŜ wspomnienia, zawsze zawierajŃ pewnego rodzaju 

Ăotoczkňò, o kt·rej pisağ wybitny etnograf rzeszowski Franciszek Kotula: 

OpracowujŃc wğasne materiağy staram siň przekazaĺ je w takiej otoczce, w ja-

kiej je znalazğem. WğaŜnie ta otoczka, ta atmosfera otaczajŃca zabytki, jest 

moŨe waŨniejsza od samego tekstu. [é]. Tylko w archaicznej otoczce moŨna 

pojŃĺ, jakŃ rolň speğniağy poszczeg·lne rodzaje folkloru sğownego w czasie, 

kiedy obowiŃzywağy jako kodeksy obyczajowe. 

Kotula stworzyğ szkoğň folkloryzmu, kt·ra jest nam szczeg·lnie bliska. Niniejszy 

Ŝpiewnik pr·buje dodaĺ do tradycyjnej formuğy Ŝpiewnika takŃ wğaŜnie Ăotoczkňò, 

kt·rŃ odkryliŜmy albo wrňcz stworzyliŜmy na wğasny uŨytek w przypadku, gdy przy-

szğo nam oŨywiaĺ na nowo niekt·re pieŜni. Chcemy nam·wiĺ was do takiego wğaŜnie 

traktowania pieŜni i muzykowania w og·le. CzynnoŜci te warto upowszechniaĺ i przy-

wr·ciĺ ludziom, by mogli korzystaĺ z nich zwyczajnie i codziennie jak ze spaceru po 

ŜwieŨym powietrzu. 

Na zakoŒczenie chciağabym wytğumaczyĺ nasze intencje redakcyjne: drogi Czytel-

niku i Czytelniczko, drodzy uŨytkownicy tej publikacji ï nie jest ona pozycjŃ nau-

kowŃ. Macie przed sobŃ owoc fascynacji g·rami, wňdr·wkami i kulturŃ ludowŃ. 

Trzymacie w rňku pierwszŃ pr·bň utrwalenia tych inspiracji i pr·bň porozumienia siň 

z ludŦmi podobnymi do nas. Nie obruszajcie siň, gdy coŜ jest nie tak, gdy czegoŜ 

brakuje. Siňgnijcie po pi·ro, napiszcie do nas. Wasze sugestie wpğynŃ na ksztağt na-

stňpnych wydaŒ i tom·w; sprawiŃ, Ũe stanŃ siň one peğniejsze i lepsze.     

.ƻƎŘŀƴ .ǊŀŎƘŀ 

 

tƻǎǘ ǎŎǊƛǇǘǳƳ 

PowyŨszy tekst jest prawie oryginalnym (z niewielkimi poprawkami i skr·tami) wstň-

pem do Przewodnika po Ŝpiewaniu Orkiestry Ŝw. Mikoğaja z 1995 roku. Przewodnik 

nigdy siň nie ukazağ, ale wstňp do niego zachowağ aktualnoŜĺ. ZresztŃ, dla os·b takich 

jak my, kt·re zajmujŃ siň tw·rczo tradycjŃ, przeszğoŜĺ jest Ŝwiatem r·wnolegğym  

a nie minionym. Wiňcej na te tematy w Ăśpiewnik od kuchniò na koŒcu.  

aŀǊŎƛƴ {ƪǊȊȅǇŜƪ
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1. Ach, w tej studni 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 15 / 2004. Z okolic Pszczyny i Gliwic. 

A                        d 

Ach w tej studni Ŧr·dğo bije 

C         B     a 

ŧr·dğo bije, Ŧr·dğo bije. 

d                             A7 

Ten m·j kochanek z inszŃ pije. 

d          A d 

Z inszŃ pije. 

Z inszŃ pije, a mnie nie chce   A A d d 

A mnie nie chce, a mnie nie chce   C B a a 

To wiedziağoĺ to moje serce   d d A7 A7 

Moje serce.      d A d d

To wiedziağaĺ moja gğowa 

Moja gğowa, moja gğowa 

ŧe daremna ludzka mowa 

Ludzka mowa. 

Wiedziağyĺ to moje oczy 

Moje oczy, moje oczy 

ŧe daremne nasze nocy 

Nasze nocy.   

Wiedziağyĺ to moje rňce 

Moje rňce, moje rňce 

ŧe daremne nasze taŒce. 

Nasze taŒce 

Wiedziağyĺ to moje nogi 

Moje nogi, moje nogi 

ŧe daremne nasze drogi. 

Nasze drogi

 

Piosenka o trudnej melodii, ale kto sobie jŃ przyswoi, nie poŨağuje. 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ach-w-tej-studni
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2. A czyja to chyŨaé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muzyka g·r / 4 / 1996. Od Ğemk·w. 

C 

A czȒja to chȒŨa 

C 

Stoit pry dolyni 

G 

[CzȒje to diwczatko 

C 

SzȒje na maszȒni.] 2x 

MaszȒna terkocze 

A diwczatko pğacze 

[Wernyj mi sia, wernyj 

Mij myğyj kozacze.] 2x 

Ne wernu, ne wernu 

Bo ne mam gu komu 

[LyszȒğ jem diwczatko 

Lem sam ne znam komu.] 2x>   

> Jak mȒ sia lubyly 

SuchȒ werbȒ cwyly 

[Jak mȒ perestaly 

ZelenȒ ziwjaly. *  ] 2x 

Jak mȒ sia lubyly 

RȒbko moja, rȒbko 

[Teraz sia na tebe 

Posmotrity brȒdko.] 2x

chȒŨa ï chata   wernyj  ï wr·ĺ 

lyszȒğ jem ï zostawiğem,  werbȒ cwyly - wierzby kwitğy 

 zelenȒ ziwjaly  ï zielone wiňdğy  

* tu Ăziò wymawia siň twardo 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/a-czyja-to-chyza
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3. A ne je to, ne jeé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Lem-agination / 4 / 2007. Od Ğemk·w. 

D     A      D 

A neje, to neje 

D         G     D 

Jak chodyty diwkom 

D       G        

[Heja, hoja 

A                D 

pid basanunkamy 

D       G        D 

Pid zelenȒm winkom.] 2x 

Ne chotiğam yty 

Prymusyly ste mia 

[Heja, hoja 

A teraz nycz ne mam 

Spomahajte Ũe mia.] 2x

 

Sestra na horniatko 

A brat na mysiatko 

[Heja, hoja 

A wȒ, moja mamuŜ 

Choc lem na telatko.] 2x 

Wesila sia kinczȒt 

Bida sia zaczȒnat 

[Heja, hoja 

Moğodycia pğacze 

ŧe juŨ ne wȒtrymat.] 2x 

 

chodyty diwkom ï byĺ panienkŃ 

basanunkȒ ï wstŃŨki 

winok ï wianek 

yty / ity  ï iŜĺ 

horniatko  ï kubek, garnuszek 

mysiatko ï miseczka 

telatko ï cielaczek 

 

Yty / ity  ï w ğemkowskim wystňpujŃ takie obocznoŜci, nie tylko w mowie, ale i lite-

raturze; inny przykğad: iszczȒ, yszczȒ ï jeszcze [przyp. O.G-L.]. 

 

Charakterystycznym elementem na nagraniu tej piosenki jest Ăğemkowski sekundò na 

2, 3 i 4 w takcie, z akcentem na 3 lub 4 (zaleŨnie od smyczkowania).

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/a-neje-to-neje


                           
 

4. A ty myğaé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Lem-agination / 1 / 2007. Od Ğemk·w. 

f                (G)             (G7)                   C7 

A tȒ, myğa, a tȒ, myğa, szto-s dumağa? 

f                          (G)                        (G7)                         C7 

Ked soj h weczer, ked soj h weczer, zo mnom spağa  

Gis              Dis                 

[Tota jedna dumka moja 

f                    C7 

ŧe tȒ ne mij, ja ne twoja 

Dis       C7  f 

Duszko moja.] 2x 

Czoho Ũe-s sia, czoho Ũe-s sia, pohniwağa? 

Koj jes szczȒro, koj jes szȒro ne dumağa? 

[Zabud, myğa, to hniwania 

Bo to bȒğo na proszczania 

Duszko moja.] 2x 

Od tȒch dumok, od tȒch dumok, serce bolyt. 

Chto na dwoje, chto na dwoje lubow dilyt? 

[Moja lubow znat lem tebe 

Ne chod gu dwom, pryd do mene 

Duszko moja.] 2x 

ked soj h weczer - kiedy sobie wieczorem 

dumka ï myŜl 

koj jes szczȒro ne dumağa - kiedy ne byğaŜ szczera 

proszczania - poŨegnanie 

ĂKed soj h weczerò - we wskaz·wkach dot. wymowy na koŒcu śpiewnika te sğowa te 

sŃ podane za przykğad, gdy [w] przechodzi w [h], bo tak ğatwiej je zaŜpiewaĺ [przyp. 

O.G-L.]. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/a-ty-myla
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Akordy w nawiasach naŜladujŃ zmiany sekundu. MoŨna teŨ zamieniĺ G i G7 miej-

scami, przy czym warto spr·bowaĺ takiego G7: 

  6   7   8   9  10  

E | --- | - - - | - O- | --- |   

H | - - - | - - - | --- | --- |  

G | --- | - - - | --- | - - - |  

D | - - - | - - - | - O- | - - - |  

A | --- | - O- | - - - | --- |  

E | --- | - - - | - O- | --- |            

 

 

bƛŜ Ƴŀ Ƨǳȍ ŎŜǊƪǿƛ ǿ WŀǿƻǊŎǳ 

h ǏǿƛŎƛŜ ƻƪŀȊŀƱƻ ǎƛťΣ ȍŜ ƴƛŜ ōȅƭƛǏƳȅ ƧŜŘȅƴȅƳƛ ƳƛŜǎȊƪŀƵŎŀƳƛ 

ŎŜǊƪǿƛΦ ¢ƻΣ ȍŜ ǇƻŘ ǏŎƛŀƴŀƳƛ ōƛŜƎŀƱȅ ƳȅǎȊȅΣ ƴƛŜ ŘȊƛǿƛƱƻ ƴŀǎΦ 

aƛŜƭƛǏƳȅ Řƻ ŎȊȅƴƛŜƴƛŀ Ȋ ǇƻƭƴȅƳƛ ƳȅǎȊŀƳƛΣ ƪǘƽǊŜ ƪƻƴƛŜŎȊƴƻǏŏ 

ȊŀƳƛŜƴƛƱŀ ǿ ŎŜǊƪƛŜǿƴŜΦ bŀǘƪƴťƭƛǏƳȅ ǎƛť ƧŜǎȊŎȊŜ ƴŀ ƛƴƴȅŎƘ 

ǿǎǇƽƱƳƛŜǎȊƪŀƵŎƽǿΦ .ȅƱƻ ȊǳǇŜƱƴƛŜ ǎȊŀǊƻΣ ŀ ǿƱŀǏŎƛǿƛŜ ȊƛŜƭƻƴƻΣ 

ǿƛťŎ ǿ ƪƻƵŎǳ ȊŀǳǿŀȍȅƭƛǏƳȅΣ ȍŜ ŘŀŎƘ ƧŜǎǘ ǿ ƛǎǘƻŎƛŜ ǇǊȊŜƧǊȊȅπ

ǎǘȅƳ ǎƛǘŜƳΣ ŀ ǇǊȊŜȊ ƻƪƴŀ ǿƱŀȍŊ ƎŀƱťȊƛŜ Ƨŀƪ ŎƘƱƻǇŎȅ ǇǊȊŜȊ 

ŘȊƛǳǊȅ ǿ ǇƱƻŎƛŜΦ ½ ǇƻŘŘŀǎȊŀΣ Ȋ ƻƪƴŀ Řƻ ƻƪƴŀΣ ǇǊȊŜȊ ŘȊƛǳǊŀǿȅ 

ŘŀŎƘ ƛ ǿȅǊǿť Ǉƻ ȊǿŀƭƻƴŜƧ ǿƛŜȍȅŎȊŎŜΣ ǊǳƴŊƱ ƴŀ ƴŀǎ ǏǿƛŜǊƎƻǘ 

ǇǘŀŎǘǿŀ ƛ ǿȅǇŜƱƴƛƱ Ǉǳǎǘƪť ŎŜǊƪǿƛ ǇƻǊŀƴƴŊ ƎŀŘŀƴƛƴŊΦ {ȊǳǊŀƱƻ 

ǘǳ ǿǎȊťŘȊƛŜ Ƨŀƪ ŎƛŎƘǳǘƪƛ ǎǘǊǳƳȅƪΣ ƪǘƽǊȅ ŎƛŜǎȊȅ ǎƛťΣ ȍŜ ǇƱȅƴƛŜΦ 

¢ŀƪ ǎŀƳƻ ŎƛŜǎȊȅƱȅ ǎƛť ƴŀǎȊŜ ǎƪǊȊȅŘƭŀǘƪƛΣ ƪǘƽǊȅŎƘ ƴŀǿŜǘ ƴƛŜ 

ǳƳƛŜƳ ƴŀȊǿŀŏΦ ½ŀǇŀƳƛťǘŀƱŜƳ ǘȅƭƪƻ ƛŎƘ ȊǿƛƴƴŜΣ ǿŜǎƻƱŜ ǳǿƛπ

ƧŀƴƛŜ ǎƛťΦ 

5ȊƛŀƱƻ ǎƛť ǘƻ ǿ ŎŜǊƪǿƛ ǿ WŀǿƻǊŎǳΣ ƪǘƽǊŜƧ Ƨǳȍ ƴƛŜ ƳŀΣ Ƨǳȍ ǎƛť  

Ȋ ƴƛŊ ǊƻȊǇǊŀǿƛƱȅ ŘȊƛŜƧŜΦ ½ŀǊƻǎƱȅ Ǉƻ ƴƛŜƧ ƴŀǿŜǘ ǊŜǎȊǘƪƛ ƪŀƳƛŜƴπ

ƴȅŎƘ ǎŎƘƻŘƪƽǿ ǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻ ǿŜƧǏŎƛŀΦ 

 

²ƱŀŘȅǎƱŀǿ YǊȅƎƻǿǎƪƛΣ ²ǎǇƛƴŀŎȊƪŀ Ǉƻ ǘťŎȊȅΣ ²ȅŘŀǿƴƛŎǘǿƻ [ƛǘŜǊŀŎƪƛŜ мфусΣ ǎΦ мнлΦ 
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5. A w niedzielň z zarania  

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Czas do domu / 9 / 1996. Z Kaliskiego. 

a           G   a     G    a     G a G 

A w niedzielň z zarania  

Szğa duszyczka z kazania. 

Przyszed do nij w czerni pan 

Ni mioğ sğuŨki, jeno sam. 

G       D           G      D               D 

Co tu robisz w ogrodzie 

3/4 D                 G         D          D  D  D 

Przy tej Ŧr·delnej wodzie?        

G             D        G           D       D 

Ach, m·j panie, kwiatki rwň 

D                   G          D             D  D  D  

Wianki wijň na gğ·wkň. 

Nie bedziesz ich wiency wiĺ 

Bo juŨ ze mnŃ musisz iŜĺ. 

I wzion ci jo, i niesie 

A po boru, po lesie. 

I zani·s jo przez piekğo 

I uderzyğ niŃ w okno! 

Otwierajcie, bratowie 

Niese ciňŨar na sobie. 

Otwierajcie, bratowie 

Tej duszyczki katowie. > 

 

> CoŜ ty, panno, dziağağa 

ŧeŜ siň nam tu dostağa? 

Siedmior dzieci zrodziğa 

Ze Ŝwiata je zgğadziğa! 

Siedzi Szatan na dňbie 

Dağ jej siedem razy po gňbie: 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/a-w-niedziele
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G           D        G        D     3/4 D 

DzieŜ te dzieci dziewağa    

G         D            G       D    D  D  D  D 

CoŜ je na Ŝwiat radzağa?  

a        G a  G        a 

Jedno leŨy pod ğawŃ 

  G           a          G      a 

- Przykryğam je murawŃ. 

Drugie leŨy pod progiem 

- Przykryğam je barğogiem. 

Trzecie leŨy pod gruszkŃ 

- Przykryğam je pieluszkŃ. 

Czwarte leŨy pod ŜliwŃ 

- Przykryğam je pokrzywŃ. 

PiŃte leŨy pod wiŜniŃ 

- Ludzie o nim nie myŜlŃ. 

Sz·ste leŨy pod miedzŃ 

- Ludzie o nim nie wiedzŃ. 

Si·dme leŨy w ugorze 

- Kochanek je wyorze! 

PieŜŒ wňdrownego dziada. WaŨnŃ czňŜciŃ repertuaru wňdrownych dziad·w byğa fo-

noteka niesamowitych historii, przewaŨnie opisujŃcych jakieŜ Ăprawdziwe zdarzenie 

z...ò. Wywoğywağy one u sğuchaczy dreszczyk emocji, speğniajŃc rolň podobnŃ do tej, 

jakŃ peğniŃ dziŜ thrillery i serwisy informacyjne. Historie te byğy Ŝpiewane jednak nie 

tylko dla rozrywki, ale gğ·wnie Ăku przestrodzeò. 

Piosenka skğada siň ze zwrotek na 2/4 w melodii molowej i durowej (wyboldowane). 

Najtrudniejsze do zagrania wg aranŨacji pğytowej sŃ kapryŜne pauzy miňdzy wersami. 

Wers molowy ma prosty, transowy akompaniament skğadajŃcy siň z 8 takt·w: 5 

Ŝpiewu + 3 takt·w pauz. Natomiast po wersach durowych pauzy sŃ na przemian 1- i 

3-taktowe (wiňc cağe wersy sŃ na przemian 5- i 6- taktowe). Uwaga na takt 3/4 w 

wersie ĂPrzy tej Ŧr·delnejéò (3/4 D, 2/4 G, 2/4 D). Ponadto w dwuwersie ĂDzieŜ te 

dzieciéò jedna pauza jest na 3/4, a druga aŨ na 4 takty 2/4. W koŒcowym dialogu nie 

ma juŨ Ũadnych pauz. 

MoŨna te odstňpy wyr·wnaĺ, ale wprowadzajŃ one do narracji pewnŃ dramaturgiň. 
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6. Baba 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Huculskie muzyki / 5 / 2006. Z Huculszczyzny. Sğowa ukra-

iŒskiego poety Stepana Rudanskiego, tğum. Tadeusz Chr·Ŝcielewski 

G     B     A7  g     

Hej, lala-lala-lala 

g             C7       A7        g 

Przyszğa raz do cerkwi baba 

g              B       A7   g       B C7 A7 D7 

świeczek sobie nakupiğa. 

g         C7      B     g      

Gdzie ikona jaka stağa 

g             B             A7   g(G) 

wszňdzie Ŝwieczki zapaliğa. 

Hej, lala-lala-lala   G B   A7 g     

Jeszcze tylko dwie zostağy g  C7 A7  g 

świeczki nie uŨyte.   g  B  A7  g 

Gdzie zapaliĺ, aj poszukam g  C7 B   g    

Oj Ŝwiňtego, oj Mikitň.           g   B  A7 g(G)

Hej, lala-lala-lala 

Odnalazğa wnet Mikitň 

Z diabğem na ğaŒcuchach. 

JednŃ stawia dla Ŝwiňtego 

DrugŃ dla czarnucha. 

Hej, lala-lala-lala 

PatrzŃ ludzie medytujŃ 

Po co postawiğa. 

Co zrobiğaŜ babo, ğajŃ 

Toĺ nieczysta to jest siğa. > 

> Hej, lala-lala-lala 

Na to baba odpowiada 

Nie marudŦcie ludzie. 

Nikt za Ũycia tego nie wie 

Gdzie po Ŝmierci, oj gdzie p·dzie. 

Hej, lala-lala-lala 

Czy do Nieba, czy teŨ w Piekle 

DadzŃ go do kotğa. 

Zatem wszňdzie, moi mili 

Warto, warto mieĺ kumotra.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/baba


                                                         нм 
 

 

Ta piosenka wymaga adaptacji na inne instrumenty. Ma doŜĺ nietypowŃ melodiň i 

akompaniament. DuŨo wiňc zaleŨy od tego, jakie dŦwiňki i rytmy sğyszy siň jako naj-

bardziej charakterystyczne. ZaczynajŃc od najprostszej opcji, wğaŜciwie cağŃ tŃ pio-

senkň dağoby siň zaakompaniowaĺ beztercjowym akordem g, ale zasadniczo gra siň 

jŃ w g-mol w formie kolektywnego rifu rozğoŨonego na kilka przeplatajŃcych siň par-

tii. NajwaŨniejszŃ z nich jest rif gitarowy, taka melodyjka: 

G  |  A  H  C  H  A  D  C  D  B-A  G 

g           D7                g(B)  D7               g 

Akord g-mol brzmi tu harmonijniej, ale B-dur  dodaje smaczku. W og·le ta cağa me-

lodia oscyluje miňdzy dur i mol, wiňc zamiast g-mol moŨna czasem wstawiaĺ G-dur . 

Natomiast co do prostszego akompaniamentu opartego na partiach smyk·w, moŨna 

zagraĺ takie akordy 2/4 wykorzystujŃce charakterystyczne "jňczenie" skrzypiec na 

dŦwiňku B: 

¶ g g g B ï ten wariant przypomina rytmicznie oryginağ, ale odbiega od melodii 

¶ g g B g ï ten wariant bardziej pasuje od melodii, ale wymaga bicia obiega-

jŃcego od oryginağu 

Podstawowa melodia jest taka: 

G   G  F  E  |  D  Cis  D G 

[G  H C  B  |  D  Cis  D G 

G   F  E  D  |  D  Cis  D G] 2x 

Powt·rka 2. i 3. frazy nie jest repetycjŃ, tylko dokoŒczeniem zwrotki po jednym rifie 

gitarowym. JeŜli go ktoŜ gra, wtedy wchodzŃ akordy g D7 g(B) D7 g, a jeŜli nie, moŨna 

tam zagraĺ samo g-mol albo np. pasaŨ B C7 A7 D7 lub jakiŜ inny podobny. Na koŒcu 

zwrotek akord G-dur  moŨna graĺ przed przygrywkami, jeŜli i one majŃ siň zaczynaĺ 

od G-dura. A poniŨej nuty zaŜpiewane przez Bogdana z ozdobnikami: 
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7. Ballada miğosna 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Nowa muzyka / 2 / 2007. Z janowskiego, lubelskie. 

a                              (G)         e7  

uOj w lecie, w lecie sğoŒce jarzŃce 

G             h            h    h 
uOj, dana da         

                Hej, uoj dana 

G (e) G    a         G            a       G     a      h a  

Pasğa dziewcyna woğki na ğŃce, uoj dana   

uOj pasğa, pasğa i nie zganiağa 
uOj, dana da   /   Hej, uoj dana 

Jano na Janka dğugo cekağa, uoj dana       h a G a h a  

Przyjechağ d· nij na karam koniu 
uOj, dana da   /   Hej, uoj dana 

G·Œze dziewcyno woğki do d·mu, uoj dana 

a a a G G | a a a G a | 4x + g g g g | a a a a 

Doğbym jo Ŝrybğa, doğbym jo zğota 
uOj, misek dwie   /   Hej, misek dwie 

Zeby kto zğapoğ mojigo k·nia za cubze    h a  

Zğapağa k·nia za przewodaŒkie 
uOj, dana da   /   Hej, uoj dana 

Swago JasiaŒka za biağe roŒczaŒki, uoj dana   h a G a h a 

Posğağa pod k·nia czyste choine 
uOj, dana da   /   Hej, uoj dana 

Swamu Jasiowi puchowe pierzyne, uoj dana h a 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ballada-milosna
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Dağa k·niowi siaŒce zielaŒce 
uOj dana da   /   Hej, uoj dana 

Swamu Jasiowi Ŝrybne pierŜciaŒce, uoj dana 

a a a G G | a a a G a | 4x + g g g g | a a a a | ad libitum 

 

Wskaz·wki: 

¶ CağoŜĺ jest na 3/4 z wyjŃtkiem przygrywek a a a G G na 5/4. 

Po nich g g g g | h h h h znowu na 3/4. 

¶ PodkreŜlono nakğadajŃce siň wejŜcia: ch·ru na Ŝpiew solowy, zwrotki na 

ostatni takt przygrywki i przygrywki na ostatni takt zwrotki. 

 



нп                      
 

8. Ballada o dw·ch krukach 

Odpust Zupeğny, Renesans średniowiecza / 9 / 2005. Sğowa i muzyka angielsko-

szkockie 

e                      D 

IdŃc samotnie pustym ugorem 

e                            H7 

Sğyszağem kruk·w smutnŃ rozmowň 

e                             D             H7 

Sğyszağem kruk·w rozmowň smutnŃ 

G                       H7 

Tak do jednego drugi powiada 

e                 (D)       H7 

Gdzie to bňdziemy dzisiaj objadaĺ? 

               G    A  H           H7 e 

Gdzie bňdziemy dzisiaj objadaĺ?  Przygrywka 

                        h h h h   | e D G G 

Tam, za tŃ ğŃkŃ, za tym strumykiem G D h h | D H7 e e 

LeŨy od wczoraj zabity rycerz 

LeŨy od wczoraj rycerz zabity. 

I nie wie nikt, Ũe leŨy wŜr·d pola 

Pr·cz jego pani, psa i sokoğa 

Jego pani, psa i sokoğa     

Pies jego ğowiĺ poszedğ na bğonie 

Sok·ğ za ptactwem po lasach goni 

Sok·ğ za ptactwem goni po lasach 

Pani nowego ma przyjaciela 

MoŨemy, bracie, braĺ siň do dzieğa 

Bracie, braĺ siň, braĺ siň do dzieğa.   

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ballada-o-dwoch-krukach
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Ty mu do szyi biağej przyskoczysz 

A ja wykolň niebieskie oczy 

A ja wykolň oczy niebieskie 

Pňkami jego zğocistych wğos·w 

MoŨemy gniazdo utkaĺ przed wiosnŃ 

Gniazdo utkaĺ, utkaĺ przed wiosnŃ. 

Wielu ŨağoŜnie za nim poziera 

Ale nikt nie wie, gdzie siň podziewa 

Ale nikt nie wie, gdzie siň podziewa 

Gdy tylko szkielet zostanie biağy 

JuŨ tylko wichry bňdŃ tu ğkağy 

JuŨ tylko wichry bňdŃ tu ğkağy. 

h h h h   | e D G G 

G D h h | e D  e  d  | A H7 E E 

 

 

W ostatniej przygrywce wyboldowano zwolnienie. W tej piosence koŒc·wki zwrotek 

sŃ trochň niedookreŜlone. Opr·cz powtarzania tam sğ·w jak na nagraniu, moŨna na 

przedostatniej i ostatniej sylabie zaŜpiewaĺ kodň na 3 sposoby:  

Dis          E 

Dis      Fis   E 

Dis  E Fis  E 

bja________ daĺ 

ĂObjadaĺò wyglŃda na bğŃd, bo powinno byĺ Ăobiadaĺò (od ĂjeŜĺ obiadò), ale moŨe 

teŨ chodziĺ o objadania czegoŜ, np. koŜci z miňsa. 

ťr·dğo: Ballada o trzech krukach ï sğ. trad. Anglia/Szkocja, przekğad Wğadysğaw 

Dulňba, muz. Once upon a summerôs day - trad. Anglia/Szkocja. 
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     Odpust Zupeğny w Bňdzinie, 2018 rok. Fot. Marcin Skrzypek (ze statywu).
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9. Ballada o Henryku zb·jniku 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, O miğoŜci przy grabieniu siana / 8 / 2004. Sğowa z Lubelsz-

czyzny, muzyka rumuŒska. 

c                             G 

W ciemnym lasku ptaszek siada 

f               c 

I usğyszağ co kto gada. 

f                    c 

Raz usğyszağ dwoje ludzi 

G        G7     c         C7(c) 

Jak kawaler panne budziğ. 

Budziğ, budziğ, by wstawağa 

Ũeby jego pokochağa 

Czterej bracia siostre mieli 

i za mŃŨ jŃ wydaĺ chcieli. 

Wydali jŃ za Henryka 

za wielkiego rozb·jnika 

On po g·rach, on po lasach 

ona sama w tych pağacach. 

On po g·rach, on po lesie 

co zabije, to przyniesie 

Raz jej przyni·s chustkň biağŃ 

cağŃ we krwi omazanŃ.  

 

 

ŧono, Ũono, wypierz mi jŃ 

na sğoneczku wysusz mi jŃ 

Ona prağa i pğakağa 

chustke brata poznawağa. 

To jest chustka brata mego 

wczoraj wiecz·r zabitego 

Cicho Ũono, deszczyk padağ 

a nie sğyszağ kto to gadağ 

Cicho Ũono deszczyk rosiğ 

Ja nie sğyszağ kto to prosiğ. 

 

 

Na nagraniu repetycje sŃ instrumentalne i nucone, z wyjŃtkiem ostatniej zwrotki, 

gdzie wystňpuje repetycja Ŝpiewana z dodatkowymi sğowami. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ballada-o-henryku-zbojniku
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10. Ballada o kr·lu Henryku 

Odpust Zupeğny, Renesans średniowiecza / 2 / 2005. Sğowa i muzyka angielsko-

szkockie. Tğum. Wğadysğaw Dulňba. 

Niech siň nie waŨy swat·w sğaĺ,   Zawoğanie 

kt·remu brak trzech rzeczy: 

Szczerego serca, szczodrych rŃk 

i peğnej zğota kiesy. 

e                               D          (e) 

Sğuchajcie wiňc, jak Henryk kr·l 

e                           D  (C) 

Z samotnej swej alkowy 

C               e          D         e 

na ğ·w siň wybrağ siedem mil 

C            D            e 

aŨ stanŃğ wŜr·d dŃbrowy. 

Jeleni stado przed siň gnağ 

i sarny poŜr·d kniei, 

aŨ najtğuŜciejszy kozioğ padğ, 

kr·l Henryk go ustrzeliğ. 

Do leŜnej chaty kr·l go wziŃğ, 

by pojeŜĺ sobie setnie, 

a tu w niewieŜcich ksztağt·w zğe 

z podğogi wyszğo szpetnie. 

W p·ğ jeszcze objŃĺ byŜ je m·gğ, 

ğbem strop·w wnet siňgağo; 

kr·l rzuciğ mu sw·j Ŝliczny pğaszcz: 

o pani, przykryj ciağo! 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ballada-o-krolu-henryku
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A kaŨdy zŃb jej byğ jak pieŒ, 

a nos jej niczym obuch, 

i nic byŜ nie m·gğ o niej rzec, 

jak Ũe z czarciego rodu. 

Henryku, kr·lu, Daj mi jeŜĺ, 

chce miňsa tutaj, ninie! 

a skŃdŨe ja ci miňsa dam 

w tej leŜnej tu gňstwinie? 

Kasztanka swego zabij mi 

i tutaj mi go przynieŜ.

Kasztanka swego zabiğ jej, 

strapieniem serce raniğ; 

poŨarğa wszystko, wŃtpia, koŜĺ, 

o mağo nie z zňbami. 

Henryku, kr·lu, daj mi piĺ, 

napoju mi tu przynieŜ! 

A jakiŨ ja ci nap·j dam 

w tej leŜnej tu gňstwinie? 

Tň koŒska sk·rň zeszyj mi 

i w niej mi nap·j przynieŜ. 

Skrwawiona sk·rň zeszyğ kr·l. 

dwie kadzie wlağ w niŃ wina; 

ğyknňğa dobrze raz i wnet 

do kropli je wypiğa. 

Henryku, kr·lu, ğoŨe Ŝciel, 

o kr·lu, Ŝciel mi ğoŨe! 

Musisz nazrywaĺ wrzos·w doŜĺ 

i na nich siň uğoŨň. 

Zielonych wrzos·w narwağ doŜĺ, 

uczyniğ dla niej ğoŨe. 

a potem wziŃğ sw·j Ŝliczny pğaszcz, 

i na nim go uğoŨyğ. 

Henryku, kr·lu, szaty zdejm 

i przy mnie kğadŦ siň Ŝmiağo! 
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O, BoŨe broŒ, kr·l Henryk rzekğ 

by kiedyŜ to siň stağo, 

by takie z piekğa rodem 

zğe koğo mnie leŨeĺ miağo. 

Gdy zeszğa noc i sğoŒce juŨ 

Ŝwieciğo za oknami, 

cudniejsza niŨ znağ cağy Ŝwiat 

leŨağa przy nim Pani. 

O, jak mi dobrze, m·wi kr·l 

czy dğugo mi tak bňdzie? 

A cudna Pani rzecze tak: 

AŨ twoja Ŝmierĺ nadejdzie. 

Spotkağam wielu pan·w cnych, 

a kaŨdy mnie udrňczyğ 

TyŜ pierwszy rycerz, kt·ry tak 

ucieszyğ moje chňci. 

 

ninie ï teraz 

Wyboldowania oznaczajŃ fragmenty m·wione. Zachowano oryginalnŃ pisowniň tğu-

maczenia. UŨycie C-dur  i e-mol w nawiasie zaleŨy od tego, czy chcemy mieĺ tam 

zmianň akordu podkreŜlajŃcŃ rytm czy nie. C-dur  na poczŃtku 4. wersu nie "pasuje" 

w 100%, ale daje ciekawe przejŜciowe wsp·ğbrzmienie z dŦwiňkiem H. 

Ballada jest znana z zapisu z koŒca XVIII w., ale sam motyw Ăczarownicy przemie-

nionej w piňknŃ kobietň dziňki speğnieniu jej pragnieŒ miğosnychò, powtarza siň  

w wielu balladach angielskich, szkockich i irlandzkich. Ta piosenka nie jest jednak  

o czarownicy, lecz o poczwarze. 

Tekst kryje dwie zagadki. Po pierwsze, trudno powiŃzaĺ wstňp z resztŃ historii, chyba 

Ũe uznamy piosenkň za satyrň na ĂŨarğoczneò Ũony. Wtedy r·wnieŨ wersja z czarow-

nicŃ nabiera innego znaczenia. BiorŃc pod uwagň humorystyczny sens tej piosenki, 

dziwiŃ jej wsp·ğczesne wykonania do smutnych melodii.  

Druga zagadka dotyczy tego, Ũe kr·l nakarmiğ poczwarň swoim koniem, chociaŨ miağ 

juŨ ubitego jelenia. Co pewnie wymaga jakiejŜ tw·rczej interpretacji. 
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11. Ballada o Ŝw. Mikoğaju 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Jeden koncert / 2 / 2002.  Sğowa i muzyka Andrzej Wierzbicki. 

WaŨne sŃ wejŜcia akord·w przed sğowami; zaznaczone wciňciami i przerwami oraz  

a-mol zamiast F- i G-dur  w repetycji. 

a                  G      E         a          G      a 

   W rozstrzelanej chacie    rozpaliğem ogieŒ. 

a              G          E         F                              E 

   Z rozwalonych piec·w    pieŜni wyniosğem wňgle. 

           a              C                       d              E  

NaciŃgnŃğem na drzazgi gont·w    bğňkitnŃ pğachtň nieba. 

F                           C   E a   F       E          a 

Bňdň malowaĺ od no-o-wa    wioski w dolinie. 

C              G              C                E 

   [świňty Mikoğaju,   opowiedz jak tu byğo, 

a       d               C   E a    d               E       F G  (a) 

Jakie pieŜni Ŝpiewa-a-no,   gdzie siň pasğy konie?] 2x 

A on nie chce gadaĺ ze mnŃ po polsku; 

Z wypalonych Ŧrenic tylko deszcze pğynŃ. 

Hej, Ŝlepcze, nauczň swoje dziecko po ğemkowsku, 

Bňdziecie razem Ũebraĺ w malowanych wioskach. 

    świňty Mikoğajué 

h ǏǿƛťǘȅƳ aƛƪƻƱŀƧǳ 

|ǿƛťǘȅ aƛƪƻƱŀƧǳΣ ǇŀǎǘŜǊȊǳ ŘƻōȅǘƪǳΣ 

.ǊƻƵ Ǐǿƛťǘȅ aƛƪƻƱŀƧǳ ǿǎȊŜƭƪƛŜƎƻ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳΗ 

.ǊƻƵ Ǐǿƛťǘȅ aƛƪƻƱŀƧǳΥ ōȅŘƱŀΣ ƻǿƛŜŎΣ ƪƻƴƛΣ 

¢ȅ Ǐǿƛťǘȅ aƛƪƻƱŀƧǳΣ ƳŀǎȊ ǿ ƻǇƛŜŎŜ ǎǿƻƧŜƧΣ 

|ǿΦ aƛƪƻƱŀƧǳ Ƨŀƪ ǇǊȊȅǊȊŜƪŀǎȊ ǏƳƛŜƭŜΣ 

½ǿƛŜǊȊťǘŀ Ŏƛť ǳǎƱǳŎƘŀƧŊΦ .ǊƻƵ ǎȊƪƻŘȅ ǿƛŜƭŜΗ 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ballada-o-sw-mikolaju


он                      
 

.ǊƻƴƛƱŜǏ ƴŀƎƱŜƧ ǏƳƛŜǊŎƛ ǘǊȊŜŎƘ ǇŀƴƛŜƴ ǳōƻƎƛŎƘΣ 

5ŀƱŜǏ ƛƳ ǘǊȊȅ ōǊȅƱȅ ȊƱƻǘŀ Ȋ ǊŊƪ ƴŀƧǏǿƛťǘǎȊȅŎƘ ǎǿƻƛŎƘΣ 

ŀ ƻƴŜ Ŏƛ Ȋŀ ǘŜƴ ŘŀǊ ŘȊƛťƪƛ ǳŎȊȅƴƛƱȅ 

ǇƻŘ ǘǿƻƧŜ ǏǿƛťǘŜ ƴƻƎƛ ƳƛƱƻ ǎƛť ǎƪƱƻƴƛƱȅΦ 

aƛŜƧƳȅȍ ǘŜƴ ŎǳŘ ǇǊȊȅ ǎƻōƛŜΣ ŀ ǿ ǎŜǊŎǳ Ǝƻ ƴƻǏƳȅΣ 

ǏǿƛťǘŜƎƻ aƛƪƻƱŀƧŀ ƻ ǊŀǘǳƴŜƪ ǇǊƻǏƳȅΦ 

aȅ Ŏƛť ǘŜȍ ǇǊƻǎƛƳȅ Ǐǿƛťǘȅ aƛƪƻƱŀƧǳΣ 

ȍŜōȅǏ ŘǳǎȊŜ ƴŀǎȊŜ ǇǊƻǿŀŘȊƛƱ Řƻ ǊŀƧǳΦ 

ÀŜōȅǏƳȅ ƳƻƎƭƛ ȍȅŏ Ȋ ½ōŀǿƛŎƛŜƭŜƳ tŀƴŜƳΣ 

Ȋ WŜȊǳǎŜƳ ƪǊƽƭƻǿŀŏ ƴŀ ǿƛŜƪ ǿƛŜƪƽǿΦ !ƳŜƴΦ          муус ǊΦ 

hǎƪŀǊ YƻƭōŜǊƎΣ 5ȊƛŜƱŀ ²ǎȊȅǎǘƪƛŜ π YƛŜƭŜŎƪƛŜ ŎȊΦ LLΣ tƻƭǎƪƛŜ ²ȅŘŀǿƴƛŎǘǿƻ aǳȊȅŎȊƴŜΣ мфсоΣ ǎ мплΦ 
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12. Ballada o trzech Rusach 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z dawna dawnego / 17 / 2000. Sğowa spod Rybnika, mu-

zyka ze Sğowacji. 

d        (B) d 

Wňdrowali Rusy 

d        (B) d 

Wňdrowali Rusy 

g        (B)      d 

Trzy szwarni karlusy 

g        (B)      A 

Trzy szwarni karlusy 

Wňdrowali lasem 

Lasem kalinowym. 

Nadeszli tam drzewo 

Drzewo jaworowe. 

CiŃğ pierwszy do niego 

Drzewo zasiniağo. 

CiŃğ drugi do niego 

Drzewo zakrwawiğo. 

CiŃğ trzeci do niego 

Drzewo przem·wiğo. 

 

Nie jestem ja drzewo 

Drzewo jaworowe. 

Jenoch jest dzieweczka 

Z mağego miasteczka. 

Matka miň przeklňğa 

Jeszczech mağa byğa. 

WeŦcie wy mnie, weŦcie 

Do dom mnie zanieŜcie. 

Postawcie miň u drzwi 

AŨ miň matka ujzdrzy 

Postawcie mnie w sieni 

W sieni za dŦwierzami. 

Jak miň matka ujzdrzy 
uObleje siň ğzami. 

uOleje siň ğzami 

Jak r·Ũa kwieciami. 

karlus ï przystojny chğopak 

 

 

 

KaŨdy wers siň powtarza. Wplatanie B-dur jest opcjonalne i zaleŨy od interpretacji 

melodii oraz jej melizmat·w.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ballada-o-trzech-rusach
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13. Ballada / A w niedzielň po obiedzieé 

Siň Gra, Siň gra / 11 / 1999.  

 

d                 C       

A w niedzielň   d d d d  | C C C C   Gğos solowy 

d   C F   C 

Po o  biedzie   d C F F  | C C C C 

C    F     C    d       

Chodziğ Pan B·g C F C C  | d d d d 

F       C d 

Po kolň dzie.   F F C C  | d d d d 

d C    d                

I dzie dziewka  d C d d   | d d d d 

d  C  F     C         

O de dwora  d C F F | C C C C 

F        C    d    

Niesie wodň  F F C C  | d d d d 

C    F C  D 

Od je ziora.   C F C C  | D D D D    
                                                                                               Ch·r i akordy pod ch·r: 

Cekaj, cekaj  d C d d  | C d d d  | g F g g   | F d d d 

Dziewka z dwora d C F F  | C C C C  | g F B B  | F F F F 

Daj tej wody  C F C C  | d d d d  | F B F F  | g g g g  

Od jeziora.  F F C C  | d d d d  | B B F F | g g g g 

Kiej ta woda  d C d d   | d d d d  

Nie jest cysta  d C F F | C C C C  

Naleciağo   F F C C  | d d d d  

Prochu liŜcia.  C F C C  | d d d d  

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ballada-o-trzech-rusach
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TyŜ dziewecko 

Nie cyŜciejsa 

DziewiňcioroŜ 

Dziatek miağa 

d      C   d  

A ŨadnegoŜ   B B F F | g g g g 

 

d                C d   

Chrziĺ nie dağa.  F B F F  | g g g g

I doznağa    g F g g   | F F F F  

ŧe jest sam B·g  g F B B  | F F F F 

Upadğa mu   F B F F  | g g g g 

KrzyŨem do n·g.  B B F F | g g g g 

Wstawaj dziewko   Akordy jak wyŨej 

Nie lňkaj siň 

IdŦ do ksiňdza 

Spowiadaj siň.   B B F F | G G G G 

Do koŜcioğa    d d d d  | C C C C 

Chodziĺ miağa    d C F F  | C C C C 

Siedem ğokci    C F C C  | d d d d 

Ziemia drŨağa    F F C C  | d d d d 

Wszystkie dzwony  Akordy jak wyŨe 

Zadzwoniğy 

Obrazy siň 

Pochyliğy.   C F C C  | D D D 
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Jest to piosenka oparta na melodii Ŝpiewanej na gğosy sprawiajŃcych wraŨenie, Ũe me-

lodia jest wciŃŨ ta sama, choĺ jej harmonizacja na peğne akordy siň zmienia. SŃ dwa 

gğ·wne zestawy akord·w, drugi jest wyboldowany. W rezultacie moŨna wykonywaĺ 

tň piosenkň na kilka sposob·w: 

¶ cağŃ piosenkň przeŜpiewaĺ na pierwszym gğosie solowym 

¶ wprowadzaĺ samemu inne gğosy pod akordy gğosy soloweg 

¶ zachowaĺ harmonizacjň gğos·w pod Ăzestaw g-molò 

¶ graĺ kt·rekolwiek z podanych zestaw·w akord·w i Ŝpiewaĺ to, co do nich 

pasuje 

W kuplecie ĂA ŨadnegoŜĺ chrziĺ nie chciağaò pasujŃ oba zestawy. Poszczeg·lne czň-

Ŝci sŃ koŒczone akordami durowymi. Niekt·re sğowa zostağy rozdzielone spacjami, 

Ũeby nazwy akord·w siň nie sklejağy. PodkreŜlenia pokazujŃ, gdzie kolejna zwrotka 

na nagraniu wchodzi na ostatniŃ sylabň poprzedniej. 
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14. Baranki 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Jeden koncert / 2 / 2002. Sğowa z Katalonii,  

muzyka Sylwester Szweda. 

a 

Kazali mi paŜĺ owce 

a  G               C      E7 

Baranki cağy dzieŒ 

a            d  a      d 

[MyŜlŃ, Ũe pasň sama 

a      E7      d 

A ja sama nie.] 2x 

Przychodzi co wieczora 

Mğodziutki jeden pan 

[M·wi witaj kochana 

M·wiň, dziňkujň wam.] 2x 

ŧeby nie tak maleŒka 

Za Ũonň bym ciň brağ 

[Choĺ ja mağa, m·wicie 

Niejeden by mnie chciağ.] 2x 

RoŜnie trawa na ğŃce 

Od wieczora do ranka 

[Tak roŜnie i dziewczyna 

Gdy patrzy na kochanka.] 2x 

 

 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/baranki
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15. Bez kochania 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Jeden koncert / 1 / 2000. Z Kurpi.  

C                 G     

Po c·ŨeŜcie przyjechali 

F      E7   G  a       a a G a a a G 

Moi mili goŜcie? 

C                   G    

JeŜli siň wam spodobağam 

F        E7        G   a     a a G a a a G 

uOjca, matke proŜcie. 

                                      | Zagrywka:  dŦwiňki       akordy z rifem basu 

C            a   |  c e g e  

[Bo mnie Ũal   |  d g e a 

G           C   |  c c d dis 

Bo mnie nudno  |  d c a g    | a a a G a a a G 

F            C   E7   |___________________________ 

Bo mnie dzisiaj                  

(F)     G         a           a a G a a a G 

bez kochania trudno.] 2x 

A wy moja matuleŒko 

Wy mnie zaraz nie dajcie. 

NiechŨe siň wam ziňĺ nakğania 

A wy siň ociŃgajcie. 

Bo mnie Ũal... | x 2 

A ja p·jdň do k·mory 

Niby pğakaĺ bňdň. 

A wy na to nie zwaŨajta 

Bo ja rada bňdň. 

Bo mnie Ũal... | x 2 

SŃ tu dwie charakterystyczne zagrywki. Jedna to rif basu na dŦwiňkach: a a e g, 

kt·ry gra siň na akordach: a a a G po 2. i 4. wersie zwrotki i po refrenie. Wchodzi on 

na ostatniŃ sylabň tych wers·w. 

Druga zagrywka (powyŨej) to cztery takty rozwiŃzujŃce siň wspomnianym rifem  

basu. MoŨna jŃ graĺ jako przygrywkň. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/bez-kochania
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16. Bida mi 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Nowa muzyka / 3 / 2007. 

d              C                d                C 

[Aji dana-dana-dana, dana-dana-dana 

d                  C                d               C 

Aj, da-dana-dana-dana, dana-dana-dana] 2x 

a   h            C           d                  e 

A, bida mi, bida mi chğopu na zag·nie 

a   h      C                    d              C 

A, cağy dzieŒ Ũe robiň u pana na gumnie 

d            C               d                     C     

A ni ma ci to nima, jak panu we dwuorze 

d           C                   d                   C 

A peğne mo Ŝpichlize i ziarna w kumorze. 

A, u pana we dwuorze pirogi z okrasom 

A w nasy chağupinie jeno miska z kasom 

A jesce trzeba na niom zarobiĺ u pana 

A podziňk·waĺ dobrze, uobğapiĺ koliana 

A, jednak sprawiedliwoŜĺ ich win nie pogani 

Moja baba ğadniejso uod dziedzicki pani 

Aji dana-dana-dana, dana-dana-dana 

Aji da-dana-dana-dana, dana-dana-danaé  ad libitum 

PodstawŃ jest tu rytm 3/4 i akordy d-mol i C-dur po jednym na takt. InnowacjŃ jest 

sekwencja akord·w a-h-C-d-e zamiast d-C-d-C, kt·re od h-mol idŃ w g·rň chwy-

tami barowymi, a h-mol i C-dur wystňpujŃ zaraz po sobie triolowo. Czyli mamy: 

- akord 3/4 d-mol 

- triolowo: h-mol i C-dur 

- oraz 3/4  d-mol i 3/4 e-mol. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/bida-0
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17. Bude jarmak 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Kraina Bojn·w / 15 / 1998. Od Ğemk·w. 

d   C  F                      d    C    F 

Bude jarmak bude w Priaszowi w seredu 

g       d                 A7                     d 

Ta ja swoju Ũenu na jarmak powedu. 

d               F            g           A7 

Kied bude doroho, prodam tia neboho 

A7                  d        A7                      d 

Kied bude za tunio, pod domiw gazdȒnio. 

d     C       d 

[Oj , le, le, lelele, le, le, le, le 

C                              d 

Lelele, le, le, le le__le, le.] 2x 

Neskoro sme pryszly, juŨ sia rozchodŨaly. 

A za moju staru mağo mi dawaly. 

Jeden mi obiciağ piğdruha talara. 

Druhyj any tiğko, bo je duŨe stara. 

Oj, le, leé 

W Priaszowi-m ne naszoğ kupcia bohatoho 

Powedu tia, Ũeno, aŨ do Humennoho 

Kied tia dobri prodam, a Ũe nycz ne traczu 

Kuplu sobi lipszu, choc daszto dopğaczu. 

Oj, le, leé 
 

jarmak  ï jarmark, za tunio - za tanio, pod domiw - chodŦ do domu 

piğdruha ï p·ğtora, any tiğko - nawet tyle, daszto dopğaczu - co nieco dopğacň 

rozchodŨaly - rozchodzili 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/bude-jarmak
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ŧenu ja tam prodağ, ale i zapğakağ. 

Chto mi teraz bude moi kerpci ğatağ?                                                                                          

Pidu znow na jarmak, kuplu tia neboho 

Cy budesz za tunio, abo za doroho!        Pauza i dalej repetycja od  

                                                                                          wolnego tempa do szybkiego  

Pidu znow na jarmak, kuplu tia neboho 

Cy budesz za tunio, abo za doroho!    

Oj, le, leé 

Refren ĂOj, le, le, leéò wchodzi na ostatniŃ sylabň zwrotki ï wyboldowane. Poni-

Ũej nieco inne akordy. Nuty bez sğ·w to refren ĂLe, le, le..ò. 

Kied / ked ï obie formy prawidğowe (takŨe kid u Rusin·w na Sğowacji), ale warto 

utrzymaĺ konsekwencjň: jeŜli mamy kierpci to kied, a jeŜli kerpci to ked [przyp. 

O.G.].
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18. Bydğo / Idzie bydğo z polaé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z dawna dawnego / 5 / 2000. Z Lubelszczyzny. 

g 

Oj, idzie bydğo z pola 

C                  g 

Oj, i krasula moja 

g 

[Oj, chojcam na na na na 

C                   g 

Tylo mojego wiana.] 2x 

g                

Oj, tylo mego wiana 

g              C        g 

Oj, co mi mama dali 

g                         

[Oj, sztyry poduszeczki 

g             C     g 

Oj, piŃto obiecali.] 2x 

Oj, sztyry lata, sztyry 

Oj, pasğa Kasia byry 

[Oj, a na piŃty roczek 

Oj, przyszli kawaliry.] 2x 

Oj, a jak pasğam bydğo 

Oj, widziağam straszydğo 

[Oj, takie straszne byğo 

Oj, na mnie siň patrzyğo.] 2x 

 

Oj, takie straszne byğo 

Oj, Ũe siň bydğo gziğo 

[Oj, siedziağo na pğocie 

Oj, w czerwunej kapocie.] 2x 

Oj, nie bňdň ja pasğa 

Oj, za ğyŨeczke masğa 

[Oj, dajcie mi warzoche 

Oj, napase Ğasoche.] 2x 

Oj, krasul moja krasul 

Oj, przedam ja ciň na s·l 

[Oj, a jak mi zostanie 

Oj, kupie se ubranie.] 2x 

Oj, posağa ja bydğo 

Oj, posağa ja owce 

[Oj, teraz juŨ nie bňdň 

Oj, niech tam pasie kto  

                                 chce.] 2x 

Oj, dana, m·j dana 

Oj i do doj da dana 

Oj i do doj da dana 

Oj, dana, m·j dana. 
                                           CzňŜĺ  

                                           instrumentalna

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/bydlo
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Oj, dada, moja dada 

Oj puŜĺ konia do sada 

[Oj, dziewczyne do ludzi 

Oj niech sobie pogada.] 2x 

Oj, dyna moja dyna 

Oj, jeszcze jo dziewczyna 

[Oj, jeszczem nie uwiedğa 

Oj, Ũodny matki syna.] 2x 

Oj, konika do sada 

Oj, niech sobie pobuja 

[Oj, dziewczynň do ludzi 

Oj, niech sobie pohula.] 2x 

Oj, tyndy ryndy uowies 

Oj, tyndy ryndy reczka 

[Oj, jako byğa matka 

Oj, tako i c·reczka.] 2x 

Oj, juŨeŜmy kolepsi 

Oj, nie bňdziemy Ŝpiwaĺ 

[Oj, bo jak kto usğyszy 

Oj, bňdzie siň naŜmiwaĺ.] 2x 

Oj, dada, moja dada 

Oj, dydy, moje dydy 

Oj, taraum taradym 

Oj, tyndy ryndy, tyndy 

Tyndy, oj ryndy tyndy 

Taraum, oj taradym 

Taraum, oj taradym 

Tyndy, oj ryndy tyndy. 

byry  - byki 

reczka - kasza gryczana 

kolepsi - znaczenie nieznan

Na nagraniu zwrotki mňskie przeplatajŃ siň z ŨeŒskimi (wyboldowane) oraz majŃ 

nieco innŃ melodiň i rytm. Mňska ma dğuŨszy poczŃtek, a ŨeŒska jest na 10/8. W po-

dziale na takty 3/8 i 2/8 wyglŃda to tak (mňska i ŨeŒska):

3 2 3 2 2 

3 3 2 2 

3 3 2 2 

3 3 2 2  

3 3 2 2 

3 3 2 2 

3 3 2 2 

3 3 2 2

Zaczyna mňski wokal solowy, w repetycji wchodzi ŨeŒski, potem swojŃ zwrotkň za-

czyna ŨeŒski, w repetycje wchodzi mňski itd. Zwrotkň przed czňŜciŃ instrumentalnŃ  

i dwie koŒcowe ŜpiewajŃ wszyscy. CağŃ piosenkň da siň zagraĺ na beztercjowym akor-

dzie G0 (bez dŦwiek·w B i H),  ale dla urozmaicenia moŨna zmieniaĺ na C-dur. 
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19. Byğa mene maty 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muza  / 9 / 2023, CD nagrane z grupŃ Joryj Kğoc. Od Rusin·w. 

D           A 

U ğuzi kalyna 

G         A          D 

Biğym, cwitom cwyğa 

D                       A 

[Czerez tebe, kozacze 

G        A     D 

Mene maty byğa] 2x 

D      G   A      G       D 

Ajajajaj, mene maty byğa 

D      G   A        G          D 

Ajajajaj, biğym, cwitom cwyğa 

Byla mene maty 

Berezowym prutom 

[Szczo bym ja ne stojağa 

z moğodym rekrutom.] 2x 

           Ajajajaj... 

A ja sobi stojağa 

Az kury zapiğy 

[Na dweri wodu liağa 

Szczoby ne skrypiğy.] 2x 

           Ajajajaj... 

Na dweri wodu liağa 

Na palciach chodyğa 

[Szczob maty ne poczuğa 

Szczoby ne swaryğa.] 2x 

           Ajajajaj... 

A maty ne spağa, 

Ta-j wse dobre czuğa, 

[Ta mene ne swaryğa 

Sama takaja buğa.] 2x 

           Ajajajaj... 

 

 

Wg nagrania w refrenach powtarza siň 2. i 4. wers. A skŃd melodia na Ăajajajajò moŨe 

ktoŜ siň domyŜlié MoŨna teŨ Ŝpiewac normalnie bez refren·w.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/byla-mene-maty
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20. ByğeŜ m·j 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, O miğoŜci przy grabieniu siana / 11 / 2004. Sğowa Wanda 

Czubernatowa w adaptacji zespoğu. Muzyka rumuŒska. 

 

e                      a      e 

W letnim lesie na odwiecerz 

H7      e 

ByğeŜ m·j 

e                       a        e 

W bor·wnicku niedoŦrağym 

H7     e      A 

ByğeŜ m·j 

D                                        g 

We mchach roŜnych byğeŜ m·j 

e                

Rňce twoje zakwitağy 

g                 H7    e      A 

ByğeŜ m·j, byğeŜ m·j. 

W bor·wnicku niedoŦrağym      e e a e 

NiedoŦrağym         H7 e e e e 

We mchach roŜnych, we mchach roŜnych   e e a e 

ByğeŜ m·j                 H7 e e A A 

Rňce twoje zakwitağy       D D D D g g g g 

Kwitğy ogniem kwitğy kwiatem      e e e e 

Ochraniağy mnie przed Ŝwiatem.     g g H7 H7 e e A A 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/byles-moj
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Potem miesiŃc Ŝlozğ z wierzchoğka 

ślozğ z wierzchoğka 

Nabroğ gwiozdek do podoğka 

Do podoğka 

I zğociŜcie sioğ po lesie 

Od g·r leci letnie granie 

ToŒcom gwiozdki na polanie. 

Od g·r leci letnie granie 

Letnie granie 

ToŒcom gwiozdki na polanie 

Na polanie 

Na cetynie, na smrecynie 

Septo zajŃc zajňcynie 

ByğeŜ m·j, byğeŜ m·j. 

ByğeŜ ogniem, byğeŜ Ŝwiatem 

ByğeŜ Ŝwiatem 

ZielonoŜciŃ, duchem, kwiatem 

Duchem, kwiatem 

[ByğeŜ ogniem, byğeŜ Ŝwiatem 

zielonoŜciŃ, duchem, kwiatem 

duchem, kwiatem, byğeŜ m·j] 2x 

cetyna - luŦne, obğamane lub uciňte, gağŃzki drzew iglastych 
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Studio nagraniowe pğyty O miğoŜci przy grabieniu 

siana w Makowiskach pod ŧ·lkiewkŃ koğo Lublina. 

Fot. Marcin Skrzypek.
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21. Cas do domu 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Czas do domu / 16 / 1996. Z Kurpi. 

e                                a 

Cas do domu dziewecko 

e                   a        e 

Bo juŨ zasğo sğonecko. 

a                      

A ja sobzie myŜlň 

G                   afis        af 

Ze siň jeszce wyspsiň 

C                      af     afis 

Jeszce do dnia dalecko. 

G E 

a                      

A ja sobzie myŜlň 

G                   afis 

Ze siň jeszce wyspsiň 

C                      af      afis 

Jeszce do dnia dalecko. 

af H7 H7

 

Jeszce kury nie psiağy 

Ludzie m·wziu dzieŒ bziağy. 

[Moja kochanica 

Ma rumiane lica 

Za jennemi wňdruje.] 2x 

Jeszce psy nie szcekağy 

Ludzie m·wziu dzieŒ bziağy. 

[A ja sobzie myŜlň 

Ze siň jeszce wyspsiň 

Jeszce do dnia daleko.] 2x 

-  e e e  | a a a a 

eC G e a  | e e e e 

a a a a  | G G afis afis 

C C af af  | afis afis  G G  

E E 

a a a a  | G G afis afis 

C C af af  | afis afis af af  

H7 H7

kury nie psiağy - koguty nie piağy 

m·wziu - m·wiŃ 

bziağy - biağy 

Pod sğowami jest podana przygrywka. Pierwszy e-mol wchodzi na Ădwaò i waŨne sŃ 

potem 4 pierwsze dŦwiňki, z kt·rych a nie ma w e-molu; trzeba dostawiaĺ palec na 

stronie g: 

     akordy:     - e | e  e | e e 

     dŦwiňki:   - h | g  a | e 

Oznaczenia afis i af oznaczajŃ, Ũe trzeba tam do a-mol dodatkowo naciskaĺ dŦwiňki f 

i fis na strunie basowej E. Podobnie na koŒcowych H-dur7 trzeba zagraĺ na baso-

wych strunach najpierw h a potem potem fis. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/czas-do-domu
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22. Choĺ by mi grağa z Krakowa muzykaé 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 13 / 2004. Z G·rnego ślŃska. 

d 

Choĺby mi grağa 

g                      C d 

Z Krakowa muzyka 

d           (g)     A (C) 

Trňbacy mi trŃbili 

d 

Toĺby oni mnie 

g                           A 

Tego mego serca nie 

d     A7     d 

Rozwaselili. 

Matuchno ma, Ŝpicie 

O tym nic nie wiecie 

IŨ dziŜ moje wesele. 

Gdyby tak wstali 

Toby rozweselili 

Smutne serce moje. 

W 1. i 3. wersie drugiej zwrotki jest nieco inna melodia. W ostatniej linijce moŨna 

teŨ zagraĺ akordy: d-g-A-A7-d. 

  

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/chocby-mi-grala-z-krakowa-muzyka
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23. Chudobeczka 

Siň Gra, Siň gra / 7 / 2004. Z Zamojszczyzny. 

D      G        D7       C     G           D    

Moja chudobeczka ta dobrego nasienia 

D         G    D7        C                 D               C D 

Bňdzie ona ryczyĺ ta mojego pasienia. | 2x 

Moja kr·wa jedna ta duŨo bydğa wziedğa 

DwadzieŜcioro troje, ta na podw·rze moje. | 2x 

Cugiem bydğo, cugiem ta jedno poza drugiem 

Jak siň wycugujem, ta do dom powňdrujem. | 2x 

Huĺ gğosie po rosie ta do mojij mamiusie 

Niech mamusia czuje ta wieczerzň gotuje. | 2x 

świĺŨe misiŃczeŒku, ta gwiazdy p·magajŃ 

Co ja ludziom winien, a co o mnie gadajŃ. | 2x 

 

 

 

W nagraniu po repetycjach w roli przerywnik·w sŃ powt·rki ostatnich dw·ch akor-

d·w. 

 

 

 

 

 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/chudobeczka
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BoŨena Szpryngiel (Sosnowska) w Tworylnem w Bieszcza-

dach. Orkiestrowa wyprawa ĂSkomorochyò, poczŃtek lat 90-

tych. Fot. Marcin Skrzypek
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24. Co by co 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, O miğoŜci przy grabieniu siana / 7 / 2004. Sğowa Wanda Czu-

bernatowa w adaptacji zespoğu. Muzyka rumuŒska. 

Ajca!  

Kieby w twoim cornym oku 

Byğ sum smrek·w i potok·w 

Kieby w twoim gibkim ciele 

Byğo sğonko i wesele 

Ajca! 

KiebyŜ chodziğ krajem nieba 

Rano w nocy i z wiecora 

KiebyŜ nosiğ gwiozdy w dğoni 

I z jabğoni ze skorusy 

Ajca! 

LiŜcie zmienioğ w podusecki 

KiedyŜ septoğ mi nad uskiem 

Ze to syĺko mos, syĺko mos 

Ze ino mnie, mnie to dos. 

Ajca! 

Byğby moj, byğby moj 

Byğby roj, byğby roj 

Co by byğo, co by co 

Teroz gňŜle bier i groj.

 
 

 

 

 

 
 

Skandowanie: 

Kaz te roki, kaz te roki 

Kie nos wiedğy w Ŝwiat syroki 

GňŜle z lipy samograjki 

GňŜle godne, nie okrajki 

Nie pňknione, nie lepione 

Grağy grzmiağy peğnym tonem 

Kaz te nase siumne chody 

Ka nadzieje, ka Ŝlebody 

Kaz te nase orle pi·ra 

I te nase gğowy w chmurach 

Kaz te serca kute w zğocie | 4x 

 

skorusa - jarzňbina 

 

ĂAjcaò to rumuŒski okrzyk. Jest to piosenka tylko na D-dur do Ŝpiewu i skandowania 

pod prostymi, powtarzajŃcymi siň melodiami skrzypiec.  

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/co-by-co
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25. Cyrw·nem zasiağa 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 25 / 2004. Z Kurpi. Nagranie z koncertu Orkiestry Ŝw. 

Mikoğaja na Mikoğajkach Folkowych 2003. 

e 

Cyrw·nem zasiağa 

e                   D 

A modre mi wzeszğo. 

e 

Nie zi moja mama 

e        D         e       

Do kogoz mi tňskno. 

eOj, tňskno mi, tňskno 

Do Jasia mojigo 

Ziedziağabym dr·Ũkň 

Poszğabym do niego. 

Bym ziedziağa dr·Ũkň 

Bym ziedziağa steczkň 

Poszğabym do niego 

Aby na godzineczkň. 

Ale ze dr·zki nie ziem 

I nie Ŝmiem, nie Ŝmiem pytaĺ 

Wolağabym Jasiu 

Do ciebzie napsisaĺ

zi ï wie (wymowa miňkka) 

ziedziağabym - wiedziağabym 

steczkň - ŜcieŨkň 

ziem - wiem 

ciebzie - ciebie 

napsisaĺ - napisaĺ 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/cyrwonem-zasiala
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                              Ania  Kieğbusiewicz. Fot. Lubek W·jcicki.
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26. Czaruchy + świeci niesiundz Ŝwiecié 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z dawna dawnego / 15 / 2004. Z Kurpi i znad Narwi. 

 

e       C      e         C 

[Tola lola, to-o-la lola 

e      C      e         C 

Tola lola, to-o-la lola] 2x 

e               D                    e          D 

świeci niesiundz Ŝwieci naobkoğo chmury 

e               D                e                  D 

Wyjechoğ Wykrocok, nie ziedziağ do cht·ry. 

Tola lola... | 2x 

Cy do Dumbroziunki, cy do W·lkoziunki 

Zatoca kunika do swej Kadzidlunki. 

Tola lola... | 2x 

świeci niesiundz, Ŝwieci, r·zkami do pğota 

Nie przyjechağ do mnie, a niağam ochota. 

Tola lola... | 2x 

Niesiundzek zachodzi, kozda ze swem chodzi 

M·j Kulas nie przylaz, bodaj mu ŜlipŜ wylaz. 

Tola lola... | 2x itd.       Zapňtlenie w kanon 

 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/czaruchy
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Skandowanie: 

Zorze zorzeczeŒki 

Wszystkie moje siostrzeŒki 

Siadajta na konika mojego 

JedŦta po towarzysza mojego 

ŧeby on nie m·gğ beze mnie 

Ni spaĺ, ni siadaĺ, ni jadaĺ, ni gadaĺ 

ŧeby ja mu siň spodobağa 

We zğocie, w robocie, w ochocie

e 

W ogniu ruta trzeszczy 

A 

Czarownica wrzeszczy 

e 

Bylica juŨ pňka 

A                     e 

Czarownica stňka. 

 

PrzyszliŜmy z daleka 

Paliĺ zioğa Ŝwiňte 

Nie wezmŃ nam mleka 

Czaruchy przeklňte. 

OgieŒ nam dziŜ Ŝwieci 

Zi·ğeczko nam tleje 

Nie pomrŃ nam dzieci 

Czarucha odleci.

Skandowanie: 

Jednora, drugora, dwojca, trojca 

Pňdzior, wňdzior, szekta, dekta 

Dziwora, dziksa, dwojca, trojca 

Pňdzior, wňdzior, szekta, dekta ... 

A ja ciň w ğeb, a ty siň wr·ĺ. 

 

niesiundz - miesiŃc, ksiňŨyc 

Wykrocok , Dumbroziunka, W·lkoziunka, Kadzidlunka .- nazwy mieszkaŒc·w 

od nazw wsi, ziedziağ ï wiedziağ, ŜlipŜ ï oko 

 

Dwie piosenki poğŃczone zaklňciami w jednŃ narracjň. 
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27. Czom ty ne pryjszoğé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muzyka g·r / 13 / 2007. Nagranie z MC 1992. Od Rusin·w.  

d             

Czom ty ne pryjszoğ 

d                             C 

Jak misjacz zijszoğ 

F               C F   D7 

Ja tebe czekağa 

g 

[Czy konia ne mağ 

F          A7(a)       d 

Czy steŨky ne znağ 

F      (g, A)  A7 d  (D7) 

Maty ne puskağa.] 2x 

I konia ja mağ 

I steŨku ja znağ 

I maty puskağa 

[Najmensza sestra 

Bodaj ne wzrosğa 

Sidelce schowağa.] 2x

 

A starsza sestra 

Sidelce znajszğa 

Konia osidğağa 

[Pojid brateŒku 

Do diğczynoŒky 

Szczo tebe czekağa.] 2x 

Tecze riczeŒka 

NeweğyczeŒka 

Skoczu, pereskoczu 

[Widdajte mene 

Moja matiŒko 

Za koho ja choczu.] 2x 

 

 

 

Dum, dum, dum, dum, dum 

Dum, dum, dum, dum, dum 

Dum, dum, dum, dum, dum, dum, dum 

[Widdajte mene 

Moja matinko 

Za koho ja choczu.] 2x 

 

steŨka ï Ŝciezka, sidelce - siodğo 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/czom-ty-ne-pryjszol
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28. Czorni oczka 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muzyka g·r / 15 / 2007. Nagranie z MC 1992. Od Rusin·w.  

D                     A7                  (D)    D 

[Czorni oczka, czorni oczka, jak teren.] 2x 

D                     G              A 

[Czorni oczka, jak teren, jak teren, jak teren 

A                                 D 

Koğy my sia poberem, poberem.] 2x 

[Poberem sia, poberem sia ¼ nedilu.] 2x 

[Poberem sia ¼ nedilu, ¼ nedilu, ¼ nedilu 

Maju taku nadiju, nadiju.] 2x 

[De ty mene, de ty mene powedesz.] 2x 

[De ty mene powedesz, powedesz, powedesz 

Ked ty chaty ne majesz. ne majesz.] 2x 

[Powedu tia, powedu tia ¼ czuŨuju.] 2x 

[Powedu tia ¼ czuŨuju, ¼ czuŨuju, ¼ czuŨuju 

Poky swoju zbuduju, zbuduju.] 2x 

[CzuŨa chata, czuŨa chata ne swoja.] 2x 

[CzuŨa chata ne swoja, ne swoja, ne swoja 

Ja di¼czyna ne twoja, ne twoja.] 2x 

 
teren ï tarnina, koğy ï kiedy, poky - dop·ki, czuŨa ï cudza 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/czorni-oczka
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29. Czworak dworski 

Zagrejcie mi do k·ğeczkaé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Czas do domu / 14 / 1996. Z okolic Pszczyny. 

d                   C                 

Zagrejcie mi do k·ğeczka 

F                   a   

Bo to jest moja dzieweczka 

C 

Kielo tak bardzo miğuja 

C                              D 

WezmuŨ se z niu zataŒcuja. 

Zagrejcie mi dana-dana 

Tukej wszytko gwoli Pana 

I tyn nasz taniec poczciwy 

I wesoğy, i prawdziwy. 

ZataŒcujmy wszyscy dana-dana 

Obrocajmy siň do rana 

A kto tyla nie zmoŨe 

PoŨağujcie, kto moŨe. 

ZaŜpiwejmy wszyscy spoğem 

Kozdy dzisiok jest wesoğy 

Kogo zaŜ mynczy krzypota 

Niech se znojdzie inszo robota. 

krzypota - smutek 
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Obraz na szkle Sylwi Komincz (Piekarczyk) czyli fanta-

styczny Ŝwiat z ludowych piosenek. 
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30. Dawni lude / śpiewanka starodawna 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Huculskie muzyki / 3 / 2006. Z Huculszczyzny 

G          Alternatywne akordy: 

Dawni liudie duzi buly   G D G D  

G 

Bo tieŨko robyly    G D G G  

G 

A szczo swieta, szczo niedili  G D G D 

D            G 

Huliağy, taj pyğy.    D D G G 

Hruntu maly bez rachunku 

Trymaly hudobu 

Taj onie se nabuwaly 

Powerch tyŨnia dobu. 

Nyma hazdieğ w ponediğok 

Taj nyma wy wtorok 

Sğuha musiğ ukutaty 

Korowociok sorok. 

A wkutağ win sim par woliğ 

Owec botieriamy 

Gazdy priszly sered tieŨnia 

Z doğhymy nosamy. 

Priszğy gazdy sered tieŨnia 

Polihağy spaty 

Sğuha musiğ ukutaty 

Napiĺ wodie daty.

 

A w seredu, taj w piatniciu 

Sğuhy wnie howiğy 

A wnie sami ciğej tyŨdieŒ 

Kizie mieso jiğy. 

Taj haczi wony nosyğy 

KoŨuchie capowi 

Zoğodyci u hoğoszniach 

Chustkie woğosowi. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/dawni-lude
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Moğodieci u hoğoszniach 

Zapaskie kraszeni 

Moğoditie z topyrciamy 

Szyroky remeni. 

trymağy hudobu ï trzymali bydğo 

sluha musiw ukutaty korowoczok sorok - sğuga musiağ zadbaĺ o 40 kr·w 

sluha musiw ukutaty ï sğuga musiağ zatroszczyĺ siň, 

z doğhymy nosami ï na kacu 

kiz'ie mieso jiğy ï kozie miňso jedli 

haczi ï spodnie 

szyroky remeni - szerokie rzemienie 

kizje mieso jily ï jedli miňso k·z 

zolodyci u choloszniach, chustky wolosowi ï mňŨatki w poŒczochach i chustkach 

z cieniutkiej weğny 

zapasky kraszeni ï barwne spodnicy 

molodieci z topyrciamy szyroki remeni - chğopaki z ciupagami i szyrokimi pasami 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sğowa zostağy zapisane w taki spos·b, Ũeby maksymalnie zbliŨyĺ siň do huculskiego 

akcentu. W sğowach takich jak Ăpiatniciuò czy Ătopirciamyò poğŃczenia Ăiò ze sp·ğ-

gğoskami wymawia siň twardo, nie jak w ğemkowskim. Za to wiele innych gğosek 

wymawia siň bardzo miňkko pod wieloma wzglňdami, np. Ăszoò zamiast Ăszczoò czy 

Ănapiĺò. Charakterystyczne jest przechodzenie Ăyò czy Ăiò na koŒcach wyraz·w w -

ieò: ĂtieŨniaò, Ăwodieò itd. 
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31. Disticha Catonis 

Odpust Zupeğny, Renesenas średniowiecza / 11 / 2005. Sğowa: Jan z Kijan, muzyka: 

Ŝpiewanka dyngusowa z Kujaw. 

Sektam sekurektam dektam   Wstňp na akordzie G  

Lizber nazber fioksum toksum 

Tere fere hokus pokus 

G          C      F       G 

Nie daj sobie ğajaĺ Ũenie 

G             C            F          G 

Chcesz li mieĺ duszne zbawienie. 

Nie wierz Ũenie, choĺ ci ğaje  

Kiedyĺ kucharka przyjaje  

Radyĺ siň Ũonki gniewajŃ 

Gdy mňŨowie insze majŃ. 

Nie sprzeczali siň z niewiastami 

Niech siň one swarzŃ samy 

Kr·tki rozum dğugie wğosy 

Rady odymajŃ nosy. 

Miğujesz li Ũonkň komu 

Folguj Ũe wŨdy swojej w domu 

A tak i owej dogodzisz 

I swojej nic nie zaszkodzisz. 

Sektam sekurektam dektam 

Lizber nazber fioksum toksum 

Tere fere hokus pokus 
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Chcesz li mieĺ statecznŃ Ũonň 

Nie chodŦ do inszej na stronň 

Ty chcesz byĺ czyjej 

Doktorem a twoja leŨy z kantorem. 

We wstňpie waŨne jest bicie: ῀̓  ῀̓ ῀᾿  |  ῀̓  ῀̓ ῀᾿  |  ῀̓  ῀᾿, gdzie symbole ozna-

czajŃ uderzenia w struny: 

 ͂ï stğumione akcentowane w d·ğ 

 ̓ï stğumione w g·rň,  

 ͂ï stğumione w d·ğ    

 ̓ï brzmiŃce kr·tko w g·rň. 

Najlepiej graĺ tu barowy akord G, Ũeby by ğatwo uzyskaĺ efekt kr·tkiego brzmienia.  

SŃ to aforyzmy Katona Ăjak Ũyĺò. W XVI wieku zostağy one przetğumaczone na polski 

przez Sebastiana Klonowicza i sowizdrzalsko sparodiowane przez Jana z Kijan, ŨyjŃ-

cego na przeğomie XVI i XVII wieku poetň plebejskiego o nieznamym nazwisku. Oto 

przykğad ï aforyzm Katona w tğumaczeniu Klonowicza i parodia Jana z Kijan: 

 

Katon / Klonowicz: Tak insze miğuj, cobyŜ sam sobie dogodziğ, 

Dobrym dobrze czyŒ, cobyŜ sobie zğy nie szkodziğ. 

            Jan z Kijan:  Miğujeszli Ũonkň komu, folgujŨe wŨdy swojej w domu. 

A tak i owej dogodzisz i swojej nic nie zaszkodzisz. 

Aforyzmy Katona to literatura moralizatorska wraŨliwa na ironiczne komentarze  

i przer·bki. Czesğaw Hermas w artykule Tropami Jana z Kijan pisze: 

Zaw·d klechy byğ przypuszczalnie Ŧr·dğem zarobku Jana z Kijan, a Disticha 

Catonis to przecieŨ podrňcznik szk·ğki parafialnej. Nie trudno domyŜliĺ siň, Ũe 

nowy przekğad tekstu niebawem dostağ siň do rŃk autora parodii. Przekğad Klo-

nowicza szybko zyskağ po pularnoŜĺ, ale towarzyszyğa mu popularnoŜĺ parodii 

Jana z Kijan. Nie jest to jednak parodia stylu literackiego czy przekğadu, ale 

drwina z sensu morağ·w. świadomoŜĺ pisarska Jana z Kijan nie znosiğa do-

gmatu i abstraktu. Inna rzecz, Ũe morağ sprowadzony do realnie okreŜlonych 

doŜwiadczeŒ spoğecznych przybierağ formň zaprzeczenia. 

ŧeby w peğni oddaĺ ducha parodii Jana z Kijan, nağoŨyliŜmy oba teksty na siebie  

z podziağem na role. Do tego dodaliŜmy ĂprzedrzeŦniajŃcŃò Katona melodeklamacjň 

ĂSektam, sekurektaméò SŃ to kombinacja sğ·w z dw·ch refren·w ludowych naŜla-

dujŃcych obce jňzyki obecne w wiejskim Ŝrodowisku, gğ·wnie ğacinň, i sğowa znane 

z dzieciňcych wyliczanek Ătere fereò i Ăhokus pokusò.  ĞaciŒski oryginağ jest na stro-

nie piosenki.
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32. Dobri w Hameryci 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muzyka g·r / 2 / 1992. Od Ğemk·w. 

d             C        A7 

[Dobri w Hameryci 

d      A7     d 

Jak ide robota] 2x 

F 

[KraŜni sia pryberesz 

g          F 

KraŜni sia pryberesz 

d           A7      d      (C) 

Jak pryde subota.] 2x 

[KraŜni sia pryberesz 

KraŜni sia umȒjesz] 2x  

[Bo tȒ sia ne boisz 

Bo tȒ sia ne boisz 

ŧe ty w poly zhnyje.] 2x

 

[ŧe ty w poly hnyje 

ŧe woda zabere] 2x 

[IszczȒ ty na hauzu 

IszczȒ ty na hauzu 

Prywezut farmerȒ.] 2x 

[FarmerȒ prywezut 

Hrosza ne pȒtajut.] 2x 

Tak nam powidajut 

W hameryckim kraju. 

Tak nam powidajut 

W hameryckim kraju. 

 

 

w poly hnyje ï Ũe ci w polu zgnije 

na hauzu ï do domu 

hrosza ne pȒtajut  ï o pieniŃdze nie proszŃ 

z tȒma ditmy doma ï z tymi dzieĺmi w domu 

piniazyj  ï piňniňdzy 

sğuhowağ ï posğugiwağ, sğuŨyğ (sğowo podane za Ŝpiewnikiem Lecha Konopnic-

kiego, tzw. ĂŜpiewnika Konopyò, jednego z pierwszych Ŧr·değ piosenek ğemkow-

skich, uŨywanego przez Ŝrodowiska turystyczne) 

W oryginalnym wykonaniu wystňpuje zaznaczona wyboldowaniem obocznoŜĺ: ĂW 

Hamarycy krajuò i w Ăhameryckim krajuò. Drugi tekst pochodzi ze legendarnego 

ĂŜpiewnika Konopyò, kt·ry zaczerpnŃğ go z nieznanego Ŧr·dğa. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/dobri-w-hamerycy-0
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Dalszy ciŃg piosenki ze Ŝpiewnika Lecha Konopnickiego:

 

[JuŨ na piatyj roczok 

Jak ja w Hameryci.] 2x 

[Tak tiaŨko pracuju 

Tak tiaŨko pracuju 

W tij nowij fabryci.] 2x 

[ŧeno moja luba 

ŧeno moja dobra.] 2x 

[Jak tȒ tam gazdujesz 

Jak tȒ tam gazdujesz 

Z tȒma ditmy doma?] 2x 

 

[Gazduju, gazduju 

UŨ lipsze ne moŨu.] 2x 

[Tebe z HamerykȒ 

Tebe z HamerykȒ 

Doczkac sia ne moŨu.] 2x 

[Doczkasz sia tȒ, doczekasz 

Moja Ũeno, doczekasz 

[Budesz sia nia pȒtac: 

Budesz sia nia pȒtac: 

duŨe, duŨe piniazyj masz?] 2x

[Ne mam ja piniazyj 

bo ja lem sğuhowağ.] 2x 

[A szto ja zasğuŨȒğ 

A szto ja ja zasğuŨȒğ 

I toto-m prohulağ.

 

 

PoniŨej nieco inne akordy. 
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33. Dolina 

Ania z Zielonego Wzg·rza, Ania z Zielonego Wzg·rza / 4 / 2003. Z Kurpi. Nagranie 

z koncertu Orkiestry Ŝw. Mikoğaja na Mikoğajkach Folkowych 2003. 

C              C7 

Dolina, dolina 

f                  Dis 

Miňdzy dolinami 

f                    C 

uOjcowie nie wiedzŃ 

Gis            e 

Ale ludzie wiedzŃ 

D                      C 

Co jest miňdzy nami 

Zawszech se myŜlağa 

ŧe siň dobrze wydom 

A jo siň wydağa 

A jo siň zwiŃzağa 

AŨ do Ŝmierci z bidom. 

Dostağach jo chğopa 

Rod gorzoğka pije 

A jak przyjdzie z karczmy 

A jak przyjdzie do dom 

To mie jeszcze bije 

Bije on mnie, bije 

Dwa razy za tydzieŒ 

Jeszcze obiecuje 

Jeszcze siň uuodgroŨo 

ŧe bňdzie kaŨdy dzieŒ.

 

Dolina, dolina 

Miňdzy dolinami 
uOjcowie nie wiedzŃ 

Ale ludzie wiedzŃ 

Co jest miňdzy nami. 

Zawszech se myŜlağa 

ŧe siň dobrze wydom 

A jo siň wydağa 

A jo siň zwiŃzağa 

AŨ do Ŝmierci z bidom. 

Dostağach jo chğopa 

Rod gorzoğka pije 

A jak przyjdzie z karczmy 

A jak przyjdzie do dom 

To mie jeszcze bije. 

Bije on mnie, bije 

Dwa razy za tydzieŒ 

Jeszcze obiecuje 

Jeszcze siň uuodgroŨo 

ŧe bňdzie kaŨdy dzieŒ. 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/dolina
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Okğdaka pğyty Ani z Zielonego Wzg·rza z malunkiem na 

szkle Ani Kieğbusiewicz. Malowanie takich abstrakcyj-

nych obraz·w byğo obok muzykowania jej drugŃ tw·rczo-

ŜciŃ artystycznŃ i hobby.
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34. DruŨba 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Drugi koncert / 2 / 2010. Od Ğemk·w. 

D          A7    d       D7 

DruŨba ja sy, druŨba    

B G7    C       C7 F     C               

A kapelucha ne mam    

F          C         F B 

[CzasȒ sia zminyly 

A          A7          d    (C ï przed rep.) 

Hej, a i lude z nyma.] 2x 

CzasȒ sia zminyly    d A7 d D7 

Nianiowe postarily    B G7 C C7 F C 

[A namy keruje    F C F B 

Hej, jak witer zaduje.] 2x  A A A7 A7 d C 

Zahrajte mi, huszli      

Hej, zahrajte mi, basȒ 

[Naj soj wȒtancuju 

Hej, moi mğadȒ czasȒ] 2x 

Moi mğadȒ czasȒ 

Hej, ne zaznaly krasȒ 

[Moi mğadȒ lita 

Hej, ne uŨȒly Ŝwita.] 2x 

DruŨba ja sy, druŨba 

A kapelucha ne mam 

[CzasȒ sia zminyly 

Hej, a i lude z nyma.] 2x

 

kapeluch ï kapelusz, atrybut druŨby 

nianiowe ï ojcowie 

czasȒ sia zminyly ï czasy siň zmieniğy 

nianiowe postarily ï rodzice siň postarzeli 

ne zaznaly krasȒ ï nie doŜwiadczyğy piňkna  

ne uŨȒly Ŝwita ï nie uŨyğy Ŝwiata 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/druzba
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Akordy obok zwrotki sŃ podane w metrum parzystym. Natomiast na nagraniu pio-

senka ta jest w rytmie 7/8 i akordy zmieniajŃ siň tak: 

3  4     3  4  

d  A7   d  D7 

3  4     3  4     3  2   2   

B G7   C C7   F  F  C  

3  4    3  4 

F  C    F B 

3  4     3   4     3  2  2 

A A    A7 A7   d  d C 
 

 

PoniŨe znacznie prostsze akordy: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bieszczady, wyprawa Orkiestry ĂSkomorochyò, poczŃtek lat 90-tych. Fot. Agniesz-

ka Matecka.  
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35. Dumka Ũalu 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, O miğoŜci przy grabieniu siana / 14 / 2004. Muzyka rumuŒ-

ska. 

G  

Czem-li zechcesz, zr·b miň, Panie    G G G G | G G G G 

                                                            G G G G | G G G G 

G                          C             G 

Czem-li zechcesz zr·b miň, Panie    G G G G | C C G G  

G 

Lecz daj duszy spoczywanie     G G G G | G G G G 

G                                      e 

Lecz daj duszy spoczywanie.     G G G  G | G G G G 

          e   e  e  e   |  e  e  e  e 

[Niech goğňbiem, niech srebrzystym] 2x 

[Mknň pod nieba bğňkit czysty.] 2x 

[Niech skrzydğami wietrzanemi] 2x 

[W dal ulecň z zimnej ziemi.] 2x 

[AŨ na matki mej mogile] 2x 

[Dusza moja wytchnie chwilň.] 2x 

[AŨ wyszlocha siň wyŨali] 2x 

[Z tego, co mi serce pali.] 2x 

[Z dobrej chwili z biednej doli] 2x 

[Z tego Ũalu, co miň boli.] 2x 

 

Jest to bardzo spokojna piosenka, wiňc, Ũeby siň w niej nie zgubiĺ, warto graĺ zgod-

nie z ludowym wzorem: takty z trzema pierwszymi uderzeniami mocniejszymi i 

trzecim akcentowanym: 1-2-3-4, 1-2-3-4. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/dumka-zalu
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36. Dunaj 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z dawna dawnego, MC/CD 2000. Sğowa z Kujaw, melodia 

z Ciechanek ĞaŒcuchowskich. 

g               D7g 

Dunaju, dunaju 

B                      a D 

Zimna woda w tobie 

g                  D g7            D7 

[Dziewczyno,   dziewczyno 

g          D7 F g 

Gadajo o   tobie.] 2x 

W ogr·deczku byğa 

Trzy wianeczki wiğa 

[Jeden sobie, drugi tobie 

Trzeci powiesiğa.] 2x 

Powiesiğa wianek 

Na lnianym postr·nku 

[uOjciec, matka rynce ğamio 

Z wielkiego frasunku.] 2x 

Powiesiğa wianek 

W k·morze za drzwiami 

[Co siň spojrzo uojciec, matka 

Zalejo siň ğzami.] 2x 

dunaj - potok, bystra rzeczka 

 

W komorze wiesza siň rzeczy juŨ raczej niepotrzebne. Piosenka ma ciekawŃ genezň. 

Jej melodia pochodzi z kolňdy Z tamtej strony pola (nr 205) o bardzo podobnych 

sğowach. Tam teŨ moŨna znaleŦĺ interpretacjň obu tych piosenek. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/dunaj
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37. Dziunia / M·j rozmaryné 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja. Piosenka, kt·ra nigdy nie trafiğa na scenň. Z Roztocza. 

C                     G                    C 

M·j rozmaryn drobno wschodzi 

C                     F                          G              G 

M·j rozmaryn drobno wschodzi,  Dziunia. 

G      (G7, F)     F            G                 C 

Moja  lu       ba do mnie chodzi, Dziunia. 

C               G                 C 

Moja luba do mnie chodzi. 

Chodzi do mnie do stajenki     i zapala latarenki. 

Koniki siň pozrywağy,     mojŃ lube podeptağy. 

Moja luba leŨy chora,     trzeba jechaĺ po doktora. 

Po doktora i po babň,     Ũeby dağa jakŃ radň. 

Zanim baba przyjechağa,     moja luba syna miağa. 

M·j JasieŒku co to bňdzie?    Powijaczy trzeba bňdzie. 

Ty masz fartuch, ja mam gacie: bňdŃ dobre powijacze 

M·j JasieŒku, co to bňdzie?    Kolibeczki trzeba bňdzie. 

Jest na strychu stara beczka:    bňdzie dobra kolebeczka. 

IdŦ JasieŒku Ŝcinaĺ lipki      maleŒkiemu na kolibki. 

Ja nie bňdň lipek Ŝcinağ,      jam sp·dniczki nie rozpinağ. 

 

Dla jasnoŜci, oto schemat piosenki. Oto np. pierwszy wers i jak siň go Ŝpiewa: 

           ĂChodzi do mnie do stajenki i zapala laterenkiò 

Chodzi do mnie do stajenki 

Chodzi do mnie do stajenki, Dziunia 

I zapala latarenki,             Dziunia  

I zapala latarenki.   

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/dziunia
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Po 2. wersie jest pauza, kt·rŃ moŨna skr·ciĺ lub wydğuŨyĺ. JeŜli z 3. wersem wej-

dziemy na Ădwaò zamiast na Ărazò, nastŃpi przesuniňcie akcent·w, kt·re moŨe byĺ 

ciekawe przy wyraŦnym rytmie. 

Warto spr·bowaĺ zagraĺ to do tzw. rytmu serca, wtedy fajnie wychodzi. PoniŨej 

dwa zapisy melodii Dziuni z roku 1997 i 2023 dla ilustracji, jak muzyka siň zmienia: 
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38. Ej, kroczkom koni, kroczkomé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muzyka g·r / 3 / 1992. Od Rusin·w. 

C 

[Ej, kroczkom koni, kroczkom] 2x 

C      G               C 

Hori tȒm potoczkom 

C             

[Ej, czerkajut paribcy 

C 

Czerkajut paribcy 

C        G                C 

Pid naszȒm obğaczkom] 2x 

[Ej, choc bȒ ste czerkaly] 2x 

Z weczera do rana 

[Ej, ja gu wam ne wȒjdu 

Ja gu wam ne wȒjdu 

Bo ja zrukowana] 2x 

[Ej, bo ja zrukowana] 2x 

Za biğoho pana 

[Ej, juŨ dwi nedileŒkȒ 

JuŨ dwi nedileŒkȒ 

Jak ja ruczku dağa.] 2x 

[Ej, dağa ja mu liwu] 2x 

Z welykoho hniwu 

[Ej, iszczȒ mu dam prawu 

IszczȒ mu dam prawu 

Z welykoho Ũalu.] 2 x

 

hori tȒm potoczkom ï ponad tym potoczkiem 

czerkajut ï brzňczŃ (np. ostrogami) 

pid naszȒm obğaczkom ï pod okienkiem 

bo ja zrukowana ï zarňczona 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ej-kroczkom-koni-kroczkom
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39. Ej, kume, kumeé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Lem-agination / 3 / 2007. Od Ğemk·w. 

C                                 F 

Ej, kume, kume, dajte wyna 

F                             C 

Budete maty kume sȒna 

C              (B     C         G   C) 

[Ej, jak ne date, lem zhoriğkȒ 

C                            F 

Budete maty samȒ diwkȒ.] 2x 

Ej, kume, kume, dajte pywa 

Budete maty, kume, sȒna 

[Ej, jak ne date, lem harbatȒ 

Budete maty kuczeriatȒ.] 2x 

Ej, kumo, kumo, dajte isty 

Budete maty, kumo, blyzci 

[Ej, jak ne date, lem wȒpyty 

Ne budete wece maty dity.] 2x

 

budete maty ï bňdziecie mieĺ, kuczeriatȒ - kňdzierzawe dzieci, isty ï jeŜĺ 

blyzci ï bliŦniňta, wȒpyty ï wypiĺ, wece ï lwiňcej

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ej-kume-kume
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40. Ej, pryd no nas szuhajué / Rock and roll 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Kraina Bojn·w / 2 / 1998. Od Ğemk·w. 

Dis                   B                                          Dis 

Ej, pryd do nas, szuhaju, pryd do nas choc-koly 

Dis            B                                   Dis 

Ej, ne taka ja durna, jaka-m bȒğa hğony 

Dis     Gis           B                Dis 

[Ej, bo ja hğony, taj rozumu ne mağa 

Dis               B(Gis)         B                    Dis 

Ej, jak tȒ do nas pryszoğ, ja z chȒŨȒ wtikağa.] 2x 

Ej, kied tȒ nia lubujesz, polubuj nia naraz 

Ej, naj ja swoje lyczko ne uteram dwaraz 

[A win sia zğostyğ, ej, tot mij paroboczok 

Ej, Ũe ja z nym ne piszğa na bik od diwoczok.] 2x 

Ej, lyszȒğ mene frair, lyszȒğ nia, taj lyszȒğ  D A A D 

Ej, ŨebȒ sia win z druhom nygda ne potiszȒğ  D A A D 

[Bodaj tia, myğyj, ej, ta riczka wtopyğa      D G A D 

Ej, Ũe tobi sia insza diwka polubyğa.] 2x  D D(G) A D 

Ej, gamboczkom Ŝpiwaju, oczka sia mi Ŝmijut 

Ej, a z moho serdeŒka sȒzoŒkȒ sia lijut 

[Ne bij sia insza, ej, za fraira moho 

Ej, bo ja sia bojağa, ne piszğa-m za nioho.] 2x 

szuhaj - kawaler, atrakcyjny chğopak 

choc-koly ï kiedykolwiek, hğony - w ubiegğym roku 

wtikağa ï uciekağa, naraz - teraz, od razu, natychmiast 

ne uteram dwaraz - zob. wyjaŜnienie poniŨej 

lyszȒğ mene frair - zostawiğ mnie chğopak, na bik ï na bok 

riczka wtopyğa ï rzeczka utopiğa (obyŜ siň utopiğ), gamboczkom ï gňbusiŃ, buziŃ, 

ne bij sia ï nie b·j siň 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/rock-and-roll
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Sğowa Ăej, ta riczka wtopyğaò (albo Ătemna riczka wtopyğaò) majŃ teŨ inny wariant: 

Ăkariczka wchopyğaò. Kariczka to rodzaj ŨeŒskiego taŒca w k·ğku, a Ăwchopyğaò zna-

czy pochwyciğa. Ankieta na Fajposwomu.com wykazağa, Ũe obie wersje sŃ r·wnie 

popularne. NaleŨy wiňc tylko unikaĺ poğŃczenia Ăkariczka wtopyğaò, bo nie ma ona 

sensu [przyp. O.G.]. 

Choĺ sğowa Ăkariczka wchopyğaò moŨna jakoŜ sensownie zinterpretowaĺ, wersja Ăta 

riczka wtopyğaò sŃ po prostu oczywiste. W sğowach ĂEj, kied tȒ nia lubujesz, polubuj 

nia na raz / Ej, naj ja swoje ğyczko ne uteram dwa razò chodzi o makijaŨ, tzn. pocie-

ranie policzk·w, robienie rumieŒc·w - jak masz mnie pokochaĺ, to pokochaj od razu, 

Ũebym nie musiala siň dwa razy upiňkszaĺ. 

Po kaŨdym Dis na poczŃtku wersu moŨna daĺ Gis, ale akord ten podkreŜla melodiň, 

wiňc dla urozmaicenia lepiej stosowaĺ go tylko w 2. czňŜc zwrotki. Gdyby ta piosenka 

wystŃpiğa w teleturnieju ĂJaka to melodiaò po dw·ch pierwszych nutkach moŨna by 

powiedzieĺ, Ũe to rock and roll. Dalej melodia jest juŨ ğemkowska, ale rockandrollowy 

styl pasuje do cağoŜci. Piosenkň otwiera charakterystyczny Dis7, kt·ry gra siň tak: 

  6   7   8   9  10  

E | --- | - - - | - O- | --- |  

H | - - - | - O- | --- | --- |  

G | --- | - O- | --- | - - - |  

D | - - - | - O- | --- | - - - |  

A | --- | - X- | - - - | --- |  

E | --- | - X- | --- | --- |   

PoniŨej nieco inna propozycja akord·w: 
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41. Gaudete 

Anonimowa czternastowieczna kolňda, kt·ra pomogğa Odpustowi Zupeğnemu zdobyĺ 

Grand Prix na festiwalu Nowa Tradycja 2003, ale nie zostağa wydana na CD. 

e                         G          D       e    

[Gaudete, gaudete Christus est natus 

e          D  e       D         H  e 

Ex Maria Virginae, gaudete.] 2x 

e                                  D                    G 

Tempus ad est gratiae hoc quod optabamus 

e                D      H    D       e 

Carmina latitiae devotae redamus. 

Gaudete... 

Deus homo factus est natura mirante 

Mundus renovatus est a Christo regnante. 

Gaudete... 

Ezechelis porta clausa per transitur 

Unde lux est orta salus invenitur. 

Gaudete... 

Ergo nostra contio psalam jam in lustro 

Benedicat Domino salus regi nostro. 

Gaudete... 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/gaudete
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42. Gdybym ja miağa dbaĺé 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 7 / 2004. Z G·rnego ślŃska. 

d                          a 

Gdybym ja miağa dbaĺ 

d                          a 

Na ludzkie rozmowy 

d 

Toĺbym sobie wypğakağa 

A7                  d 

Czarne oczka z gğowy. 

Ale ja nie dbam, 

Jeno sobie Ŝpiewam 

A ten smutny frasuneczek 

Od siebie odpňdzam. 

OpuŜĺ mnie, opuŜĺ 

Smutny frasuneczku 

Ale mnie ty nie opuszczaj 

Ty m·j kochaneczku.

 

Zawiej mi, wiatreczku 

Z tej toszeckiej skağy 

A rozwi®j mi myŜli moje 

Co mi dziŜ nastağy. 

Nastağy mi myŜli 

Na m·j Ũal serdeczny 

IŨe mnie opuŜciğ myŜlŃ 

M·j kochaneczek wieczny. 

Gdybym mogğa widzieĺ 

Toszeckie topole 

Toĺby mojemu serduszku 

Znaĺ byğo wesele. 

Gdybym mogğa ujrzeĺ 

Aby wierzchoğeczek 

Toĺbym sobie pomyŜlağa 

IŨ m·j kochaneczek.

Toszek (Tost) - miasto na G·rnym ślŃsku 

 

 

 

 

 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/gdybym-ja-miala-dbac
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43. Goğňbica / Pas JaŜ konie na murawieé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, piosenka koncertowa z G·rnego ślŃska. 

d                                  A7 

Pas JaŜ konie na murawie 

A7                          d 

I tak zasnŃl na tej trawie. 

d            g  B       d 

Przyleciağa goğňbica 

d              A7                    d 

Jasna jak promieŒ ksiňŨyca 

d             B            d 

Przyleciağa goğňbica 

d              A7                    d 

Jasna jak promieŒ ksiňŨyca 

Jasiu ze snu przebudzony 

BieŨy do wr·Ũki strapiony 

[Wr·Ũko, wr·Ũko co mi powiesz 

Gdy siň o moim Ŝnie dowiesz.] 2x 

Wr·Ũka karty rozğoŨyğa 

SzeŜĺ szklanek wody przelağa. 

[Kt·rŃ pan masz ulubionŃ 

JuŨ nie bňdzie paŒskŃ ŨonŃ.] 2x 

Jasio swym uszom nie wierzyğ 

Przez ğŃki pola pobieŨyğ. 

[I przybieŨyğ pod jej wrota 

Wyszğa matka, wyszğa zğota.] 2x 
 

Piosenka w nieco podw·rkowym stylu. Inne akordy na sğowach Ăprzyleciağa goğň-

bicaò w wynikajŃ z dw·ch r·Ũnych melodii, kt·re moŨna Ŝpiewaĺ w tym miejscu: 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/materman
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d, e, f, g ï wtedy akordy: d, G albo  f, g, a, b ï wtedy akordy: d, B. A w og·le akord 

B-dur pochodzi stŃd, Ũe kolejne 2 takty zaczynajŃ siň od dŦwiňku b ï b, d, b, a. 

MoŨna teŨ proŜciej od a ï a, d, b, a, ale wtedy jest mniej dramatycznie. 

Witaj ziňciu, witaj luby 

ChociaŨ nie m·j, ale cudzy. 

[I ja witam matkň mojŃ 

Com pokochağ c·rkň twojŃ.] 2x 

Jasio wchodzi do komnaty 

Tam jŃ panny strojŃ w kwiaty 

[I uklŃkğ przed ulubionŃ 

Widzi jŃ w trumnie zğoŨonŃ.] 2x 

RŃczki, rŃczki bielusieŒkie 

CzemuŨ wy mnie nie witacie, 

[Oczka, oczka siwiusieŒkie 

Czemu na mnie nie patrzycie.] 2x 

Wy rodzice moi mili 

C·ŨeŜcie mi uczynili 

[ŧeniĺ siň mi zabraniali 

MajŃtku szukaĺ kazali.] 2x

Wy majŃtku nie znajdziecie 

I mnie wiňcej nie ujrzycie 

[Sztylet dobyğ. serce przebiğ 

Razem z niŃ pochowany byğ.] 2x 
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Gryfy mandoli i bağağajki do nauki gry i ukğadania chwyt·w. Mandola jest strojona 

jak alt·wka, o kwintň niŨej niŨ mandolina (skrzypce). Bağağajka ma str·j C-dur, przez 

co ğatwo zmieniaĺ akordy i jest teŨ bardzo skutecznym instrumentem akordowym.
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44. Grosza nie mam 

Stara piosenka turystyczna autorstwa Janusza StrŃkowskiego, kt·rŃ zaadaptowali-

Ŝmy do melodii zasğyszanej na nagraniu romskiego zespoğu Kalyi Jag.  

d     (C)     d   C            d      (C)      d C           d 

[Oj, lele-lele, lele-lele-le, oj, lele-lele-lelelele-le.] 2x 

d 

Ja o drogň siň nie pytam 

C                    d 

Bo niewaŨny dla mnie czas. 

d 

Nie zabğŃdzň, bo nie mogň 

C                       d 

Domu nie mam juŨ od lat 

d 

[Grosza nie mam i nie bňdň 

C                    d 

Nigdy swego domu miağ 

d 

Ale zawsze robiĺ bňdň 

C                  d 

To, co tylko bňdň chciağ] 2x 

[Oj, lele-lele, lele-lele-le, oj, lele-lele-lelelele-le.] 2x 

ĂLe-leò Ŝpiewa siň na dŦwiňkach f i g. DŦwiňku g nie ma w d-mol, wiňc trzeba go 

Ŝpiewaĺ starannie. ŧeby przybliŨyĺ siň do romskiego flow, moŨna poeksperymento-

waĺ z innymi sylabami np.: ĂOj, lele-lele, lele-na-na-naò. WaŨny jest teŨ spos·b gry: 

kciukiem na Ărazò szarpiemy struny basowe, a na Ădwaò resztŃ palc·w uderzamy w 

pozostağe struny. StosujŃc go, moŨna ğatwo zagraĺ dokğadny akompaniament po-

przez granie C-dur przez p·ğtora taktu na poczŃtku fraz Ăle, leò: 

                                               oj     le  le   le  le          le le   le le  le  

                                               d d  | C  C | C   d | d d | C C | C C | d d | d d 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/grosza-nie-mam
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JakiŜ drab kamieniem cisnŃğ 

Za mnŃ, jak za jakimŜ psem. 

BojŃ wtedy siň ludziska 

ŧe coŜ pewnie ukraŜĺ chcň 

[Gdy mnie gğ·d za gardğo Ŝciska 

To dwie rňce jeszcze mam. 

DziwiŃ wtedy siň ludziska 

ŧe na chleb zarabiam sam.] 2x 

[Oj, lele-lele, lele-lele-le, oj, lele-lele-lelelele-le.] 2x 

Spaĺ pod drzewem jest wesoğo 

A na szlaku kaŨdy brat. 

Piasek sypie siň pod koğa 

A ja wolny jak ten ptak. 

[Grosza nie mam i nie bňdň 

Nigdy swego domu miağ 

Ale zawsze robiĺ bňdň 

To, co tylko bňdň chciağ.] 2x 

[Oj, lele-lele, lele-lele-le, oj, lele-lele-lelelele-le.] 2x 

                                                    Zwrotka pominiňta w naszej adaptacji 

                                                    w oryginale Ŝpiewana na inna melodiň: 
IdŦ, idŦ, przed siebie idŦ  

Nikt ci drogi nie zastŃpi 

O nic nie lňkaj siň 

Droga sama zaprowadzi ciň. 
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45. Haja, haja 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z wysokiego pola / 4 / 1994. Z Huculszczyzny. 

Pytağa sy mama doczky 

Czy sadyğa ohiroczky. 

Hej, hej, haja, haja 

Hej, hej, haja, haj! 

Ne sadyğa i ne budu 

Hospodô znaje, de ja budu. 

Hej... 

MoŨe budu w takij chati 

De j ohirkie i buraky. 

Hej... 

doczka ï c·rka 

ohyroczky ï og·reczki 

ohirkie  ï og·rki 

Gra siň cağy czas h-mol lub inny do-

wolny akord molowy. Melodia jest 

w zasadzie na 4 dŦwiňkach, ale 

moŨna jŃ teŨ sğyszeĺ z r·Ũnymi 

ĺwierĺtonami i melizmatami. 

  

 

 

 

 

 

Sesja fotograficzna Orkiestry w okolicach Lublina. PoczŃtek lat 90-tych. Nasz ·w-

czesna odpowiedŦ na  ĂPRL-owskŃ cepeliňò. Fot. Andrzej Filipowicz.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/haja-haja
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46. Hej, na holi 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muzyka g·r / 8 / 1992. Z Beskidu Wyspowego. 

D 

Hej, na holi, na holi 

A                D     
uOwiecki posali 

G              D 

[Na burkowcach grali 

A                 D 

Piknie se Ŝpiwali.  ] 2x 

Hej, na holi, na holi 
uOwiecki posali 

[Poski poskruncali 

Na rzomyckach grali.] 2x 

Hej, na holi, na holi 
uOwiecki posali 

[ťdŨbğa pozocinali 

Na sğomeckach grali.] 2x

Hej, pikno naso nuta 

Hej, pikne Ŝpiwanie 

[Pastyrsko muzyka 

Starodowne granie.] 2x 

 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/hej-na-holi
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47. Hej, na ğŃceé 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 17 / 2004. Z G·rnego ślŃska. 

 

a 

Hej na ğŃce, na ğŃce 

a                                E    a 

Strzela myŜliweczek zajŃce 

a                         E 

Jednego strzeliĺ miağ 

E                           a 

A pan go wsadziĺ dağ. 

A 

KasiŒka siň zwiedziağa 

a                          E 

Jednym skokiem bieŨağa 

E 

RŃczki zağamuje 

E                       a 

Za nim poskakuje 

a                E             a 

Do ciemnego wiňzienia 

 

Jeno jeden talar miağa 

To go panu darowağa 

Co by jej wypuŜciğ 

Jasineczka z wiňzienia 

Rada by z nim gadağa. 

Hej na ğŃce, na ğŃce 

Strzela myŜliweczek zajŃce. 

 

 

Interpretacja Ani ma nieregularnŃ melodiň. Melodia trzeciej zwrotki jak drugiej. 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/hej-na-lace
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48. Hej, na tem polué 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 14 / 2004. Z G·rnego ślŃska. 

 

c 

Hej na tem to polu 

c                G 

Siwe gŃski jedzŃ 

G 

Idzie tam synecek 

c 

Idzie tam synecek 

c                      G    c 

Do dziewuchy miedzŃ 

Ej, nie chodŦ tam nie chodŦ 

Bo ci jej nie dajŃ 

Bo tam nie dla ciebie 

Bo tam nie dla ciebie 

To dziewce chowajŃ. 

Choĺ mi jej nie dajŃ 

To ja jednak p·jdň 

Mojej najmilejszej 

Mojej najmilejszej 

Piňknie podziňkujň. 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/hej-na-tem-to-polu
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49. Hosadyna 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Mody i kody / 2 / 2016.  

g                 F           g  F 

Hej, od Krakowa jadň 

g                F             g  F 

W dalekie, obce strony 

g               F                  

Bo mi nie chcieli daĺ 

g             (F) 

Hosadyna 

g          F         g    F 

Marysi ulubionej. 

Oj, szerokim goŜciŒcem 

Oj, jedzie w·z za wozem 

Jak mi ciň nie dadzŃ 

Hosadyna 

Oj, popğynň se morzem. 

Oj, popğynň se morzem 

Oj, utopiň siň w WiŜle 

ŧebyŜ ty wiedziağa 

Hosadyna 

Jak ja o tobie myŜlň. 

Jak ja o tobie myŜlň 

I myŜleĺ nie przestanň 

Przy tobie, dziewczyno 

Hosadyna 

Na zawsze pozostanň. 

Choĺ mi nie dadzŃ wiana 

To ja o to nie stojň 

Jeszcze siň pochwalň 

Hosadyna 

ŧeŜ ty kochanie moje. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/hosadyna
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Choĺ mi nie dadzŃ wiana 

To ja siň nie powadzň 

Pod twoim okienkiem 

Hosadyna 

Oj, biağŃ r·Ũň wsadzň. 

Oj, biağŃ r·Ũň wsadzň 

Oj, jeszcze i czerwonŃ 

A, bo mam za Ũonň 

Hosadyna 

Dziewczynň ulubionŃ. 

A jak mi bňdŃ ludzie 

Na ciebie gadaĺ wiele 

To ich zaprosimy 

Hosadyna 

Do siebie na wesele. 

A jak ich zaprosimy 

Oj, to im pokaŨemy, 

Jak my siň, dziewczyno 

Hosadyna 

Oboje miğujemy. 

 

Piosenka w naszej interpreteacji zredukowana do jednej zwrotki, wiňc do Ŝpiewania 

towarzyskiego warto wypr·bowaĺ nasz transowy akompaniament ze wszystkimi 

zwrotkami.  

WyglŃda on tak, Ũe gra siň na przemian po takcie g-mol i F-dur. Warto teŨ spr·bowaĺ 

d-mol i C-dur. MoŨna graĺ z jednym taktem F-dur po Ăhosadynaò i wtedy nie wycho-

dzi siň z rytmu albo od razu wejŜĺ w ostatni wers i wtedy ğamie siň miarowoŜĺ rytmu. 
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50. Hrabajme 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Kraina Bojn·w / 13 / 1998. Ze Sğowacji. 

Hrabajme, Hrabajme, uzaj nahrabeme   

A jakt nahrabeme ta odpoczinieme | 2x 

Hrabajme, hrabajme, uzaj nahrabeme 

Dajut nam palenki, sebe wypijeme. | 2x 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mapa g·r autorstwa Urszuli Kality w stylu nawiŃzujŃ-

cym do sztuki ludowej Saami.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/hrabajme
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51. HusoŒky 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muza  / 10 / 2023. Od Ğemk·w. 

d       F    g        B 

Oj, letily husoŒkȒ 

A7                 d 

Nyzko ponad strichȒ, 

d           F       g      B 

Oj, lem jeden parobok 

A7                   d 

Robyt z mene ŜmichȒ. 

d        F        g   B 

Ne za to sia Ŝmije 

C           C7     d    A7 

ŧe-m ne fajna diwka 

d            F        g       B 

[A lem za to sia Ŝmije 

A7                     d 

ŧe-m mu ne frairka.] 2x 

Oj, parobcze, parobcze 

Kurka tia zadopcze 

Any jedna diwczȒna 

W seli tia ne schocze. 

I ja tia ne schoczu 

Nygda-m ne chotiğa, 

[Ja takȒma durniamy 

PğotȒ horodyğa.] 2x 

Oj, towdȒ sia oŨenysz, 

Koly rȒba swysne, 

Oj, koly ohen wodu 

Do sebe prytysne. 

TowdȒ sia oŨenysz, 

Jak zajac zakriacze 

[Oj, tota za tia pide 

Szto w boğoti skacze] 2x 

letily husonkȒ ï leciağy gňsi; strichȒ ï strzechy; zadopcze ï zadepcze 

w seli ï we wsi; ja takȒma durn iamy pğotȒ horodyğa ï ja takimi durnniami pğoty 

grodziğa; robilam z nich pğoty, ne schocze ï nie zechce, towdȒ ï wtedy, ohen - 

ogieŒ 

Poprawione ukrainizmy: 

Ne za to Ŝmijet' sia   Ą Ne zato sia Ŝmije lub rzadziej Ne zato Ŝmije sia 

oj, lem zato howoryté     Ą oj, lem zato sia Ŝmije... 

ohoŒ (ukr. ʚʦʛʦʥʴ)          Ą ohen 

szczo, zatopcze, nyŦko     Ą szto, zadopcze, nyzko. [Przyp. O.G.] 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/husonky
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52. Isziel Janko 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Kraina Bojn·w / 4 / 1998. Ze Sğowacji. 

D       A       D        G D       A7    D 

Isziel Janko cez horu cez horu zelenu 

D       E        A       D A      E       A 

Oprel sa tam o skalu, o skalu studienu. 

D         A      D                                     A 

[Spoza skale studniĺka, pije z niej Aniĺka 

D          A7   D   G  D         A7      D 

Tam si ona umiwa jej czierwene liĺka.] 2x 

Ej, Aniĺka, Aniĺka kwietok fijağkowi 

DajŨe sa mi poboskatô kwietocziek woniawi. 

[Ej, nie dam sa oklamatô falosznim mladiencom 

Lebo chcem mac sobaszu pod najkrajszim wencom.] 2x 

Ej, Aniĺka, Aniĺka, nic sa ti nie stanie 

Keĺ, aj ina panienka w sobaszi w niom stanie. 

[Ej wer je to, aj pekne, aje to pekna wec 

Keĺ si szwarna panienka zachowa swoj weniec.] 2x 

Ej, Aniĺka, Aniĺka, kwietok fijalkowi 

Keĺ som ja uŨ zaplatil aj za cziepiec nowi. 

[Ej, nie werim, nie werim Ũiadnemu chlapcowi 

Choc si mi aj slubuje kupiĺ cziepiec nowi.] 2x 

si ï wymawiamy twardo, studienu ï zimnŃ, poboskatô ï pocağowaĺ 

falosznim mladiencom ï fağszywym kawalerom, sobaszu ï Ŝlub, ej wer je to, aj 

pekne, aje to pekna wec ï wwierz mi, to teŨ jest miğe i jest to miğa rzecz 

 

Na stronie piosenki sŃ dwa oryginalne nagrania do nauki wymowy.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/isziel-janko
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53. Jasineczku m·jé 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 10 / 2004. Z G·rnego ślŃska. 

 

A                d 

Jasineczku m·j 

A                      d 

Wianek ŨeŜ mi wziŃğ. 

d                    A 

Kogo ŨeŜ siň radziğ? 

d                    a 

Kochanko ciebie 

C           a        d 

Jak B·g na niebie 

d               A           (d) 

Gdym ciň odprowadziğ.

 

 

Gdybych ja byğa 

Tam na tej ğŃce 

Siana nie kosiğa 

[Nie byğaby ja 

Przy tej studzience 

Wianka utraciğa.] 2x

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obraz na szkle Ani Kieğbusiewicz. Ze zbior·w Doroty Porňby. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/jasineczku-moj


фу                      
 

54. Jawor / U mej matki rodzonejé 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 12 / 2004 i Ania z Zielonego Wzg·rza, Ania z Zielo-

nego Wzg·rza / 2 / 2003. Z G·rnego ślŃska. 

C 

U mej matki rodzonej 

G     a       G     e 

Stoi jawor   zielony. 

e      a       G   e 

Stoi jawor   zielony. 

Pod jaworem ğ·Ũeczko 

LeŨy na nim serdeczko. 

LeŨy, leŨy, choruje 

Kochanka go lekuje. 

IdŦŨe Kasiu do gaju 

NanieŜ zioğka rozmaju. 

 

Kasia gaju nie doszğa 

Wici za sobŃ poszğa. 

Wracaj Kasiu do domu 

Chowaĺ Jasia do grobu. 

Jasiu, Jasiu klejnocie 

Chodziğam se we zğocie. 

Teroz muszň w Ũağobie 

Choĺ szeŜĺ niedziel po tobie. 

rozmaj - rozmaitoŜĺ 

wici - znaczenie nieznane 

 

 

 

Ania Ŝpiewa i gra swobodniej niŨ wskazujŃ to powyŨsze akordy i Ŝpiewa dwa r·Ũne 

zakoŒczenia: d-e-h i d-c-h, To drugie zostağo wyboldowane. W wersji z zespoğem 

Ania z Zielonego Wzg·rza jest dodatkowa zwrotka (trzecia od koŒca) i sŃ nieco inne 

akordy w ostatnich wersach: 

      e      a       e          G a 

      Stoi jawor zielony. 

Solowa wersja tej piosenki zostağa wydana p·Ŧniej niŨ pğyta Ani z Zielonego Wzg·-

rza, ale byğa nagrana wczeŜniej.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/u-mej-matki-rodzonej
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млл                      
 

55. Jegodziny 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Czas do domu / 9 / 1996. Z Kurpi. 

                                                                         Odliczenie: 1        2          3        4 

Intro   e -    e -   e -   a -   |   G -   B -   - -    - -    | - -   - - 

Rify wstňpu  ee    ee    e -    ee   |   C -    - a     - G   - G  | x 3 

ĞŃcznik          e -    - e      - -   e -   |   - e     - -     FF   FF | x 2 

e                         F      

Ej, jegody, jegodziny 

e                                  F 

Ciamna nocka do dziewcyny 

e             a   G                       e 

Ciamno, ciamno, nieprzebrano 

e           a   G    a         e 

Trudno mi Ũyĺ bez kocha/-/ 
                Rify + ğŃcznik

W ciamnam losku ptosek Ŝpiewa 

Tam dziewcyna trawkň zrywa 

Nazrywağa, naziŃzağa 

Jasianiacka zawoğa/-/ 
              Rify + ğŃcznik 

Pocznij JaŜku, trawkň zadaj 

Ale do mnie nic nie gadaj 

Jesce trawka nie zadana 

Juz dziewcyna uobgada/-/ 
              Rify + ğŃcznik 

Jesce trawka na pokosie 

Juz dziewcyna dzieciň niesie 

Juzci trawka w stogu stoi 

Juz dziewcyna dzieciň stroi. 
               Rify + ğŃcznik 

Ty JasiaŒku Ŧle kierujes 

Ty konika mizerujes 

I capaŒkň na p·ğ zedrzes 

A dziewcyny nie dobzies 
             e - e - e - e - - Zawieszenie

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/jegodziny


                                                         млм 
 

e      a     G                      e 

I capaŒkň na p·ğ zedrzes 

e      B G  B      e 

A dziewcyny nie dobzies | x 3    Rify               
Odliczenie:  1           2          3 

       B -     - -     - e     ZakoŒczenie 

AranŨacja tej piosenki ma kilka chakterystycznych element·w: 

1. Apokopy, czyli uciňcia ostatnich sylab zwrotek, zaznaczone jako /-/. 

2. Rify  akordowe, czyli 3x szybkie sekwencje akord·w e-C-a-G. 

3. Akcenty w rifach zaznaczone podkreŜleniami. 

4. WejŜcia rif·w na ostatnie sylaby zwrotek, zaznaczone boldem i graficznie 

miňdzy zwrotkami. 

5. Wybrzmienia lub pauzy zaznaczone kreskŃ (-). 

6. Akordy, kt·re w praktyce gra siň jako puste struny, zaznaczone negatywem 

7. Wstňp ï 12 uderzeŒ, czyli jeden takt 6/8 i wybrzmienie na 4/4. 

8. ĞŃcznik ï wystňpuje miňdzy rifami i zwrotkŃ oraz jako akompaniament 

dw·ch pierwszych wers·w zwrotki. 

9. Zawieszenie ï gra siň przed repetycjŃ dw·ch ostatnich wers·w tak jak po-

czŃtek ğŃcznika / zwrotki. 

10. ZakoŒczenie ï po ostatnich trzech rifach zamiast ğŃcznika gra siň kodň B-

dur / e-mol, przy czym wybrzmienie B-dur liczy siň do trzech i e-mol gra siň 

na Ăiò. 

F-dur tutejszy: 

  0   1   2   3   4  

E | --- | --- | --- | --- |  

H | - O- | --- | - - - | --- |  

G | --- | - O- | --- | --- |  

D | --- | - - - | - O- | --- |  

A | --- | --- | - O- | --- |  

E | --- | --- | --- | --- |  

 

 



млн                      
 

56. Jezioro / Oj, jezioro, jezioroé 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 2 / 2004; Ania z Zielonego Wzg·rza,  Ania z Zielo-

nego Wzg·rza / 6 / 2003. Z G·rnego ślŃska 

g                F     g 

O, jezioro, jezioro 

G                      F       g 

Bystra woda w tobie jest 

g             F 

Wianku z maryjanku 

g               F 

Wianku z maryjanku 

g                     F     g 

Na gğowie mi wiňdniesz. 

JakŨe bym ja nie mioğ wiňdnieĺ 

Gdym juŨ nie jest cağy 

Zielone listeczki 

Modre fijoğeczki 

ze mnie juŨ opadğy. 

O rozstŃp siň kamieniu 

RozstŃp siň na dwoje 

RozstŃp siň na dwoje 

Pociesz serce moje 

Bo jest zasmucone 

Choĺbym siň ja rozstŃpiğ 

I na dziesiňcioro, 

To twoje serduszko, 

Nadobna dzi®weczko, 

JuŨ nie bňdzie wesoğe. 

Kochaneczko, serce me, 

śniğo mi siň o tobie, 

ŧeŜmy spoğem byli, 

Spoğem rozprawiali 

U matuchny w komorze. 

 

PowyŨsze akordy i tytuğ pochodzŃ z wersji zespoğowej, bo sŃ wygodniejsze. Ania solo 

zagrağa mniej F-dur. Warto zauwaŨyĺ G-dur na poczŃtku drugiego wersu.  

 

 

https://d.docs.live.net/414d39c50174b8b2/v


                                                         мло 
 

57. JuŨ ci zionuseceké 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Drugi koncert / 9 / 2010. Piosenka weselna z Kurpi wsta-

wiona do koncertowej wersji WyrzŃdzaj siň. 

h 

Juz ci zionusecek 

e 

Posed na koğecek 

h 

Na mojo gğoweŒke 

a                   D 

Wsadzajo cepecek 

e           a         h 

Wsadzajo cepecek 

O m·j zionusecku 

Jekze mie cie nie zal 

PosedeŜ uode mnie 

Jek na boru pozor 

Jek na boru pozor.                         Dodatkowa zwrotka: 

Bo na boru pozor 

Ludzie ido gasiĺ 

Z mojego zionecka 

NaŜniejo sia dosyĺ 

NaŜniejo sia dosyĺ. 

Nie mogğam zionkoziu   

Na gğozie dogodziĺ 

A teraz w cepecku 

Cağe zycie chodziĺ 

Cağe zycie chodziĺ. 

jak na boru pozor - jak poŨar po lesie 

zionkoziu - wiankowi 

na gğozie - na gğowie 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/wyrzadzaj-sie-i-juz-ci-zionusecek


млп                      
 

58. Kalina malina 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 11 / 2004. 

 

A                 E 

Kalino malino 

E 

Czerwono jagodo 

a                                   E 

CzegoŨ pğaczesz lamentujesz 

E           a                       E 

CzegoŨ pğaczesz lamentujesz 

E   F         (G) a 

Ty Ŝliczna urodo. 

CoŨ jo nie mom pğakaĺ 

Abo lamentowaĺ 

M·j Jasinek z wojny jedzie 

M·j Jasinek z wojny jedzie 

Nie chce ze mnŃ gadaĺ 

Wiele on o mnie nie dba 

Tyle jo o niego 

Bodaj Ũe on n·Ũkň zğamağ 

Bodaj Ũe on n·Ũkň zğamağ 

Albo konik jego.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kalina-malina
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Obraz na szkle Ani Kieğbusioewicz. Ze zbior·w Doroty Porňby. 
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59. Kandy zeŜ ty, moja matkoé 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 21 / 2004. 

a                d  a 

Kandy zeŜ ty moja matko 

G                    a 

Rozum podziağa 

a 

I zeŜ ty mie za takigo 

a       E     a 

Hultaja dağa 

a                     e(G) 

Za hultaja takowego 

a                                 e(G) 

Co nie godzien nic dobrego 

d         E                a 

Nie godzien mnie byğ 

d(a)     a        d 

Bo kiedy wy przyjedziecie 

e                  a 

Matulko moja 

a                        d 

Toĺ on do mnie piňknie m·wi 

e                    a 

TyŜ Ũonka moja 

a                         e(G) 

A kiedy wy wyjedziecie 

a                                      e(G) 

Toĺ on kijem mnie po grzbiecie 

d       E         a 

Matulko moja 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kandy-zes-ty-moja-matko


                                                         млт 
 

 

KaŨda zwrotka jest nieco  inna i niekt·re czňŜci sŃ ğŃczone w r·Ũnych konfiguracjach. 

Akordy w nawiasach to alternatywne opcje. Do wğasnego Ŝpiewania warto wypraco-

waĺ wğasnŃ uproszczonŃ wersjň. 

a                        d 

To masz za swe urzekanie 

a                        d 

Przed matuchnŃ uŨalanie 

a       E      a 

To je tutaj masz 

a                          e(G) 

I stanynaĺ w okieneczku 

d        a  E   d 

Jak r·Ũowy kwiat 

a                             e(G) 

Oczkaĺ sobie wypğakağa 

d           E         a 

Zmieniğ jej siň Ŝwiat 

d(a)     a        d 

PğaczŃ oczy, pğacze serce 

a          e       a 

Gğowa mnie boli. 

a(d)      a        d 

Mocny BoŨe, miğy BoŨe 

a                             e 

Kt·Ũ mi teraz dop·moŨe 

d             E       a 

W mojej niewoli. 

  



млу                      
 

60. Kasia 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Mody i kody / 16 / 2016. Z Lubelszczyzny. 

e G e            G e             G e              G e        

       Jasio ko-o-onia poiğ,   Kasia wo-o-odň brağa 

e G a           C  a                 G a           C  a     

      Jasio se___e zaŜpiewağ,   Kasia zapğakağa. 

 

Jasio konia poiğ, Kasia wode brağa      a G e G e G e G e        

JaŜ Kasie namawiağ, Ũeby wňdrowağa.  e G a C a G a C a 

 

Cicho, Kasiu, nie pğacz, nabierz zğota dosyĺ 

ŧeby konik  brony miağ co z nami nosiĺ. 

Powiedz ty, Kasiuniu, Ũy ci gğ·wka boli 

Oj, da tobi mama kluczyk od komory. 

Mamusia myŜlağa, Ũe Kasiunia spağa 

A c·rusia z Jasiem w Ŝwiat powňdrowağa. 

Ujechali z  domu ledwo ze trzy mile 

Tutaj Kasiu stawaj, tutaj ciň zabijň! 

E              a           

[Cyt, cyt, ojciec Ŝpi 

a            e 

cyt, cyt, matka Ŝpi 

e             a            

Cyt, cyt, ojciec Ŝpi 

D         H7        e 

Jak sie zbudzi, bňdzie zğy.] 2x 

Akompaniament skğada siň rif·w 4/8: e | GG | ee | ee | e oraz  a | CC  | aa | aa | a 

(podkreŜlenia to akcernty) i ich wariant·w, gdzie 3 pierwsze szesnastki to przed-

nutka, a Ŝpiew wchodzi na czwartŃ, przez co rif przeplata siň z frazŃ. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kasia
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Ech wziŃğ ci, jo wziŃğ za delikatne rŃczki 

Pozdejmağ, poŜciŃgağ z niej zğote obrŃczki 

Ech, wziŃğ ci jo, wziŃğ za delikatne boczki 

I wrzuciğ ci jŃ, wrzuciğ w stawek gğňboczki. 

Kasia, Kasia, Kasiaé      Skandowanie 1 

Dziew-czy-na! 

Dziewczyna pğynňğa od kŃta do kŃta 

utopiğem cztery, a ty bňdziesz piŃta. 

Dziewczyna pğynňğa od brzega do brzega 

wyciŃgağa rňce, i woğağa ï Ăratujò.    Pauza takt w wersji 

                                                                                                      koncertowej 

 [Cyt, cyt, ojciec Ŝpi...] 2x 

Kasia ï Kasia, kasa ï kasa, kasza ï kaszaé  Skandowania 2 i 3 

Kasia, Basia, Gosiaé      

 
 

 

O skandowaniach dla dociekliwych. G-dur brzmi tylko p·ğ ·semki i sŃ na koŒcu takt·w, 

natomiast imona pojawiajŃ siň w nich coraz czňŜciej: 

 

ee ee ee eG | aa aa aa aG | aa aG aa aG | ee ee ee eG | 

Kasia           Kasia            Kasia             Kasia 

ee ee ee eG | aa aa aa aG | aa aG aa aG | e-  -- -- -- 

Kasia           Kasia            Kasia 

 

ee ee   ee eG   | aa aa  aa aG   | aa aG aa aG     | ee ee   ee eG 

Kasia  Kasia  | kasa    kasa   | kasza   kasza  | Kasia  Kasia 

ee ee   ee eG   | aa aa  aa aG   | DD DD H7 - --       

kasa    kasa   |  kasza  kasza                             WejŜcie w skandowanie 3 od razu: 

 

ee       ee      ee      eG     | aa    aa   aa    aG   | aa    aa   aa    aG           | ee    ee    ee    eG 
Kasia Basia Zosia  Gosia  | Ké Bé Zé Gé  | Ké Bé Zé Gé          | Ké Bé Zé Gé 
aa      aa      aa       aG     | ee    ee    ee    eG  | DD  DD  H7 H7  H7 H7 | e-  
Ké   Bé    Zé     Gé     | Ké Bé Zé Gé  | Ké Bé   Zé     Gé        



ммл                      
 

61. Katrena 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Lem-agination / 5 / 2007. Od Ğemk·w. 

YszczȒ-m sia ne mȒŜliğ   PoczŃtek aôcapella w G-dur 

W tim roczku Ũenyty 

[Musiğas mi myğa 

Sztosy porobyty.] 2x 

G             C 

Sztosy-s porobyğa 

C           G 

Cy-s porobyc mağa 

G                D 

[Dobri mia za tobom 

D7            G 

Psia maty ne wziağa.] 2x 

DruŨba ja sy, druŨba 

TiaŨka moja sğuŨba 

Try dnȒ-m owes kosyğ 

DruŨbyty-m sia prosyğ. 

F                B 

PowidŨ mi, Katreno 

B               F 

PowidŨ mi narazi 

B            C 

[Naj moi konykȒ 

C7           B 

Ne stojat na drazi.] 2x 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/katrena
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Bo moi konykȒ 

DuŨe mia kosztujut 

[Ani jednu noczku 

Doma na noczujut.] 2x 

Radte Ũe sia, radte 

Za koho mia date 

[Moja rada taka 

ŧe lem za hudaka.] 2x 

Hudak bude hraty 

A ja tanciuwaty 

[Tak mȒ sia budeme 

Chliba dorablaty.] 2x 

Zozula kukağa 

Prawdu powidağa 

[ŧe ja tu ne budu 

De-m sia wȒchowağa.] 2x 

sztosy ï coŜ 

porobyty ï rzuciĺ urok 

dobri mia za tobom psia maty ne wziağa -  o mağo przez ciebie nie przepadğem / 

szlag mnie nie trafiğ 

druŨbyty-m sia prosyğ ï byğem proszony za druŨbň / wprosiğem siň za druŨbň / 

chciağem byĺ druŨbŃ (kwestia interpretacji) 

na drazi ï na drodze (narazi, na drazi ï wymowa miňkka) 

hudak ï muzykant 

powidŨ mi narazi, naj moi konykȒ ne stojat na drazi ï powiedz mi szybko, Ũeby 

moje koniki nie stağy na drodze 

 

AranŨacja oparta na podziale na zwrotki mňskie w G-dur i wsp·lne w B-dur. 

 



ммн                      
 

62. Kazağa mi mamaé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Lem-agination / 4 / 2007. Od Ğemk·w. 

F      (G7) 

[Kazağa mi mama 

C         C7       F 

ŧebȒ-m sia wȒdağa ] 2x 

F 

[Ja ij odpowiğa 

B     (F)    C C7 

Ja ij odpowiğa 

F     (G7) 

Ja ij odpowiğa 

C         C7        F 

ŧe jem yszczȒ mağa.] 2x 

[Kazağa mi mama 

ŧe swatowe pryszly. ] 2x 

[Ja ij odpowiğa | 3x 

ŧebȒ z chȒŨȒ wȒszly. ] 2x 

[Kazağa mi mama 

ŧe uŨ mam prydane.] 2x 

[Ja ij odpowiğa | 3x 

Naj sy lem ostane.] 2x 

[Ne staraj sia, mamciu 

Pryde czas na wszȒtko.] 2x 

[I ja tak dorosnu | 3x 

Jak u poly ŨȒtko.] 2x 

mam prydane ï mam przygotowane wiano

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kazala-mi-mama
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63. KŃpağa siň Kasia w morzué 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 18 / 2004. 

 

G 

KŃpağa siň Kasia w morzu 

C 

KŃpağa siň Kasia w morzu 

G           (F)     C            G  C 

Woğki jadğy w paŒskim zboŨu 

G           (F)     C             G  C 

Woğki jadğy w paŒskim zboŨu. 

A Jasinek jechoğ z pola 

ZajŃğ woğki, gnağ do dwora 

Gdy siň Kasia dowiedziağa 

Po woğoŨki posyğağa 

Posğağa mu dwa talary 

Jeden nowy, drugi stary 

A on talar·w nie chciağ braĺ 

Jeno z KasiŒkŃ nockŃ spaĺ. 

 

 

 

 

 

 

 

Pod nunerem 90 jest inna piosenka o podobnym tytule: Kumpağa siň Kasia w morzu. 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kapala-sie-kasia-w-morzu
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64. Ked ja iszoğé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Kraina Bojn·w / 11 / 1998. Od Ğemk·w. 

h                                G  (Ą E7) 

Kied ja iszoğ prez tot lis    h h h G G [G G lub E7 E7] 

A                               D (Ą Fis7) 

Kied ja iszoğ prez tot lis         A A A D D [D D lub Fis7 Fis7] 

h           A        D    (Ą H7) 

Prez lis kalynowyj   h h A A D D [D D lub H7 H7] 

e           Fis      h 

Prez lis kalynowyj.   e e Fis Fis h h h h  

Stanuğ ja tam na kamin 

Kamin marmurowyj. 

A spid toho kamenia 

Wodyczka wȒpğȒwat. 

Napyj sia jej, moja myğa 

Kied jes sprawedlywa. 

Jak bȒm sia jej napyğa 

Krasu bȒm stratyğa. 

A szto-Ũ bȒm ja, Wanyczku 

Bez krasȒ robyğa? 

A tȒ bȒ mene ne wziağ 

Ja bȒ-m tak chodyğa. 

Kupysz sobi, diwczȒno 

Kalynowoj masty. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Budesz sobi mastyğa 

Swoi zğatȒ wğasȒ. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kied-ja-iszol
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krasu ï urodň 

kamin ï kamieŒ 

sprawedlywa - ŨyjŃca wedğug przykazaŒ 

kalynowa mast - smarowidğo z kaliny 

Utarğo siň, Ũe pierwsze 2 zwrotki Ŝpiewa siň ad libitum, a od trzeciej przyŜpiesza.  

Akord·w przejŜciowych moŨna nie graĺ. 

Utarğo siň, Ũe pierwsze 2 zwrotki Ŝpiewa siň ad libitum, a od trzeciej przyŜpiesza.  

Akord·w przejŜciowych moŨna nie graĺ. PoniŨej inne akordy. 

Kolejna piosenka, kt·rej aranŨacja zostağa zainspirowana muzykŃ romskŃ. Albo ina-

czej: kt·rej melodia zainspirowağa nas do zaŜpiewania jej w romskim stylu. StŃd li-

nia melodyczna zaznaczona kreseczkami do Ŝpiewania Ăle, leò. 

Warto zwr·ciĺ uwagň na jej nagraniu i stronie internetowej na charakterystyczny dla 

Rom·w spos·b wokalnego odtwarzania dŦwiňk·w perkusyjnych mogŃcy siň koja-

rzyĺ z melodeklamacyjnego odtwarzania dŦwiňk·w tabli w muzyce indyjskiej. 
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65. Ketri, Ketri 

Piosenka znana z pierwszego repertuaru Orkiestry, ale wydana dopiero na pğycie Siň 

Gra. Jest to przeb·j muzyki romskiej autorstwa grupy Kalyi Jag i jednoczeŜnie dla 

wielu os·b pamiŃtka pierwszych fascynacji muzykŃ ludowŃ. 

h                         A             h  

Joj, Ketri, Ketri, hale pala mande 

h                     A           h           

   Ketri, Ketri, piir pala mande 

h                                     

   Au tu pale, besz tu tele 

A                  B    h   H  

   Au tu pala mande. 

Kaszavi szan, szar e luludŨiori 

Szukar, szukar cini luludŨiori  

Loszal, loszal muro jilo 

Pasza mande tavesa.   

Ketri, Ketri, dukal muro jilo hh hh AA hh  

Ketri, Ketri, parol muro jilo hh hh AA hh 

Ciumidam me tyro jilo  hh hh hh hh 

Ale pasza mande.   AA AB hh hh | HH HH HH HH 

Ketri, Ketri, szukares kel mange 

Ketri, Ketri, gija bar tu mange 

Gija bar tu taj kel mange 

Ale pala mande. 

Ketri, Ketri, misztoj aba mange 

Mistoj aba vi mure jileske 

Kaj ate san, pasza mande 

Au tu muri romniori 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/ketri-ketri
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Tu te kelej, loszal muro jilo 

Tu te gijabarej, parol muro jilo 

Au tu pale, besz tu tele 

Au tu muri romni. 

Ketri, ketri, misztoj aba mange 

Misztoj aba vi mure jileske 

Kaj ate san, pasza mande 

Au tu muri romniori. 

Tu te kelej, loszal muro jilo 

Tu te gijabarej, parol muro jilo 

Au tu pale, besz tu tele 

Au tu muri romni. 

Sğowa zostağy przetranskrybowane, wiňc nie trzeba siň zastanawiaĺ nad wymowŃ. 

KaŨdy wers wchodzi na drugŃ czňŜc taktu. Tylko Ăjojò w pierwszym wersie wchodzi 

na Ărazò. W akordach obok sğ·w te Ŝpiewane sŃ wyboldowane. Daje to ciekawy efekt, 

gdy po 3. wersie zmienia siň akord z hmol na A-dur. 

Orkiestrowe pomysğy sŃ w aranŨacji 4. wersu zwrotki: powr·t do h-mol przez dŦwiňk 

b lub akord B-dur (AA ABé lub AA BBé) oraz przejŜcia na H-dur. 
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66. Kocie brzuchy 

O miğoŜci pisanie przy grabieniu siana 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, O miğoŜci przy grabieniu siana / 2 / 2002. Sğowa Wanda 

Czubernatowa w adaptacji zespoğu, muzyka z Rumunii. 

C 

[Grabiň tğustŃ koniczynň    C C C C 

B                                     C 

Kocim brzuszkom na pierzynň] 2x  B B B C 

f 

Sğonko wğazi mi do ucha    f f f f  

f                            

W drzewach ptasia zawierucha.   F f f f | f f f f 

f                    B 

Sğonko wğazi mi do ucha    f f B B 

G                            H       C 

W drzewach ptasia zawierucha.   G G H C 

      C C C C  | B B B C | 2x 

[NapinajŃ koty brzuchy 

PoŜr·d ptasiej zawieruchy] 2x 

[A ja robiň dziurň w sianie 

Na wieczorne na kochanie.] 2x 

[Przed wieczerzŃ po wieczerzy 

Kiedy huknie sowa z wieŨy] 2x 

[Napňcznieje osia bania 

Od naszego cağowania.] 2x 
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67. Kolňda Ani z Zielonego Wzg·rza 

/ Z kolňdeczkŃ idziemyé 

Ania z Zielonego Wzg·rza, Ania z Zielonego Wzg·rza / 7 / 2003.  

h                    D A  h 

Z kolňdeczkŃ idziemy 

h                          D  A h 

Piňknie wom winszujemy 

h                 D       A       h 

Niech wom na to nowe lato 

h               D       A       h 

Wszystko darzy siň bogato 

A     D    Fis  h 

Hej, hej, kolňda. 

Niech w chelwiku wieprz tğusty 

RoŜnie bok do kapusty 

Kury, gňsi i hendyki 

Kaczki, koza i kr·liki 

Hej, hej, kolňda. 

A w zielonym ogrodzie 

Niech wom owoc obrodzi 

Jabğka, gruszki, Ŝliwki, wiŜnie 

I orzechy, i czereŜnie 

Hej, hej, kolňda. 

Niech sğuŨy i dobrze pğuŨy 

Cağe latko i zadoŜci 

W polu, w domu i w ogrodzie 

Wszystko w urodzie, w urodzie 

Hej, hej, kolňda. 

 

do kapusty ï znaczenie niejasne 

pğ·Ũyĺ ï rozkrzewiaĺ siň, sprzyjaĺ 

zadoŜciĺ ï wystarczaĺ 
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68. Kolňda Odpustu 

Chrystus siň nam narodziğé 

Odpust Zupeğny, Renesenas średniowiecza / 0 / 2005.  

G                         C      G                    G   C G 

Chrystus siň nam narodziğ   ï gloryja! 

G                 C                  G                G   F G 

JenŨ dawno powieszczon byğ          ï gloryja! 

G                  C 

W Betlejem, Ũydowskim mieŜcie 

G                    C   F   G                    G (C)  F G 

Z Panny Maryjej czyŜcie   ï al_le__luja! 

Gdy pasterze w nocy paŜli   ï gloryja! 

StanŃğ przy nich anioğ spasny   ï gloryja! 

Kt·rzy widzŃc jasnoŜĺ boskŃ 

Bali siň bojaŦniŃ ciňŨkŃ    ï alleluja! 

Rzekğ im anioğ: Nie b·jcie siň  ï gloryja! 

Ale owszem, weselcie siň   ï gloryja! 

Narodziğ siň Zbawiciel wam 

Kt·ry rzeczon Chrystus Pan   ï alleluja! 

Chrystus siň nam narodziğ   ï gloryja! 

JenŨ dawno powieszczon byğ   ï gloryja! 

W Betlejem, Ũydowskim mieŜcie 

Z Panny Maryjej czyŜcie   ï alleluja! 

Teraz wszyscy Ŝpiewajmy   ï gloryja! 

A Panu Chrystusowi dziňkujmy  ï gloryja! 

Bo Mu przysğusza Ŝpiewaĺ w anioğy z radoŜci 

Chwağa Tobie na wysokoŜci. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/chrystus-sie-nam-narodzil
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spasny - zwiŃzany ze zbawianiem ( ĂSpasitielò po ukraiŒsku to Zbawiciel) lub po 

prostu spasiony, grupy (wg sğownika W. Doroszewskiego) 

przysğusza - naleŨy siň, przysğuguje 

Uwaga na zmiany akord·w w Ăpowieszczonò i ĂŨydowskimò, poniewaŨ wypadajŃ na 

sğabŃ czňŜci taktu. 

Kolňda z zaginionego kancjonağu Przeworszczyka z 1435 roku, kt·ra r·wnieŨ na pğy-

cie zostağa ukryta i jest udostňpniona tylko na YouTube'ie. Nagranie to peğniğo waŨnŃ 

rolň w ĂŜredniowiecznejò koncepcji stylistycznej pğytowego debiutu Odpustu.  

W pierwszym wydaniu albumu nie byğo normalnego spisu treŜci. ŧeby skojarzyĺ ty-

tuğy z informacjami o piosenkach, trzeba byğo przejŜĺ labirynt, kt·rego czňŜciŃ jest 

nadruk na pğycie. Trzeba wiňc byğo go odpowiednio ustawiĺ. Po drodze przez labirynt 

moŨna byğo Ăzebraĺò czasy trwania piosenek. Do kaŨdego utworu prowadziğa od-

dzielna droga.  

Ale tej piosenki na okğadce pierwszego wydania og·le brakowağo i sama teŨ siň nie 

odtwarzağa. Nie dağo jej siň teŨ znaleŦĺ na komputerze. Dopiero na BoŨe Narodzenie 

powňdrowağa do sğuchaczy instrukcja: 

Tajemnica pğyty: WeŦmij pğytň tğoczonŃ z labiryntem i wğoŨywszy w 

odtwarzacz (nie komputerow jednak, ale pospolity, do muzyki), cofnij 

do utworu pierwszego. Atoli nie zatrzymuj siň, lecz cofanie kontynuuj, 

aŨ poczujesz op·r. Bňdzie to takoŨ mniej wiňcej przy liczbach -3,36. 

K'woli poznania co zacz, wysğysz uwaŨnie a Ŝpiewaj w WilijŃ. 
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69. Kolňda wiosenna Siň Gra / A dzieŒ dobryé 

Siň Gra, Siň Gra / 2 / 1999. Z Podlasia. 

G           D                   G                      D                 G 

A dzieŒ dobry, kto tu Ũyje? Sad zielony, wiŜniowy. 

Panieneczka jak lelija.  Sadé 

ProŜ odemknŃĺ okieneczka. Sadé 

ProŜ odemknŃĺ i spoglŃdnŃĺ. Sadé 

ï Panieneczka ğadna 

ï Chusteczka jedwabna 

ï Rňkawiczki bilowe 

ï Trzewiczki chromowe 

ï ŧeby panienka duŨa rosğa 

ï Na Zielone świŃtki za mŃŨ poszğa 

ï A nami nie gardziğa, na wesele zaprosiğa 

ï A my but·w nie poŨağujem, pieknie ğadnie zataŒcujem 

D                       A      D                                A       D 

Kto tam jedzie, kogo ŨŃda. Sad zielony, wiŜniowy. 

Na koniku na buğanym.  Sadé 

Piňkny Ŝliczny polityczny. Sadé 

Nie tutejszy zagraniczny. Sadé 

Bo on Ũyje jako w raju.  Sadé 

Nie tutejszy rodom kraju. Sadé 

KaŨ na panie graĺ taŒcowaĺ. Sadé 

BeczkŃ piwa poczňstowaĺ. Sadé 

 

 

ślad po dawnym kalendarzu opartym na przyrodzie, w kt·rym poczŃtek roku przy-

padağ na wiosnň. 
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70. Kolňda ĂW nedilu ranoò / Zielone wino 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Trzeci koncert / 5 / 2021. Z Huculszczyzny. 

F                                        (B)      (C)     F 

Pryjdut do tebe try cari w hosti, w nedilu. 

F(C)     F B      C 

W nedilu rano zeğene wyno.  

Perszyj careŒko, jasnoje soŒce, w nedilu. W nedilu... 

Druhyj careŒko, to jasnyj misiĺ, w nedilu. W nedilu... 

Tretyj careŒko, to droben doszczyk, w nedilu. W nedilu... 

Czym sy pochwalysz, perszyj towarysz, w nedilu. W nedilu... 

Perszyj towarysz, jasnoje soŒce, w nedilu. W nedilu... 

Ja sy pochwalu, bo jyk ja zyjdu, w nedilu. W nedilu... 

Bo jyk ja zyjdu na rizdwo rano, w nedilu. W nedilu... 

I zradujetsy w dzwinnicy, w dzwony, w nedilu. W nedilu... 

W dzwinnicy, w dzwony, w cerkwi prestoğy, w nedilu. Wé 

Czym sy pochwalysz, druhyj towarysz, w nedilu. W nedilu... 

Druhyj towarzysz, ty jasnyj misiĺ, w nedilu. W nedilu... 

Ja sy pochwaliu, bo jyk ja zyjdu, w nedilu. W nedilu... 

Bo jyk ja zyjdu temnoji noczy, w nedilu. W nedilu... 

Temnoji noczy taj o piwnoczy, w nedilu. W nedilu... 

I zradujetsy hist u dorozi, w nedilu. W nedilu... 

Czym sy pochwalysz, tretyj towarysz, w nedilu. W nedilu... 

Tretyj towarysz, ty droben doszczyk, w nedilu. W nedilu... 

Ja sy pochwalu, bo jyk ja padu, w nedilu. W nedilu... 

Try razy maja, maja misiaĺja, w nedilu. W nedilu... 

I zradujetôsia Ũyto, pszenycia, w nedilu. W nedilu... 

ŧyto pszenycia, wsiaka pasznycia, w nedilu. W nedilu... 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/koleda-w-nediliu-rano
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Sğowa Romana Kumğyka 
 

Greczni ta pyszni wy, try bratiky, w nediliu. W nediliu... 

Wy, try bratiky, greczni leginci, w nediliu. W nediliu... 

W Ŝwiti nazwaly odyn BogdaŒczyk, w nediliu. W nediliu... 

Odyn BogdaŒczyk, a druhyj Petro, w nediliu. W nediliu... 

Tretij najmenszyj, to je je Marcin, w nediliu. W nediliué 

Prosyt win sobi swojeho tatka w nediliu. W nediliu... 

Swojeho tatka, swoju mamoczku, w nedilu. W nediliu... 

Wberajte sobi, greczni bojare, w nediliu. W nediliué 

Sidlajte sobi koni woroniji, w nediliu. W nediliu.. 

KladitËsidelËcia wse j kryŨowiji, w nediliu. W nediliu... 

 

temnoji noczy ta j opiwnoczy ï w ciemnej nocy i o p·ğ nocy 

i zradujetsy hist u dorozi ï ucieszy siň goŜĺ w drodzň 

sino w polozi - skoszone siano 

rybka u wodi ta zwirka w poli  - rybka w wodzie, zwierzaki w polu 

 

 

Sğowo Ăniedzielňò Roman Kumğyk wymawiağ Ănediliuò. Apostrofy przed Ăiò ozna-

czajŃ, Ũe wczeŜniejszŃ sp·ğgğoskň wymawia siň twardo. Z okazji nagrywania kon-

certu Roman Kumğyk zmieniğ imiona bohater·w na imona muzyk·w Orkiestry: 

Bogdana, Piotra i Marcina. 

Gğ·wnym instrumentem solowym jest flojira, czyli flet bezotworowy. Nie ma on teŨ 

gwizdka, tylko dmie siň w krawňdŦ. R·Ũne dŦwiňki osiŃga siň dmuchajŃc z r·ŨnŃ 

siğŃ i zatykajŃc dolny otw·r. MoŨna wiňc spr·bowaĺ spr·bowac samemu.  

Wersy, kt·re Ŝpiewa na koncertach Bogdan, brakujŃce w partii Romana Kumğyka: 

                    I zradujetsy hist u dorozi, hist u dorozi sino w polozi, 

                    Rybka u wodi, ta zwirka w poli, w nediliu. 

Zmiany akord·w wg schemtu rytmicznego akcent·w: 

refren:  C  CC  FF |  B  BB  CC 

zwrotka:  F  FF   FF  | F   FF  BB | C  CC  FF
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71. Koğo mojoj zahradoczky 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Muzyka g·r / 14/ 1992. Od Ğemk·w. 

G 

Koğo mojoj zahradoczkȒ 

G     D     C  G 

Hardi sonce Ŝwityt 

D7        G 

[Posijağa moja myğa | 2x 

C    D         G 

RozmaitȒ kwitȒ.] 2x 

Posijağa, zahrabağa 

Harda ruŨa zȒszğa 

[Sama do mia moja myğa | 2x 

Do kasarni pryszğa.] 2x 

Jak jes pryszğa, ta soj sidaj 

Na moju postilku 

[ŧebȒ kamaratia znaly | 2x 

 ŧe ja mam frairku.] 2x 

Hancia siğa i zasnuğa 

Do rana biğoho 

[Rano stağa, zapğakağa | 2x 

ŧe jej bolyt hğawa.] 2x 

Jak jes znağa, Ũe tia bolyt 

BȒğo my powisty 

[To ja bȒ-m ty pryszȒkuwağ | 2x 

Dochtora na misti.] 2x 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolo-mojoj-zahradoczky
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Dochtor pryszoğ, Hanciu zbadağ 

Chwora-s Hanciu, chwora 

[Poczekaj lem do weczora 

Bude chğopec, abo cura 

Chğopec abo cura!] 2x 

Dodatkowe zwrotki: 

A jak mi dast Boh chğopczȒka 

Zidnam* jomu niaŒku 

[NiaŒku, niaŒku i kucharku | 2x 

IszczȒ pokoiwku.] 2x 

A jak mi dast Boh diwczatko 

Kuplu mu fartuszok 

[I rukawyczkȒ na ruczkȒ | 2x 

I zğotyj ğancuszok.] 2x 

 

zahradoczka ï ogr·dek, hardi, harna ï piňknie, piňkna (Ăharniò ï ukrainizm) 

do kasarni ï do koszar, boğyt hğawa ï boli gğowa  

siğa ï usiadğa, na misti ï na mieŜcie; inny wariant: Ăna miscyò ï na miejscu 

chwora-s ï jesteŜ chora, cura ï c·rka (przykğad polonizmu) 

zidnam jomu niaŒku ï zatrudniň mu niaŒkň 

* zidnaty ï wymowa twarda 
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72. Koğo rycerskie 

Odpust Zupeğny, Renesenas średniowiecza / 7 / 2005. Sğowa: anon. XVI w., muzyka: 

G. Ph. Telemann (1681-1767) w oprac. zespoğu. 

e            a    e     D           e 

Hetman wojsko koğem toczy e e e | a a e | D D D | e e e 

e    a     D G e  a   D   G 

Nieprzyjacielowi w oczy.        e a a | D D G | e a D | G G G 

e         a   e     D           e 

Wozy ğaŒcuchmi spinajŃ     e e e | a a e | D D D | e e e 

e    a     D G e  a   D   G 

Bo siň trwogi spodziewajŃ.   E a a | D D G | e a D | G G G 

H  e     D    G     D e   H 

Piňkne jest koğo rycerskie H e D | G G G | D D e | H H H 

H  e    D   G     D  e  H 

Komu dağ B·g serce mňskie. H e D | G G G | D D e | H H H 

A gdy juŨ siň potkaĺ mieli 

Jezu Chrysta zawoğali: 

ĂJezu Chryste NazareŒski! 

Wejrzy na lud chrzeŜcijaŒskiò. 

       Piňkne... 
                                                                                Najprostsze akordy na 3/4: 
W Ũarskim biegu drzewce kruszŃ e  a  H7  e 

Niejeden siň Ũegna z duszŃ.  e  D H7 G 

Jednemu siň mieniŃ oczy   e  a  H7  e 

A z drugiego krew siň toczy.   e  D H7 G 

       Piňkne jest koğo rycerskie  H7 G D H 

       Komu dağ B·g serce mňskie. H7 G D H 
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Trzeci woğa, by dobito 

Albo szablŃ ğeb uciňto. 

A ci, co w mogiğach leŨŃ 

Do pewnego kresu bieŨŃ. 

       Piňkne... 

ChociaŨ Ũoğnierz nie ubrany 

PrzecieŨ ujdzie miňdzy pany. 

Suknia na nim nie blakuje 

Dziurami wiatr wylatuje.  

       Piňkne...      Dodatkowa zwrotka:  

Trzeba Ũoğnierza szanowaĺ, 

Grosza, soli nie Ũağowaĺ. 

Wtenczas Ũoğnierza szanujŃ 

Kiedy trwogň na siň czujŃ 

        Piňkneé 

Chustka jest czarna za pasem 

Ale i w tej pusto czasem. 

Zapğaĺ mu, o Jezu, z nieba 

Boĺ go jest pilna potrzeba. 

        Piňkneé 

 

 

 

 

potkaĺ ï potykaĺ; od: potyczka 

Ũarstki ï dzielny; od: Ũar 

oczy siň mieniŃ ï mieni siň w oczach 

blakuje ï blaknie 

Co do pochodzenia tej pieŜni, przewaŨajŃ opinie, Ũe powstağa w szeregach piechoty 

wybranieckiej (1576ï1586) Stefana Batorego, do kt·rej werbowano drobnŃ szlachtň 

i chğop·w. Tym tğumaczy siň wersy ĂChociaŨ Ũoğnierz obszarpany / Przecie stoi miň-

dzy panyò koŒczŃce wiele wersji tego utworu. ťr·dğa podajŃ zwrotki 6-cio wersowe, 

ale myŜlmy je podzielili inaczej, Ũeby pasowağo do melodii czterowersowej z refre-

nem. 
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73. Koğomyjka ĂjarociŒskaò 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z wysokiego pola / 7 / 1994. Z Huculszczyzny. 

g               C 

Jak ja tuju koğomyjku 

g                C 

Zaczuju, zaczuju 

g                 C 

Czerez tuju koğomyjku 

g                 C 

Doma ne noczuju. 

Oj, lehoŒka koğomyjka 

LehoŒka, lehoŒka 

Czerez tuju koğomyjku 

Boğyt hoğowoŒka. 

Boğyt mene hoğowoŒka 

I med-Ũe pğeczamy 

Treba by mi dochtoryka 

Z czornymy oczamy. 

Oj, ne toho dochtoryka 

Szczo dobre likuje 

Ağe j toho dochtoryka 

Szczo dobre ciğuje. 

Oj, ne toho dochtoryka 

Szczo by znaw lyczyty 

Ağe j toho dochtoryka 

Szczo by znaw liubyty. 

lehoŒka ï leciutka 

zaczuju ï usğyszň; czuty ï sğyszeĺ 

boğyt mene ... med-Ũe pğeczamy ï boli mnie miňdzy plecami; bolŃ mnie plecy 

Kiedy Orkiestra przyjecha do Jarocina w 1991 roku, pojawiğ siň problem ĂCo my tu 

zagramy?ò. CzeŜĺ ekipy byğa ŜwieŨo po powrocie z Huculszczyzny, osğuchana z ko-

ğomyjkami. Wydawağy siň one pasowaĺ duchem do Jarocina, tylko trzeba go byğo 

jakoŜ oddaĺ przy uŨyciu takich instrument·w jak bağağajka, gitara klasyczna, basy 

podhalaŒskie czy sopiğka. Ale byğ jeszcze inny problem, czyli folkowe ubiory: lniane 

sukienki, wyhaftowane biağe koszule, ludowe ozdoby... Zesp·ğ z obawŃ wkroczyğ 

miňdzy uczestnik·w festiwalu... Ale oni, pradujŃcy z kolei w swoich w wyĺwiekowa-

nych kurtkach i z kolorowymi irokezami na gğowach, zaczeli siň poszturchiwaĺ, m·-

wiŃc z podziwem: ĂTy, zobacz, ale siň poprzebierali!ò. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolomyjka-jarocinska


                                                         мом 
 

 

 

 

 

 

 

 

hǊƎŀƴƛȊŀǘƻǊȊȅ ōƻǊȅƪŀƭƛ ǎƛť ώΦΦΦϐ Ȋ ƭťƪƛŜƳ ƻ ǘƻΣ ŎȊȅ ǇǳōƭƛŎȊƴƻǏŎƛ 

π ƳŜƭƻƳŀƴƻƳ ƻ ōŀǊŘȊƻ ǎƪǊŀƧƴƛŜ ǿȅǊƻōƛƻƴȅŎƘ ƎǳǎǘŀŎƘ π ǇǊȊȅπ

ǇŀŘƴƛŜ Řƻ Ǝǳǎǘǳ ǘŀƪŀ ǇǊƻǇƻȊȅŎƧŀΦ tƻ ŘǊǳƎƛŜΣ ǎȊǳƪŀƭƛ ŎȊŜƎƻǏ 

ƳƻŎƴƛŜƧǎȊŜƎƻΣ ŦƻƭƪǊƻŎƪƻǿŜƎƻΦ ²ȅǎǘťǇ hǊƪƛŜǎǘǊȅ ǏǿΦ aƛƪƻƱŀƧŀ 

ŜƴǘǳȊƧŀǎǘȅŎȊƴƛŜ ǇǊȊȅƧťƱƻ ŀȍ ƻƪƻƱƻ тлл ǎƱǳŎƘŀŎȊȅΦ 

²ǎǇƻƳƴƛŜƴƛŜ ƻ ǎŎŜƴƛŜ ŦƻƭƪƻǿŜƧ ǿ WŀǊƻŎƛƴƛŜ ²ƻƧŎƛŜŎƘŀ hǎǎƻǿǎƪƛŜƎƻΣ ŀǳπ

ŘȅŎƧŀ ²ƛƻǎƪŀ Cƻƭƪƻǿŀ ǿ WŀǊƻŎƛƴƛŜ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               

             ĂEkipaò Orkiestry Ŝw. Mikoğaja w Jarocinie. Fot. aut. nieznany.

https://www.polskieradio.pl/377/7388/Artykul/3101394,wioska-folkowa-w-jarocinie


мон                      
 

74. Koğomyjka ĂMykoğajuò 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Kraina Bojn·w / 5 / 1998. Od Bojk·w. 

D 

Mykoğaju, ja umeraju 

d                 A 

Bihaj po horyğku 

A 

Oj, ne bery odnu flaszku 

A                d 

Ğem ciğu baryğku. 

Oj, wmeraju moja mamciu 

Wmeraju, wmeraju 

Na smertelnoj postiğojci 

Na chğopci mrugaju. 

A cy ja se ne gazdynia 

Cy ne wydiat lude 

Moja chata ne metena 

JuŨ to tyŨden bude. 

Pryszğy ŧydy z Dobromyla 

śmitia kupowaty 

Dajut meni reŒski sribğa 

Ja ne choczu braty. 

Ne budu ja zamitağa 

Bude Ŝmitia bilsze 

Pryjdut ŧydy z Koroliuky 

To zapğatiat lipsze.

 

postiğojci ï poŜcieli 

ne metena ï nie zamiatana 

reŒski sribğa ï srebrnii reŒskie 

bude Ŝmitia bilsze ï bňdzie wiňcej Ŝmieci 

 

 

  

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolomyjka-mykolaju


                                                         моо 
 

75. Koğomyjka Ănowaò 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Kraina Bojn·w / 5 / 1998. Od Ğemk·w. 

D 

Mene maty porodyğa 

D 

Koğo sijanoczok 

A 

Teper taka-m do robotȒ 

A                 D 

Jak do Ŝpiwanoczok. 

A nedilu pywo pyğa 

W ponedilok spağa 

A w witorok snopiw sorok 

PszenyczkȒ naŨağa. 

A w seredu zwezğa 

W czetwer zmoğotyğa 

A w piatnyciu pozberağa 

W subotu propyğa. 

A ja sobi drymbu kuplu 

Choc bȒ-m bȒğa bosa 

SztobȒ drymba wȒhrȒwağa 

Koğo moho nosa 

sijanoczki ï sianokosy, propyğa ï przepiğa, drymba ï drumla 

choc bȒ-m bȒğa bosa ï choĺbym miağa chodziĺ boso 

Ostatnia zwrotka pochodzi z Huculszczyzny i zostağa poprawiona zgodnie z wymowŃ 

ğemkowskŃ. 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolomyjka-nowa


моп                      
 

76. Koğomyjki bojkowskie / A w subotué 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z wysokiego pola / 6 / 1994. Od Bojk·w. 

D                                                 A 

A w subotu na robotu naj se ide mama 

A                                   D 

A w nedilu na muzyku ja sy pidu sama. 

PoŨenemo woğy pasty w hğuboky potoky 

Taj budemo wiwcy strichty, szukaty woğoky. 

Oj, piszoğ did, oj, piszoğ did taj poğe oraty 

Zakğykağsy staru babu woğy pohaniaty. 

Staryj ore, staryj ore, stara pohaniaje 

Ne nawerne, perewerne staru zaczeplaje. 

 

poŨenemo ï pogonimy, pasty ï paŜĺ 

wiwcy strichty ï owce strzyc 

szukaty woğoky ï szukaĺ pastwiska (podobne sğowo: wğ·ki) 

zakğykağsy ï zawoğağ 

ne nawerne, perewerne ï chodzi o czynnoŜci zwiŃzane z orkŃ: nawracanie, prze-

wracanie (skiby) 

PoniŨej wersja w G-dur z CD Trzeci koncert. Akompaniament gitarowy oparty na 

rifie akordowym (podkreŜlenia i boldowania zaznaczajŃ akceny):

           G              F 

akordy  ǒ ǒ ǒ ǒ ï ǒ ǒ  ï   

dŨwiňki g g  g g ï  f  f  fis 

 

G                         F      G                  F 

A w subotu na robotu naj se ide mama 

G                          F       G                F 

A w nedilu na muzyku ja sy pidu sama. 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolomyjki-bojkowskie


                                                         мор 
 

 

 

 

Przygrywka na akordach barowych. Pod spodem podano szesnastki z akcentami: 

 

G       B            Cis      D    Cis      B 

ǒ ǒ ǒ ǒ | ǒ ǒ ǒ ǒ  | ǒ ǒ ǒ  ǒ |   ǒ ǒ ǒ ǒ 

G        B      Cis(C)         B     G 

ǒ ǒ ǒ ǒ | ǒ  ǒ        ǒ ǒ | ǒ ǒ  ǒ ǒ | ǒ ǒ ǒ ǒ 

Wyb·r Cis/C zaleŨy od tego, co tam zagrajŃ instrumenty melodyczne. PoniŨej nuty 

wraz z sympatycznŃ przygrywkŃ: 

 

 

 

 



мос                      
 

77. Koğomyjki zakarpackie 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Huculskie muzyk / 14 / 2006. Z Huculszczyzny. 

g 

Oj, zelena, poğonyna, zelena, zelena 

g                           D 

Ja bym na nij wiwcy ne pas jakby ne Olena. 

F 

To ja tuju j sopiğoĺku pociuju, pociuju 

g                        D 

Po try noci, po czotyry doma ne nociuju. 

Oj, u poli kraj dorohy wysoka topolia 

SkaŨy meni diwczynoczko, czy budesz ty moja. 

SkaŨy meni ljubko fajna, to naj ja wŨe znaju 

Cy ty mene duŨe ljubysz jak sobi hadaju. 

Na tym boci pry potoci syvyj byĺio ryczy 

A meni sy pryczuwalo, szo to liubka klycze. 

Na tym boci pry potoci kamiŒ muku mele 

Pytajetôsia legiŒ diwky: ĂCy ty liubysz mene?ò 

Oj, tu dudu wŨe, tu dudu, w Rachowi ne budu 

Ja rachiwski moğodieci ljubyty ne budu. 

Molodyci jak zornyci, ne dajte my wmerty 

Ja wam budu pomahaty konopelËky terty. 

Oj, prodala diwka winok, a j winok diwoczyj 

BilËsz wona joho ne najde, naj robyt szo chocze. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolomyjki-zakarpackie


                                                         мот 
 

Oj, taka u mene diwka lysz by ji liubyty 

Hori selom, doli selom za ruczku wodyty. 

Oj, diwczyno j horobczyno, daj wody napytËsia 

A daj meni na rumjane lyczko podywytËsia. 

Jak napjusy, to ty skaŨu, szo na sercy maju 

Jek ja tebe diwczynoczku wid duszi kochaju. 

jak sobi hadaju ï jak sobie myŜlň 

skaŨy meni ljubko fajna, to naj ja wŨe znaju ï powiedz mi, ğadna kochaneczko, 

Ũebym juŨ wiedziağ 

na tym boci pry potoci ï na tamtej stronie przy potoku 

legiŒ ï chğopak 

tu dudu wŨe, tu ï imitacja dŦwiňku kozie (huculskich dud) 

oj, prodala diwka winok, a j winok diwoczyj ï oj sprzedağa dziewczyna wianek, i 

to wianek panieŒski 

bilËsz wona joho ne najde, naj robyt szo chocze ï ona juŨ go wiňcej nie odnajdzie, 

niech robi co chce  

lysz by ji liubyty  ï oby tylko jŃ kochaĺ 

oj, diwczyno j horobczyno ï wyraŨenie ludowe: dziewczyna por·wnywana do 

wr·bla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Roman Kumğyk i kolňdnicy w jego domu w Werchowynie. Fot. aut. nieznany.  



моу                      
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plakat-ulotka Orkiestry z ok. 1990 roku, strona pierwsza. 



                                                         моф 
 

78. Koğysanki Ani Kieğbusiewicz 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 22, 23 / 2004.              Od nisiň ï ode mnie.

B                  Gis 

Nynej mi, nynej 

D                Gis 

Bo ciň kolybiam 

D                    Gis 

A jak ty mi uŜniesz 

D                   Gis 

To ciň od nie dam 

Nynej mi, nynej 

Bo ciň kolybiam 

A jak ty mi uŜniesz 

To ciň od nie dam. 

A jak ty mi uŜniesz 

To ciň od ni dam | 3x 

Od ni dam | 2x  

B            F      B 

śpij dziecino, Ŝpij 

B          Dis     B 

Dam ci jabğka trzy 

B        Dis       

A jak wstaniesz 

B       Dis 

To dostaniesz 

B       F           B 

Koszyczek wiŜni 

Dis  

UŜnij Ũe mi uŜnij 

B 

M·j mağy syneczku 

f                 B 

Jutro zn·w pobiegasz 

D                     siň 

Tam na podw·reczku. 

B      Gis         B 

Jutro zn·w pobiegasz 

B 

Tam na podw·reczku. 

C                 G 

LulajŨe mi, lulaj 

c                 G 

LulajŨe mi, lulaj 

A                    G 

Czarne oczka stulaj 

A                    G 

Czarne oczka stulaj 

UŜnij mi uŜnij | 2x 

Albo mi uroŜnij | 2x 
 

MoŨesz mi siň przydaĺ | 2x 

W pole gŃski wygnaĺ | 2x 
 

LulajŨe mi, lulaj | 4x

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolysanki


мпл                      
 

79. Koğysanka huculska 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Huculskie muzyki / 6 / 2006. Z Huculszczyzny.

d       E       d 

Awoj, liuliuj, kaŨe liuliuj 

d        E       d 

Pid zeğenoj dulioj 

d      E          d       A7 

A duleczka j bude cwysty 

d       A7       d 

A Nykoğka j rosty. 

A7 C  a        D 

Oj, zawiszu koğysoczku 

a7  C     H7    c7  a  

BğyŦko koğo pğota 

a7  C a        D7 

Koğyszy si dytynoczko 

a7    C     a      D7 

Bo w mene robota.| 2x 

U sadoczku j zelenomu 

Ptaszeczky spiwajut 

Ta maleŒkij dytynoczci 

SpatoŒky ne dajut. | 2x 

 

 
Oj, letila zazuleczka 

Ponad sadywynoj 

Upustyğa sywe perce 

Zbudyğa dytynu. | 2x 

Oj, koğyszu, koğysoczku, 

Koğyszu, koğyszu 

Aj, jak usnesz, dytynoczko 

To ja tebe j ğyszu. | 2x 

A duğeczka j bude cwysty 

Ta j bude rodyty 

A Nykoğka j bude rosty 

Taj bude chodyty. 

A duleczka j bude cwysty 

Taj bude wpadaty 

A Nykoğkaj bude rosty 

Taj bude zbyraty. 

dula, duleczka ï odmiana gruszek, pid zelenoj dulioj pod ï pod zielonŃ gruszkŃ 

a duleczka j bude cwysty / rodyty / wpadaty ï a drzewko bňdzie kwitnŃĺ / rodziĺ / 

opadaĺ, upustyğa sywe perce ï zgubiğa siwe pi·rko 

aj, jak usnesz, dytynoczko, to ja tebe j ğyszu ï a jak uŜniesz, dzieciŃtko. to ciň zo-

stawiň 

 

Akordy z pierwszej zwrotki pojawiajŃ siň w dw·ch ostatnich. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kolysanka


                                                         мпм 
 

80. Koğysanki J·zefa Czechowicza 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, piosenki do sğ·w J·zefa Czechowicza opracowana dla 

OŜrodka ĂBrama Grodzka ï Teatr NNò na 98. Urodziny poety 15 marca 2001. Melo-

dia pierwszej: Ũywiecka z piosenki Zachodzi sğoneczko ku lasowi; drugiej: kurpiowska 

piosenka weselna Czy juŨ ŨeŜ ubrana Marysiu kochana.  

d                       

LulajŨe lulajŨe 

A7        d 

m·j maleŒki 

d                          

UtulŃ ciň do snu 

A7       d 

me piosenki 

 F      C   g     A7 

[Luli luli luli luli  

d                        A7   d 

Piosenka ciň utuli   utuli] 2x 

LulajŨe lulajŨe 

me kochanie 

Utuli ciň moje 

koğysanie 

[Luli luli luli luli  

Koğyska ciň utuli utuli] 2x 

LulajŨe lulajŨe 

me dzieciŃtko 

Sen przyszedğ i patrzy 

juŨ z kŃtka 

[Luli luli luli luli  

Sen cichy ciň utuli utuli] 2x

d                     A7 

Chmurka siň uniŨa 

d                         A7 

Wiecz·r siň przybliŨa 

d 

śpij syneczku, Ŝpij 

d               A7 

[Tupie deszcz po sadzie 

d              A7 

Nocka spaĺ siň kğadzie 

d      A7     d 

śpij syneczku, Ŝpij] 2x 

A gdy uŜnie nocka 

Synek zmruŨy oczka 

śpij syneczku, Ŝpij 

[Siwe oczka zgasnŃ 

Siwe oczka zasnŃ 

śpij syneczku, Ŝpij.] 2x 

 

 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/lulajze-moj-malenki
https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/chmurka-sie-uniza


мпн                      
 

81. Konopielka ĂCienki lenekò 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z wysokiego pola / 11 / 1994. Z Podlasia. 

g                                D                g 

Cienki lenek, cienki, blisko konopielki. 

g            d(D)    D                g 

Hej nam ğağom, blisko konopielki 

g            d(D)    D                g 

Hej nam ğağom, blisko konopielki. 

A jeszcze cieniejsza c·ra u ojczeŒka g g g g D D g g 

Hej nam ğağom, c·ra u ojczeŒka  g g d d D D g g 

Hej nam ğağom, blisko konopielki  g g d d D D g g 

Jak u ojca byğa, po sadzie chodziğa.  Hej... 

Po sadzie chodziğa, cağy dw·r krasiğa.  Hej... 

Jak weszğa do izby, aŨ r·Ũyczka zyszğa.  Hej... 

Jak siadğa za stoğem, to r·Ũa rozkwitğa.   Hej... 

I przyleciağo trzej rajskie ptaszkowie.  Hej... 

Siadğy na jaworze, obrosiğy rosň.   Hej... 

Pozbieraj tň rosň ty mğoda dziewczyno.  Hej... 

Pozbieraj te rosň na cynowŃ misň.   Hej... 

Cienki lenek, cienki, blisko konopielki.  Hej... 

 

Zasadniczo ĂHej nam, ğağoméò naleŨy graĺ przez D-dur. PrzejŜcie z d-mol do D-dur 

zostağo wprowadzone w partii mandoliny w drugiej wersji piosenki na CD Czas do 

domu. MoŨe, ale nie musi to brzmieĺ dobrze z innymi instrumentami. 

Konopielki to wiosenne piosenki o charakterze Ũyczeniowo-towarzyskim i damsko-

mňskim. Konopielka i lenek symbolizujŃ dziewczynň i chğopaka. W Konopielce 

Edwarda RedliŒskiego konopielkŃ byğ stw·r w postaci nagiej kobiety o szczpicza-

stych piersiach, kt·rymi zağaskotuje na Ŝmierĺ. zwabionych w zboŨe mňŨczyzn  Ty-

tuğowa ĂcienkoŜĺò lenka-chğopca nie okreŜla ksztağtu, lecz chwali urodň. Cienki nie 

znaczy chudy lecz zgrabny, urodziwy.  

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/cienki-lenek


                                                         мпо 
 

82-83. Konopielka malinowa / Za sieniamié 

+ KoŜcieliczek 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z wysokiego pola / 15 / 1994. Podlasie / Bukowina. 

ChodŦmy na malyny, chodŦmy chopy na malyny 

ChodŦmy na malyny, kupa bab tam w malynach 

SkuŜ baba dziada, dziada skuŜ na malyny... 

Za sieniami, za nowemi       D 

ChodŦmy na malyny, chodŦmy chopy na malyny D 

D                                 A 

Hej, ğo-ğo, za sieniami za nowemi 

Tam stojağo kwiatek r·Ũy 

ChodŦmy na malyny, kupa bab tam w malynach 

Hej, ğo-ğo, za sieniami za nowemi 

 

A ta r·Ũa kwiatem krzciağa 

SkuŜ baba dziada, dziada skuŜ na malyny  

Hej, ğo-ğo, za sieniami za nowemi 

I szerokie liŜcie miağa  Hej, ğo-ğo... 

ŧeb ja takie liczko miağa  Hej, ğo-ğo... 

Nie poszğab ja za rolaka   Hej, ğo-ğo... 

Tylko poszğab za dworaka Hej, ğo-ğo... 

Co po polu objeŨdŨaje   Hej, ğo-ğo... 

Rataiki doglŃdaje    Hej, ğo-ğo, rataiki moğodyje! 

 

 

Wersy normalnŃ czcionkŃ to partie ŨeŒskie, wyboldowane mňskie, a podkreŜlone to 

wsp·lny refren. KaŨdy wers ŨeŒski Ŝpiewa siň jednoczeŜnie z skandowaniem wersu 

mňskiego, kt·rych jest trzy i powstarzajŃ siň w k·ğko.  

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/malinowa-konopielka-i-koscieliczek


мпп                      
 

 

D                            A D                                 A 

Na ty WieŨy koŜcieliczek, koğo niego gňsty las 

A                              D 

[Tak jo se spozirom, tak jo se spoglŃdom 

D                     A        D 

Czy nie jadzie kto do nas.] 2x 

Jadzie, jadzie Janiczek, na tym branym kuniczku 

[Eszcze sobie prypiun, eszcze sobie prypiun 

Na lewy bok szabliczku.] 2x 

A kiedy un se jŃ prypiun, obeŦriğ m·j na sw·j dom 

[Tak se cinŨko wzdychnyğ, ŨağoŜnie zapğakoğ 

AŨ kunik pod nim zarŨoğ.] 2x 

Siwa, mağa zoziuleŒka  Hej, ğo-ğo... 

Wszystkie sady okowağa  Hej, ğo-ğo... 

Tylko w jednym nie bywağa Hej, ğo-ğo... 

A w tym sadzie kowal kuje Hej, ğo-ğo... 

Nigdy ognia nie zgaszuje Hej, ğo-ğo... 

O m·j ŨeŨ ty kowaliku  Hej, ğo-ğo... 

UkujŨe mnie zğoty pierŜcieŒ Hej, ğo-ğo... 

Zğoty pierŜcieŒ na rŃczeŒkň Hej, ğo-ğo... 

Pawi wieniec na gğ·weŒkň Hej, ğo-ğo... 

ChodŦmy na malyny, chodŦmy chopy na malyny 

ChodŦmy na malyny, kupa bab tam w malynach 

SkuŜ baba dziada, dziada skuŜ na malyny... 

krzciağa ï kwitğa 

rataiki  ï parobcy 

WieŨa ï kontekst podpowiada, Ũe jest to nazwa wğasna jakiejŜ g·ry 

 

 



                                                         мпр 
 

 

 

zozilueŒka ï kukuğka 

okowağa ï okukağa 
 

Nasycenie tej piosenki inspiracjami i skojarzeniami jest wyjŃtkowe. Refren ğŃczy 

dzieciňcŃ wyliczankň-przeszkadzajkň ĂskuŜ baba dziadaò z wierszem W malinowym 

chruŜniaku Bolesğawa LeŜmiana. W wymowie Ămalynyò moŨna dopatrzeĺ nawiŃza-

nia do lubelskiej wymowy ĂLublynò. InspiracjŃ refrenu byğ rapowy przeb·j z po-

czŃtku lat 90-tych Mista Dobalina. Po latach okazağo siň, Ũe kolejny przeb·j Maka-

rena teŨ Ŝwietnie adaptuje siň w refrenie i sprawdza siň na imprezach towarzyskich.  

KoŜcieliczek  to piosenka G·rali Czadeckich, kt·ra zostağa wpleciona do konopielki 

jako interludium i dobrze siň rozgoŜciğa. 

G·rale czadeccy to grupa etnograficzna pochodzenia ŜlŃsko-mağopolskiego zamiesz-

kujŃca pierwotnie dolinň Kysucy w p·ğnocno-zachodniej Sğowacji. Na poczŃtku XIX 

wieku czňŜĺ z nich wyemigrowağa z okolic Czadca na Bukowinň, gdzie do dziŜ miesz-

kajŃ po stronie rumuŒskiej, zachowujŃc swoje zwyczaje i gwarň.  

 

 

 

 

 

 

 

 



мпс                      
 

84. Konopielka Marcinowa 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Czas do domu / 1 / 1996. 

C                G            C       G     C 

Cienka, niewielka w lenku kanapielka 

C               F       G    C 

Hej, wino, wino zieleno! 

Tam dziewczyna pawki pasie.   Hej, wino... 

Pawki pasie, pi·rka zbiera ï hej! Tak! Hej, wino... 

I z tych pi·rek wieniec wije   Hej, wino... 

I uwiğa peğen wieniec    Hej, wino... 

I we gğowň go wğoŨyğa      Hej, wino... 

C C | C C | F F | G G      BridŨ 

C                F         G         C 

  SkŃd siň wziňğy     bujne wiatry   Hej, winoé 

I zerwağy tej pannie wieniec    Hej, winoé 

I wrzuciğy do dunaju 

C                      F                G         C 

Hej, na dunaju masz, konopielkň masz! 

WŜciekğa biegğa w kraj dunaju-gaju Hej, winoé 

Napotkağa trzech rybağowc·w   Hej, na dunajué 

Rybaczkowie, bracia moi   Hej, winoé 

ZarzuĺcieŨ wy sieci swoje   Hej, na dunajué 

WyciŃgnijcie pawin wieniec   Hej, na dunajué 

A c·Ũ bňdzie za nagroda    Hej, na dunajué 

Za nagroda od niewoda    Hej, na dunajué 

A pierwszemu pawin wieniec    Hej, na dunajué 

A drugiemu srebrny kubek   Hej, na dunajué 

A trzeciemu sama mğoda    Hej, na dunajué 

Sama mğoda jak jagoda    Hej, na dunajué 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/marcinkowa-konopielka
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C C | C C | F F | G G      BridŨ 

   C 

ï Ech, ty matko Ewo! 

   F                    G 

ï Nie wiesz, co twojej c·rce trzeba! 

ï Adamie, Adamie! 

ï Daj nam nasze staranie! 

ï Eliaszu proroku! 

ï Daj c·rce wyjŜĺ za mŃŨ do roku 

   C 

ï Nie za jednego 

   F 

ï To za drugiego 

ï Nie za drugiego 

ï To za trzeciego 

ï Nie za trzeciego 

ï To za czwartego 

ï Nie za czwartego 

ï To za mnie samego 

   F 

ï A jak nie za mnie samego?  

   F                    G      C G C 

ï To za psa czarnego. 

dunaj ï strumieŒ, rzeczka, pawin ï pawi, pawia, bujne wiatry  ï silne, porwiste, 

niew·d ï rodzaj sieci rybackiej, pies czarny ï diabeğ 

W dw·ch ostatnich wersach pierwszej czňŜci (ĂI uwiğa peğen wieniecò oraz ĂI we 

gğowň go wğoŨyğaò) jest na nagraniu inna melodia, kt·rŃ moŨna uŨyĺ jako drugiego 

gğosu. Akord·w w bridŨu moŨna uŨyĺ jako przerywnik·w. Do dyspozycji sŃ dwa re-

freny ĂHej, winoéò i ĂHej, na dunajuéò, do wyboru. Partie Bogdana (od ĂSkŃd siň 

wziňğyéò) majŃ melodiň zbliŨonŃ do skandowania i zaczynajŃ siň z op·Ŧnieniem (co 

zaznaczono w pierwszej linijce), przez co nie nachodzŃ na refreny ĂHej, na dunajuéò. 

Gdyby Ŝpiewaĺ normalnŃ melodiň, bňdzie ona wchodziĺ na koŒc·wkň tych refren·w. 



мпу                      
 

85. Korowajnoje ciasto 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z wysokiego pola / 13 / MC 1994. Z Podlasia. 

 

G                        

Korowajnoje ciasto 

D               G  D    G 

Korowajnoje  ciasto 

G            D7        G 

Pobiegğo na  miasto 

G                    D7     

A z miasta na rynek 

G                       D  G 

Zakwitğo jak barwinek. 

M·j korowaj jak r·Ũa  G G G G G   G D G D G 

M·j korowaj jak r·Ũa  D D G D G   D G G D7 G 

Wyleciağ ze wzg·rza  G G D7 D7 G   G D7 G D7 G 

Ze wzg·rza w doliny  G G G G D7    G D G G D7 

JuŨ nie mamy dziewczyny. G G G D G    G D G D G 

G                         

Wygartuj mamo Ũar, Ũar  

D                   G  D  

Wygartuj mamo Ũar, Ũar 

G                       D  G 

Czy tobie c·rki nie Ũal? 

Mama Ũar wygartağa  G G G G G   G D G D G 

Mama Ũar wygartağa  D D G D D   D G G D7 G 

I po c·rce pğakağa.   G G G D G   G D G D G 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/korowajnoje-ciasto
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GdzieŨ ta swaszka co z chaty 

GdzieŨ ta swaszka co z chaty 

Niech przyniesie ğopaty. 

GdzieŨ ta swaszka co z seğa 

GdzieŨ ta swaszka co z seğa 

Niech przyniesie pomeğa. 

GdzieŨ ta swaszka co w szubi 

GdzieŨ ta swaszka co w szubi 

Niech przyniesie kociuby. 

JuŨ korowaj zrobili 

JuŨ korowaj zrobili 

I rňce umyli 

Gospodarz wstawiğ ğawy 

I przyniesie gorzağy. 

wygartaĺ ï wygarnŃĺ (Ũar z pieca chlebowego po jego rozgrzaniu) 

swaszka ï swatka albo zamňŨna kobieta pomagajŃca w kuchni 

seğo ï sioğo, wieŜ, pomeğo ï pomiotğo, mioteğka do czyszczenia pieca 

szuba ï rodzaj okrycia wierzchniego w formie obszernego koŨucha 

kociuba ï ğopatka do usuwaniu Ũaru lub popioğu z pieca 

 

 

 

 

Korowaj byğo to duŨe, weselne ciasto, nazywane tak przez podobieŒstwo do krowy. 

Z etapami jego przygotowywania i spoŨywania zwiŃzane byğy r·Ũne piosenki. 

Melodia zwrotki 3-wersowej skğada siň z melodii 1, 2 i 5 wersu zwrotki 5-wersowej. 

Nie jest ona ğatwa do Ŝpiewu i akompaniamentu. Dla urozmaicenia moŨna zagraĺ 

inne zmiany akord·w podane obok.   

 



мрл                      
 

86. Krakowiak I / Tu jest g·rkaé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Z wysokiego pola / 10 / 2002. Od Rzeszowa. 

Tu jest g·rka, koğo g·rki 

PoŨyczyğa matka c·rki, 

PoŨyczyğa na godzine 

On chciağ trzymaĺ cağŃ zimň. 

Jak byğa Jasio mağy chğopiec 

Wsadzili go z MagdŃ na piec. 

Potem go nie chcieli wsadziĺ 

Bo juŨ wiedziağ jak se radziĺ. 

Jak na lewo, tak na maŒkň 

Zgubili se ojciec fajke 

Jak zgubili tak znaleŦli 

Po kolana w bğoto wleŦli. 

Jak ja jechağ z Wielopola 

Wyszğa do mnie jak topola 

A ja do nij jak kogucik 

Ona zaszğa, a ja ucik. 

A jakem pasağa woğy 

Zagnağam je do stodoğy 

Zjadğy Ũyta po snopisku 

Ja leŨağa na klepisku. 

Jak bym jo miağ co wy mocie 

Jo bym wum dağ wy nie docie. 

Jak bym jo mioğ takie ciağo 

To by mi siň spaĺ nie chciağo. 

 

 

W zwrotce gra siň tylko jeden akord. Na przemian wystňpujŃ zwrotki w D-dur i G-

dur. Zmiany akord·w sŃ tylko w przykrywkach.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/krakowiak-0
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87. Krakowiak II / Laj, koniku, lajé 

Orkiestra Ŝw. Mikoğaja, Mody i kody / 5 / 2016. Z Lubelszczyzny i innych region·w. 

Laj, koniku, laj, laj, laj 

Poprzez cağy kraj, kraj, kraj. 

C                                   B                      C 

Powidz, Ũe mi powidz, dziewczyno moja 

C                             B                    C 

kto u ciebie bywağ, jak nie byğ doma? 

C                      B                            C 

Byğ Krakowiak jeden i drugi, brat jego 

C                B                               C 

I m·j najmilejszy, co ja kocham jego. 

C                         B                C 

Gregura tutaj byğ i jego braciszek 

C                             B                        C 

I ten Kotrebarczyk, co to z nimi przyszed. 

Powidz, Ũe mi powidz, dziewczyno moja 

Jak oni tam weszli, jak nie byğ doma? 

Krakowiak wlaz oknem, jego brat szparami 

A m·j najmilejszy otwartymi drzwiami. 

Gregura oknem wlaz, brat jego dziurami 

A ten Kotrebarczyk otwartymi drzwiami. 

Powidz, Ũe mi powidz, dziewczyno moja 

Co oni tu pili, jak nie byğ doma? 

Krakowiak piğ piwo, brat jego piweczko 

A m·j najmilejszy czerwone wineczko. 

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/krakowiak
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Gregura kury jad, brat jego kurczňta 

A ten Kotrebarczyk rasowe zwierzňta! 

Powidz, Ũe mi powidz, dziewczyno moja 

Co kto tutaj robiğ, jak nie byğ doma? 

Gregura w karty grağ, brat jego tasowağ 

A ten Kotrebarczyk z dziewczynŃ wojowağ! 

Laj, koniku, laj, laj, laj 

Poprzez cağy kraj, kraj, kraj. 

Powidz, Ũe mi powidz, dziewczyno moja 

gdzie oni tu spali, jak nie byğ doma? 

Krakowiak pod ğawŃ, brat pod sukmaninŃ 

A m·j najmilejszy spağ se pod pierzynŃ. 

Powidz, Ũe mi powidz, dziewczyno moja 

Co ci zapğacili, jak nie byğ doma? 

Krakowiak p·ğ grosza, brat jego cağego, 

A m·j najmilejszy talara zğotego. 

Gregura grosze dağ, brat jego czapkň zdjon, 

A ten Kotrebarczyk to rzyĺ na niom wypiŃğ! 

[Laj, koniku, laj, laj, laj 

Poprzez cağy kraj, kraj, kraj.] 2x 
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W 3. i 4. wersie zwrotki akordy B-dur wchodzŃ r·wno z rytmem, a melodia wyprze-

dza je o uğamek sekundy. 

Piosenka zasğugujŃca na wyjaŜnienie, bo jej tytuğ pochodzi i od taŒca krakowiaka,  

i od osoby krakowiaka, a jej sğowa zostağy wziňte z r·Ũnych Ŧrodeğ i poğŃczone  

w nowŃ historiň. Powstağa relacja o tej samej imprezie, ale widzianej z dw·ch per-

spektyw: oczami dziewczyny (ŜpiewajŃce) i zğoŜliwych chğopak·w (skandujŃcych). 

Pod koniec dziewczyna jakby traci cierpliwoŜĺ i teŨ skanduje swojŃ partiň: ĂKrako-

wiak p·ğ groszaéò. 

Gğ·wny wariant melodii i tekstu zostağ zasğyszany w czasie muzykowania pod cer-

kwiŃ w bieszczadzkiej Ğopience. Piosenka ĂzaŨarğaò na pr·bie, bo zamiast w C-

dur/G-dur zagraliŜmy jŃ w C-dur/B-dur. Zabrzmiağo szwedzko, szczeg·lnie z nyckel-

harpŃ, ale tekstowo byğa wciŃŨ trochň banalna.  

Wtedy pojawili siň Gregura z Kotrebarczykiem, prawdopodobnie z Niezdowa w gmi-

nie Opole Lubelskie (ze zbior·w prof. Jerzego BartmiŒskiego) opowiadajŃcy tň samŃ 

historiň, ale mniej romantycznie. CağoŜĺ spointowağ Kolberg tekstami z Radomskiego, 

Mazowsza i Ğňczyckiego. Refren ĂLaj, koniku, lajò pojawiğ siň jako ostatni, peğniŃc 

rolň skandowania i nawiŃzania do stereotypu muzyki ludowej oraz krakowiaka. Co 

byğo potrzebne do naszej koncepcji pğyty Mody i kody opartej wğaŜnie na takich ste-

reotypach.  
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88. Kulağo siň, kulağo 

Anna Kieğbusiewicz, Piosenki / 3 / 2004. Z G·rnego ślŃska. 

 

D 

Kulağo siň, kulağo 

C        A7         d 

Jabğko po ulicy 

F               a                  e 

A gdzieŨ mi siň podzieli 

d     C     A7   d 

Moi zaletni  cy. 

Jeden poszedğ na rybki 

Drugi na zajŃce 

Trzeci pasie koniczki 

Na zielonej ğŃce. 

JuŨ siň lasy zieleniŃ 

Kukaweczka kuka 

Tylko moje serduszko 

Smutne bo tak puka. 

Nie pukajŨe, nie pukaj 

Sğoneczko zachodzi 

JuŨ miluŜki siň rozglŃda 

Gdzie kochanka chodzi. 

świeĺcie gwiazdki w ciemnŃ noc 

świeĺcie na chodniczki 

A ty miğy Ŝpiesz siň do mnie 

Do twojej dzieweczki. 

 

W ostatnim wersie moŨna zagraĺ po prostu (akordami): 

d d d A7 d d 

lub 

d d d C d d.

https://pismofolkowe.pl/spiewnik/piosenka/kulalo-sie-kulalo
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 Plakat-ulotka Orkiestry z ok. 1990 roku, strona pierwsza.




























































































































































































































































































































































































































